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INTRODUCTION 



Jacques-B^nigne Bossuet was bom at Dijon on September 
27, 1627. His father and uncle were magistrates, yet they 
agreed in preparing the boy for the priesthood. He was sent 
to a Jesuit school at Dijon, and when fifteen years of age went 
from there to the College of Navarre at Paris. Here he took 
his first degree, in 1648, defending his thesis, Sur la nature de 
Dieu triple et un et sur les Anges, before the Prince of Cond^, 
governor of Bossuet's home province of Burgundy. Some ad- 
ditional years were passed in attaining his doctorate in the 
University. In 1652 this diploma was won, and with the title 
of archdeacon of Sarrebourg Bossuet was sent to Metz, to 
which his family had moved long before. The new priest was 
now in his twenty-fifth year. He had exercised his powers in 
occasional sermons in the college chapel. Prolonged study of 
the Scriptures, and extensive reading of the Church Fathers, 
, particularly Tertullian and St. Augustine, had deepened his 
faith and broadened his learning. He was well fitted for the 
post to which he had been appointed. 

Metz was but partly Catholic. Both Calvinists and Luther- 
ans were to be found there in considerable numbers, and they 
were led by pastors of unusual ability. Metz was also noted 
for its Hebrew colony, which, though oppressed and isolated, 
still enjoyed, alone of all the congregations in France, certain 
rights which had been confirmed to it by law. For an ardent 
defender of the Christian tradition, a zealous advocate of the 
unity of true religion, here was work enough ready and waiting. 
Bossuet welcomed the opportunity and gave himself entirely 
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to the promptings of his missionary instincts. Arguments, pleas, 
controversies in pamphlet and sermon, marked the progress 
of his curacy. Success rewarded his efforts. Not a few Pro- 
testants seem to have listened to his persuasive voice and abjured 
their errors. As for the Jews he was probably forced to content 
himself with his repeated expositions of the oneness of Judaism 
and Christianity, the former the forerunner of the l^tjter, and 
the latter developed and defined by the successive councils of 
the Catholic Church. While the immediate consequences of 
these constant arguments escape us, their later results are dis- 
cernible in the remarkable use of Scriptural phrases and similes, 
for which Bossuet^s sermons and funeral orations are distin- 
guished. They also, without much doubt, contributed in fixing 
on Bossuet's mind the fundamental conception that the birth of 
Christ is the central event of the world's history. 

After seven years of polemics with unbelievers, and pastoral 
guidance of the faithful, Bossuet was called to Paris as a 
preacher. This was in 1659. Released from parish duties he 
could wholly devote himself to expounding and exhorting. His 
experience at Metz had formed his thought and style, and the 
series of great sermons for Lent and Advent, which begin in 
1660, show how complete was his religious and intellectual 
equipment. Interspersed with the sermons are occasional eulo- 
gies of departed colleagues. In 1667 these eulogies, or fimeral 
orations, acquire greater prominence because of the rank of 
the persons whom they eulogize, Anne of Austria, Henrietta of 
France and Henrietta of England. The oration on Henrietta 
of England marks the culmination of Bossuet's development as 
a religious orator. 

In 1669 Bossuet was appointed bishop of the obscure diocese 
of Condom. He held this post but two years, for in 1670 he 
was made preceptor to the Dauphin, and retired from church 
work in order to perfect himself as a tutor. During the next 
decade he rarely appeared in the pulpit, but his pen was busy 
in preparing pious and historical treatises for the edification of 
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his pupil. The Discours sur VHistoire unit/erulk^in 1681, 
signalizes the limit of this pedagogical digression and marks 
the return of Bossuet to the pastorate. For in this same year 
he was nominated to the bishopric of Meaux, and began anew 
his activity as a preacher and a polemist. The question of the 
extent of the Pope's authority in the affairs of the Church in 
France had been raised. A council of the French clergy was 
called to deliberate on the matter. Bossuet could not remain 
indifferent, and his sermon, Sur VUniti de VEglise^ preached 
early in 1682, foretold the declaration in favor of the liberty of 
the Gallican Church which this council adopted a few months 
later. He also responded again to the demand for funeral ora- 
tions. Yet he was never convinced of the usefulness of such 
preaching, and in the eulogy of his patron and friend, the 
Prince of Cond^, in 1687, he took occasion to announce his 
retirement from a field, which in his eyes lay outside the calling 
of a priest. 

This withdrawal, however, gave Bossuet all the more leisure 
for controversy. He renewed his attack on the Protestants 
with his Histoire des variations des Eglises protestantes (1688). 
His distrust of the influences of the stage was expressed in the 
Maximes et Reflexions sur la Comddie ( 1 693). In the absorbing 
affair of the Quietists (i 696-1 698) he admonished the erratic 
F6ielon in the name of good sense, moderation and sound doc- 
trine. Meanwhile he was laboring with unflagging ardor among 
his parishes. Only in 1 700 did the inroads of a lasting malady 
place any check on his physical exertions. Yet though hindered 
in the personal superintendence of his diocese, he still bore 
himself as a staunch defender of the fsuth. The attitude of 
the Protestants toward Church tradition had been among his 
first concerns. It was also among his last, and his militant 
spirit again found occasion to reproach the dissenters for their 
denial of ecclesiastical authority and their rejection of the opin- 
ions of the Fathers. And so he debated and argued to the 
very end, until death relieved him at his post on April 12, 1704. 
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The foundation of Bossuef s character is reverence for order, 
for what is regular, accepted, for ideas confirmed by the 
wisdom of generations. In these particulars he is an excellent 
representative of his age and nation. He stands as a supporter 
of the tenets formulated by the Church, as a partisan of abso- 
lute rule in the state. Bossuet is the reverse of an individualist. 
He opposed the Protestants because they were separatists, 
antagonists of established dogmas in religion, enemies of the 
theory of the divine right of kings in politics. His belief that 
the world is best served by imity of creed and imiformity of 
government was based on his temperament and buttressed by 
his experience. This belief furnishes the explanation of Bos- 
suet, missionary and sermonizer. Judaism having evolved into 
Christianity, the Jewish religion of modem times is contrary to 
nature, an anachronism. The Christianity of the first century, 
having been developed and expounded by the deliberations of the 
elect for many centuries, all efforts looking towards a return to 
this primitive faith necessarily result in factional strife, where 
each man interprets as he may desire and becomes a law to 
himself. Furthermore, since the growth of the monarchical 
idea had been contemporaneous with the growth of the idea of 
the Church, and because these two social phenomena had been 
closely connected, the enemies of kings were the foes of the 
Church. And it must be admitted that the history of Europe 
down to Bossuet^s time had borne witness to the correctness of 
this reasoning. Hence Bossuet's failure to judge Charles I, 
Louis XIV, Charles II and the Duke of Orleans (seepages 19, 
21, 40, 138 etc.) as they are now judged. With him their per- 
sonal interests were inextricably interwoven with the interests 
of the Church, and a blow which would reach them would fall 
on the Church also. Political liberty and religious anarchy were 
one and the same to Bossuet. We need not wonder, therefore, 
at his whole-hearted espousal of the cause of princes against 
their subjects. 

Yet it would be quite unjust to stress this characteristic of 



INTRODUCTION Vll 

Bossuet overmuch. Our attention is naturally drawn to it 
because the man lives for us mainly in his writings, and in them, 
whether hortatory, controversial or historical in essence, he loses 
no opportunity to enjoin respect for tradition in both Church 
and state. But another side appears even here, and shows the 
real heart of the theologian, the animating impulse of a career 
the daily activity of which escapes the eye of posterity. It is 
Bossuet the evangelist, the seeker after souls, the shepherd of 
the sheep. In many of his sermons, as those Sur PHonneur 
du Monde and Sur la Mort^ in some fimeral orations, particu- 
larly the eulogy of Henrietta of England, it is remarkable 
how the simpUcity of Bossuet's heart and the purity of his 
faith cause him to lose sight of his interest in dogma and his 
zeal for the supremacy of the Church. These works, and 
others also, convince us that Bossuet*s view of his duty as a 
citizen, his intercourse with the court, his personal esteem for 
Louis XIV and the English princes, never once obscured to 
his vision the fundamental truth that without God^s grace man 
is vanity, that high and low, rulers and ruled, those burdened 
with the affairs of an empire or pressed down by the cares of a 
struggling existence, are alike in the presence of the Creator 
and are equally dependent on his mercy. 

Should we cite a specific instance where these two sides of 
Bossuet's nature are fairly blended, where the pastor and the 
champion of the Church join, we would take the Discours sur 
PHistoire universelle. For we read there how the progress of 
the world, from the earliest ages, had been conditioned by the 
evolution of the Jewish and Christian religion. The proclama- 
tion of the Gospel had been prepared by God's dealings with 
the Hebrews and preluded by all the events which had taken 
place even among the heathen. The real reason for the crea- 
tion of man is to be found in his redemption through Christ. 
The rise and fall of empires are but illustrations of this great 
fact. It is God's providence, therefore, and not the working 
out of blind forces, which leads humanity along its earthly way. 
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and this same providence sanctifies all individual trials and 
triumphs to the common end of universal salvation. 

The funeral orations of Bossuet are the works by which he 
is most widely known, and which, perhaps, best constitute his 
title to fame. Funeral orations, before his day, were eulogies, 
paneg3rrics for the most part, in which there was but little sub- 
stance or regard for style. Bossuet's idea of his priestly mission 
did not allow him to be satisfied with such productions. In 
taking up the funeral oration, he remodelled it, gave it the gen- 
eral outline and plan of a sermon, made it part of the church 
service, not only praised the dead, but drew lessons from their 
departed greatness for the admonition of the living. And he 
vitalized it with his own earnest spirit. His aggressive tem- 
perament was well suited to the display of oratory. It supplied 
the chief characteristics of his style, such as force, directness, 
flow, eloquence, sublimity even. The results of his study of 
the Scriptures are revealed in his language, which reproduces 
on many occasions the picturesqueness, grandeur and pathos of 
the Old Testament. " He exhorts openly, like a prophet of 
Israel, strengthening his appeals with an abundance of rhetoric 
which was natural to him. But the form he keeps subservient 
to the thought. His constant affirmation of the vanity of 
earthly greatness implies the necessity of finding true nobility 
in God. The highest type of eloquence which the classical 
period of French literature could create is a direct agent in 
urging man to seek the way of salvation. 



In the preparation of this edition the funeral orations on 
Madame and the Prince of Cond^ have been reprinted from the 
editor's French Prose of the XVII Century^ and have retained 
their original pagination. Prefixed to them are the exordiums 
of two of Bossuet's sermons of the first grade — from which 
the orations have drawn much of their thought and language — 
and the fimeral oration on Henrietta of France. 



EXORDIUMS OF BOSSUET'S SERMONS SUR 

L'HONNEUR Dl/ MONDE (1660) AND 

SUR LA HQRJ ,(1662). 

SUR L'HONNEUR PV MONDE. 

Dicitefiliae Sion : Ecce rex tuus venit tibi mansuetus. 

«Dites ^ la fille de Sion: Voici ton Roi, qui fait son entree plein 
de bont^ et de douceur. » — Paroles du proph^te Zacharie, rap- 
port^es dans T^vangile de ce jour, en saint Matthieu, chap, xxi, 5. 

Parmi toutes les grandeurs du monde, il n'y a rien de 
si^clatant qu'un jour de triomphe: et j'ai appris de 
Tertullien,^ que ces illustres triomphateurs de Pancienne 
Rome marchaient au Capitole avec tant de gloire, que 
de peur qu'^tant ^blouis d'une telle magnificence, ils ne 5 
s'^levassent enfin au-dessus de la condition humaine, un 
esclave qui les suivait avait charge de les avertir qu'ils 
^taient hommes: Respke post te^ hominem te memento. 
lis ne se fichaient pas de ce reproche: tC'dtait 1^, dit 
Tertullien, le plus grand sujet de leur joie, de se voir 10 
environnds de tant de gloire, que Pon avait sujet de 
craindre pour eux qu'ils n'oubliassent qu'ils ^taient 
morteIs.» Hoc magis gaudet tanta se gloria coruscare^ ut 
illi admonitio conditionis suae sit necessaria, 

Le triomphe de mon Sauveur est bien 6\o\ga6 de cette 15 
pompe; et quand je vois le malheureux Equipage avec 
lequel il entre dans Jerusalem, au lieu de Pavertir qu'il 
est homme, je trouverais bien plus k propos, chrdtiens, 
de le faire souvenir qu'il est Dieu: il semble en effet 
qu'il Pa oublid. Le prophfete et Pdvang^iste^ concourent 20 
h. nous montrer ce roi d'Israel cmont^, disent-ils, sur une 



2 BOSSUET 

&nesse:» Sedens super asinam. Ah! Chretiens, qui n'en 
rougirait ? Est-ce Ik une entrde royale ? est-ce Ik un ap- 
pareil de triomphe? est-ce ainsi, 6 Fils de David, que 
vous montez au trone de vos anc^tres et prenez posses- 
5 sion de leur couronne? 

Toutefois arr^tons, mes frbres, et ne prdcipitons pas 
notre jugement Ce Roi, que tout le peuple honore au- 
jourd'hui par ces cris de rdjouissance, ne vient pas poiir 
s'dlever au-dessus des hommes par Tdclat d'une vaine 

lo pompe, mais plutot pour fouler aux pieds les grandeurs 
humaines: et les sceptres rejetds, Thonneur mdprisd, 
toute la gloire du monde andantie, font le plus grand 
ornement de son triomphe. Done, pour admirer cette 
entree, accoutumons-nous avant toutes choses k la 

15 modestie et aux abaissements glorieux de Phumilit^ 

chrdtienne, et tachons de prendre ces sentiments aux 

pieds de la plus humble des creatures, en disant: Ave,* 

Aujourd'hui que notre monarque fait son entrde dans 

Jerusalem, au milieu des applaudissements de tout le 

20 peuple, et que, parmi cette pompe de peu de durde, 
Pfiglise commence k s'occuper dans la pensfe de sa 
passion ignominieuse, je me sens fortement pressd, 
chrdtiens, de mettre aux pieds de notre Sauveur quel- 
qu'un de ses ennemis capitaux, pour honorer tout en- 

25 semble et son triomphe et sa croix. Je n'ai pas de peine 
k choisir celui qui doit servir k ce spectacle : et le mystfere 
d'ignominie que nous commengons de cdldbrer, et cette 
magnificence d'un jour que nous verrons tout d'un coup 

*The language of the exordium to this point is, with the omis- 
sion of lines 9-i4on page i («Ils — «^^«jar»tf;>), practically thesame 
as the words of the exordium of the sermon Sur les Devoirs des 
Rois^ preached two years later. From now on the sermons differ. 
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changde en un mdpris si outrageux, me persuadent facile- 
ment que ce doit ^tre Phonneur du monde. 

L'honneur du monde, mes fibres, c'est cette grande 
statue que Nabuchodonosor veut que I'on adore. ^ Elle 
est d'une hauteur prodigieuse, altitudine cubitorum sexa- 5 
ginta^ parce que rien ne parait plus devd que I'honneur 
du monde. «Elle est toute d'or,» dit Pficriture, Fecit 
statuam auream^ parce que rien ne semble ni plus riche 
ni plus prdcieux. «Toutes les langues et tous les peuples 
adorent cette statue :> Omnes tribus et linguae adoraverunt 10 
statuam auream; tout le monde sacrifie \ Phonneur: et 
ces fifres, et ces trompettes, et ces hautbois, et ces tam- 
bours qui rdsonnent autour de la statue, n'est-ce pas le 
bruit de la renommde? ne sont-ce pas Ik les applaudisse- 
ments et les cris de joie qui composent ce que les hommes 15 
appellent la gloire ? C'est done, messieurs, cette grande 
et superbe idole que je veux abattre aujourd'hui aux 
pieds du Sauveur. Je ne me contente pas, chrdtiens, de 
lui refuser de Pencens avec les trois enfants de Babylone, 
ni de lui ddnier Padoration que tous les peuples lui renden t : 20 
je veux faire tomber sur cette idole le foudre^ de la vdritd 
dvangdlique ; je veux Pabattre tout de son long devant la 
croix de mon Sauveur; je veux la briser et la mettre en 
pieces, et en faire un sacrifice k Jdsus-Christ crucifix, avec 
le secours de sa gr^ce. 25 

Parais done ici, 6 honneur du monde, vain fantome 
des ambitieux et chimbre des esprits superbes; je t'appelle 
k un tribunal ou ta condamnation est inevitable. Ce 
n'est pas devant les Cdsars et les princes, ce n'est pas 
devant les h^ros et les capitaines que je t'oblige de com- 30 
paraltre; comme ils ont tous i\.€ tes adorateurs, ils 
prononceraient k ton avantage. Je t'appelle k un juge- 
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ment oli pr&ide un Roi couronnd d'^pines, que Ton a 
revdtu de pourpre pour le tourner en ridicule, que I'on a 
attach^ h une croix pour en f aire un spectacle d'ignominie : 
c'est k ce tribunal que je te ddf^re; c'est devant ce Roi 

5 que je t'accuse* De quels crimes Taccuserai-je, Chretiens? 
je vous le vais dire.* Voici trois crimes capitaux dont 
j'accuse Thonneur du monde; je vous prie de les bien 
entendre. 

Je Paccuse premibrement de flatter la vertu et de la 

10 corrompre; secondement, de d^guiser le vice et de lui 
donner du credit; enfin, pour comble de ses attentats, 
d'attribuer aux hommes ce qui appartient k Dieu, et de 
les enrichir, s'il pouvait, de ses d^pouilles: voilk les trois 
chefs principaux sur lesquels je pretends, messieurs, qu'on 

IS fasse le proems k Phonneur du monde. Dieu me veuille 
aider par sa gr^ce k poursuivre vivement une accusation 
si importante, et k soutenir les opprobres et Pignominie 
de la croix contre Porgueil des hommes mondainsl* 

♦The argument of the sermon Sur Us Devoirs des Rots is twice 
stated by Bossuet in its exordium: «I1 [God] r^gne en effet par sa 
puissance dans toute T^tendue de Tunivers ; mais il a etabli les rois 
Chretiens pour ^tre les principaux instruments de cette puissance : 
c'est k eux qu'appartient la gloire de f aire regner Jesus-Christ ; ils 
doivent le faire regner sur eux-mSmes, ils doivent le faire rdgner 

sur leurs peuples Et par 1^ (the ceremony of the coronation of 

Joash, as given in 2 Chronicles xxiii, 11) Votre Majesty voit assez, 
premi^rement que J^sus-Christ veut regner sur vous ; c'est ce que 
je montrerai dans mon premier point: et que par vous il veut regner 
sur vos peuples ; mon second point le fera connaitre, et c'est tout le 
sujet de ce discouzs.^ 
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SUR LA MORT. 

Domine^ vent et vide* 
^Seigneur, venez et voyez.* — /oan,^ xi, 34. 

Me sera-t-il permis aujourd'hui d'ouvrir un tombeau 
devant la cour, et des yeux si ddlicats ne seront-ils point 
offenses par un objet si funfebre? Je ne pense pas, 
messieurs, que des Chretiens doivent refuser d'assister k 
ce spectacle avec Jdsus-Christ. C'est ^ lui que Pon dit 5 
dans notre dvangile: « Seigneur, venez, et voyez» oh Ton 
a ddpos^ le corps du.Lazare; c'est lui qui ordonne qu'on 
l^ve la pierre, et qui semble nous dire k son tour: Venez, 
et voyez vous-m^mes. Jdsus ne refuse pas de voir ce 
corps mort, comme un objet de pitid et un sujet de miracle ; 10 
mais c'est nous, mortels misdrables, [qui refusons] de 
voir ce triste spectacle, comme la conviction de nos 
erreurs. Allons et voyons avec J&us-Christ, et ddsa- 
busons-nous ^ternellement de tous les biens que la mort 
enlbve. 15 

C'est une Strange faiblesse de Pesprit humain que 
jamais la mort ne lui soit pr^sente, quoiqu'elle se mette 
en vue de tous cotds, et en mille formes diverses. On 
n'entend dans les fundrailles que des paroles d'dtonne- 
ment, de ce que ce mortel est mort. Chacun rappelle en 20 
son souvenir depuis quel temps il lui a parld, et de quoi 
le ddfunt Pa entretenu; et tout d'un coup il est mort. 
Voilk, dit-on, ce que c'est que Thomme ! Et celui qui le 
dit, c'est un homme; et cet homme ne s'applique rien, 
oublieux de sa destin^e; ou s'il passe dans son esprit 25 
quelque ddsir volage de s'y preparer, il dissipe bientot 
ces noires id&s ; et je puis dire, messieurs, que les mortels 
n'ont pas moins de soin d'ensevelir les pensdes de la 
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mort, que d'enterrer les morts m^fties. Mais peut-^tre 
que ces pens^es feront plus d'effet dans nos coeurs, si 
nous les mdditons avec Jdsus-Christ sur le tombeau du 
Lazare; mais demandons-lui qu'il nous les imprime par 
5 la grace de son Saint-Esprit, et tichons de la mdriter 
par I'entremise de la sainte Vierge. 

[AVE.] 

Entre toutes les passions de Pesprit humain, I'une des 
plus violentes, c'est le ddsir de savoir; et cette curiositd 
fait qu'il dpuise ses forces pour trouver ou quelque secret 

10 inoui dans Pordre de la nature, ou quelque adresse in- 
connue dans les ouvrages de I'art, ou quelque raffinement 
inusit^ dans la conduite des affaires. Mais, parmi ces 
vastes d&irs d'enrichir notre entendement par des con- 
naissances nouvelles, la m^me chose nous arrive qu'k 

15 ceux qui, jetant bien loin leurs regards, ne remarquent 
pas les objets qui les environnent : je veux dire que notre 
esprit, s'dtendant par de grands efforts sur des choses 
fort eloign&s, et parcourant, pour ainsi dire, le ciel et la 
terre, passe cependant si Idgbrement sur ce qui se prdsente 

20 k lui de plus prbs, que nous consumons toute notre vie 
toujours ignorants de ce qui nous touche; et non seule- 
ment de ce qui nous touche, mais encore de ce que nous 
sommes. 

II n'est rien de plus n^cessaire que de recueillir en 

25 nous-m^mes toutes ces pensdes qui s'^garent; et c'est 
pour cela, chrdtiens, que je vous invite aujourd'hui d'ac- 
compagner le Sauveur jusques au tombeau du Lazare: 
Vent et vide: «Venez et voyez.» O mortels, venez con- 
templer le spectacle des choses mortelles: 6 homme, 

30 venez apprendre ce que c'est que Phomme. 
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Vous serez peut-^tre ^tonn^s que je vous adresse i, la 
mort pour ^tre instruits de ce que vous ^tes; et vous 
croirez que ce n'est pas bien reprdsenter Thomme, que 
de le montrer oil il n'est plus. Mais si vous prenez soin 
de vouloir entendre ce qui se prdsente k nous dans le 5 
tombeau, vous accorderez aisdment qu*il n'est point de 
plus veritable interprbte ni de plus fiddle miroir des 
choses humaines. 

La nature d'un compost ne se remarque jamais plus 
distinctement que dans la dissolution de ses parties. 10 
Comme elles s'alt^rent mutuellement par le melange, il 
faut les sdparer pour les bien connaitre. En effet, la 
socidt^ de Pame et du corps fait que le corps nous parait 
quelque chose de plus qu'il n'est, et Time, quelque chose 
de moins; mais lorsque, venant k se sdparer, le corps re- 15 
tourne k la terre, et que Time aussi est mise en dtat de 
retourner au ciel, d'oli elle est tirde, nous voyons Pun et 
Pautre dans sa puretd. Ainsi nous n'avons qxi'k coij- 
siddrer ce que la mort nous ravit, et ce qu'elle laisse en 
son entier; quelle partie de notre ^tre tombe sous ses 20 
coups, et quelle autre se conserve dans cette mine : alors 
nous aurons compris ce que c'est que Phomme; de sorte 
que je ne crains point d'assurer que c*est du sein de la 
mort et de ses ombres dpaisses, que sort une lumibre im- 
mortelle pour dclairer nos esprits touchant Pdclat de 25 
notre nature. Accourez done, 6 mortels, et voyez dans 
le tombeau du Lazare ce que c'est que Phumanitd: venez 
voir dans un meme objet la fin de vos desseins, et le 
commencement de vos esp^rances; venez voir tout en- 
semble la dissolution et le renouvellement de votre ^tre ; 30 
venez voir le triomphe de la vie dans la victoire de la 
mort : vent, et vide. 
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O mort, nous te rendons . graces des lumiferes que 
tu r^pands sur notre ignorance: toi seule nous con- 
vaincs de notre bassesse, toi seule nous fais con- 
naitre notre dignity ; si Thomme s'estime trop, tu sais 

5 ddprimer son orgueil; si Thomme se m^prise trop, tu 
sais relever son courage; et, pour r^duire toutes ses 
pens^es k un juste temperament, tu lui apprends ces deux 
v^ritds, qui lui ouvrent les yeux pour se bien connaitre: 
qu'il est infiniment mdprisable, en tant qu'il passe; et 

10 infiniment estimable, en tant qu'il aboutit k r^ternit^. 
Ces deux importantes considerations feront le sujet de 
ce discours. 



ORAISON FUNEBRE 

DE HENRIETTE-MARIE^ DE FRANCE, REINE DE LA GRANDE- 

BRETAGNE, PRONONC^E DANS L*£GLISE DE CHAILLOT^ 

LE l6 NOVEMBRE 1669. 

Et nunc? reges, intelligite ; erudiminij qui judicatis terram. 
Maintenant, 6 rois, apprenez; instruisez-vous, juges de la 
terre. (Psalm II, lo.) 

Monseigneur,* 

Celui qui rbgne dans les cieiix, et de qui reinvent tous 
les empires, k qui seul appartient*^ la gloire, la majesty et 
rinddpendance, est aussi le seul qui se glorifie de faire la 
loi aux rois, et de leur donner, quand il lui plait, de 5 
grandes et de terribles legons. Soit qu'il dl^ve les trones, 
soit qu*il les abaisse, soit qu'il communique sa puissance 
aux princes, soit qu'il la retire k lui-mdme et ne leur 
laisse que leur propre faiblesse; il leur apprend leurs 
devoirs d'une mani^re souveraine et digne de lui. Car 10 
en leur donnant sa puissance, il leur commande d'en 
user, comme il fait lui-mdme, pour le bien du monde; et 
il leur fait voir, en la retirant, que toute leur majestd est 
empruntde; et que, pour ^tre assis sur le trone, ils n'en 
sont pas moins sous sa main et sous son autoritd supreme. 15 
C'est ainsi qu'il instruit les princes, non seulement par 
des discours et par des paroles, mais encore par des effets 
et par des exemples: Etnunc^ reges, intelligite; erudimini^ 
qui judicatis terram, 

Chretiens, que la memoire d'une grande reine, fille, 20 
femme, mbre de rois si puissants, et souveraine de trois 
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Toyaumes, appelle de tous cotds k cette triste c^r^monie, 
ce discours vous fera paraitre un de ces exemples re- 
doutables, qui dtalent aux yeux du monde sa vanitd toute 
entibre.^ Vous verrez dans une seule vie toutes les ex- 
5 tr^mitds des choses humaines: la f^licit^ sans bornes 
aussi bien que les misbres; une longue et paisible jouis- 
sance d'une des plus nobles couronnes de Tunivers; tout 
ce que peuvent donner de plus glorieux la naissance et 
la grandeur accumuld sur une t^te, qui ensuite est expos^e 

10 h, tous les outrages de la fortune; la bonne cause d'abord 
suivie de bons succ^s, et depuis, des retours soudains; 
des changements inouis ; la rebellion, longtemps retenue, 
k la fin tout k fait maitresse ; nul f rein k la licence ; les 
lois abolies ; la majestd violde par des attentats jusqu'alors 

1$ inconnus; I'usurpation et la tyrannie sous le nom de 
liberte; une reine fugitive, qui ne trouve aucune retraite 
dans trois royaumes, et k qui sa propre patrie n'est plus 
qu'un triste lieu d'exil; neuf voyages sur mer entrepris 
par une princesse malgrd les tempetes; Tocdan dtonnd 

20 de se voir traversd tant de fois en des appareils si divers, 
et pour des causes si diffdrentes; un trone indignement 
renvers^, et miraculeusement rdtabli. Voilk les enseigne- 
ments que Dieu donne aux rois: ainsi fait-il voir au 
monde le ndant de ses pompes et de ses grandeurs. Si 

25 les paroles nous manquent, si les expressions ne rdpondent 
pas k un sujet si vaste et si relevd, les choses parleront 
assez d'elles-memes. Le cceur d'une grande reine, autre- 
fois 6\ev6 par une si longue suite de prospdrites, et puis 
plongd tout k coup dans un abime d'amertumes, parlera 

30 assez haut: et s*il n*est pas permis aux particuliers de 
faire des legons aux princes sur des dv^nements si 
^tranges, un roi me prete ses paroles pour leur dire: £t 
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nunc^ reges, intelligite; erudiminiy qui judicatis terramr 
« Entendez, 6 grands de la terre ; instruisez-vous, arbitres 
du monde.9 

Mais la sage et religieuse princesse qui fait le sujet 
de ce discours n'a pas etd seulement un spectacle propose 5 
aux hommes, pour y ^tudier les conseils de la divine 
Providence et les fatales revolutions des monarchies; 
elle s'est instniite elle-m^me, pendant que Dieu instruisait 
les princes par son exemple. J'ai ddjk dit que ce grand 
Dieu les enseigne, et en [leur donnant et en leur otant 10 
leur puissance. La reine dont nous parlous a dgalement 
entendu deux lemons si opposdes, c'est-k-dire qu'elle a 
us^ chrdtiennement de la bonne et de la mauvaise fortune. 
Dans Tune elle a ix€ bienfaisante, dans Pautre elle s'est 
montrde toujours invincible. Tant qu'elle a €\.€ heureuse, 15 
elle a fait sentir son pouvoir au monde par des bontds 
infinies; quand la fortune Teut abandonnde elle s'en- 
richit plus que jamais elle-m^me de vertus: tellement 
qu'elle a perdu pour son propre bien cette puissance 
royale qu'elle avait pour le bien des autres; et si ses 20 
sujets, si ses allies, si Pfiglise universelle a profit^ de ses 
grandeurs, elle-mdme a su profiter de ses malheurs et de 
ses disgraces plus qu'elle n'avait fait de toute sa gloire. 
C'est ce que nous remarquerons dans la vie dternellement 
memorable de trfes haute,^ tr^s excellente et trbs puissante 25 
princesse Henriette-Marie de France, Reine de la 
Gran de-Bretagne. 



Quoique personne n'ignore les grandes qualitds d'une 
reine dont Thistoire a rempli tout Tunivers, je me sens 
oblig^ d'abord k les rappeler en votre mdmoire, afin que 30 
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cette idde nous serve pour toute la suite du discours. II 
serait guperflu de parler au long de la glorieuse naissance 
de cette princesse: on ne voit rien sous le soleil qui en 
dgale la grandeur. Le pape saint Grdgoire^ a donnd d^s 
5 les premiers sibcles cet eloge singulier^ k la couronne de 
France, «qu*elle est autant au-dessus des autres couronnes 
du monde, que la dignity royale surpasse les fortunes 
particuli^res.» Que s'il a parle en ces termes du temps 
du roi Childebert,* et s'il a 6\ev6 si haut la race de 

10 Mdrovde,* jugez ce qu'il aurait dit du sang de saint Louis ^ 
et de Charlemagne. Issue de cette race, fille de Henri 
le Grand et de tant de rois, son grand coeur a surpass^ 
sa naissance. Toute autre place qu'un trone eUt 6t6 
indigne d'elle. A la v^ritd elle eut de quoi satisfaire k 

15 sa noble fiertd, quand elle vit qu'elle allait unir la maison 
de France h. la royale famille des Stuarts, qui dtaient 
venus k la succession de la couronne d'Angleterre par 
une fille de Henri VII;' mais qui tenaient de leur chef 
depuis plusieurs sibcles le sceptre d'ficosse, et qui des- 

20 cendaient de ces rois antiques dont Porigine se cache si 
avant dans Tobscuritd des premiers temps. Mais si elle 
eut de la joie de r^gner sur une grande nation, c'est 
parce qu'elle pouvait contenter le ddsir immense qui sans 
cesse la sollicitait k faire du bien. Elle eut une magni- 

25 ficence royale, et Pon e^t dit qu'elle perdait ce qu'elle ne 
donnait pas. Ses autres vertus n'ont pas 6t6 moins ad- 
mirables. FidHe ddpositaire des plaintes et des secrets, 
elle disait que les princes devaient garder le m^me 
silence que les confesseurs et avoir la meme discretion. 

30 Dans la plus grande fureur des guerres civiles, jamais on 
n'a doutd de sa parole, ni ddsesp^rd de sa cldmence. 
Quelle autre a mieux pratiqud cet art obligeant qui fait 
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qu'on se rabaisse sans se d^grader, et qui accorde si 
heureusement la libertd avec le respect ? Douce, f amilibre, 
agrdable autant que ferme et vigoureuse, elle savait per- 
suader et convaincre aussi bien que commander, et faire 
valoir la raison non moins que Pautoritd. Vous verrez 5 
avec quelle prudence elle traitait les affaires; et une main 
si habile e<it sauvd Pfitat, si P£tat e^t pu dtre sauvd.^ 
On ne peut assez louer la magnanimity de cette princesse. 
La fortune ne pouvait rien sur elle; ni les maux qu'elle 
a prdvus, ni ceux qui Tout surprise n'ont abattu son 10 
courage. Que dirai-je de son attachement immuable k la 
religion de ses anc^tres ? Elle a bien su reconnaitre que 
cet attachement faisait la gloire de sa maison aussi bien 
que celle de toute la France, seule nation de I'univers qui, 
depuis douze si^cles^ presque accomplis que ses rois ont 15 
embrassd le christianisme, n'a jamais vu sur le trone que 
des princes enfants de I'figlise. Aussi a-t-elle toujours 
d^clar^ que rien ne serait capable de la detacher de la 
foi de saint Louis. Le roi son mari lui a donnd jusqu'k 
la mort ce bel doge qu'il n'y avait que le seul point de 20 
la religion oli leurs coeurs fussent ddsunis ; et confirmant 
par son t^moignage la pidtd de la reine, ce prince tr^s 
dclaird a fait connaitre en m^me temps k toute la terre 
la tendresse, Pamour conjugal, la sainte et inviolable 
fiddlitd de son dpouse incomparable. 25 

Dieu, qui rapporte tous ses conseils k la conservation 
de sa sainte figlise, et qui, fdcond en moyens, emploie 
toutes choses h, ses fins cachdes, s'est servi autrefois des 
chastes attraits de deux saintes heroines pour ddlivrer 
ses fiddles des mains de leurs ennemis. Quand il voulut 30 
sauver la ville de Bdthulie, il tendit dans la beauts de 
Judith un pi^ge imprdvu et inevitable k Taveugle brutalitd 
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d'Holopherne. Les graces pudiques de la reine Esther 
eurent un effet aussi salutaire, mais moins violent. EUe 
.gagna le coeur du roi son mari, et fit d'un prince infid^le 
un illustre protecteur du peuple de Dieu. Par un conseil 
5 k peu prbs semblable, ce grand Dieu avait prdpar^ un 
charme innocent au roi d'Angleterre, dans les agrdments 
infinis de la reine son dpouse. Comme elle possddait son 
affection (car les nuages^ qui avaient paru au commence- 
ment furent bientot dissipds), et que son heureuse 

10 f^condit^ redoublait tous les jours les sacrds liens de leur 
amour mutuelle,^ sans commettre* I'autorit^ du roi son 
seigneur, elle employait son credit k procurer un peu de 
repos aux catholiques accablds. D^s Tige de quinze 
ans, elle fut capable de ces soins; et seize anndes d'une 

15 prospdritd accomplie, qui coul^rent sans interruption avec 
I'admiration de toute la terre, furent seize ann^es de 
douceur pour cette figlise afiiigde. Le credit de la reine 
obtint aux catholiques ce bonheur singulier et presque 
incroyable, d'etre gouvernds successivement par trois 

20 nonces apostoliques, qui leur apportaient les consolations 
que re9oivent les enfants de Dieu de la communication 
avec le Saint-Sibge. 

Le pape saint Grdgoire, dcrivant au pieux empereur 
Maurice,* lui reprdsente en ces termes les devoirs des 

2$ rois Chretiens: «Sachez, 6 grand empereur, que la sou- 
veraine puissance vous est accordde d'en haut, afin que 
la vertu soit aidde, que les voies du ciel soient dlargies, 
et que Tempire de la terre serve Tempire du ciel.» C'est 
la vdritd elle-m^me qui lui a dictd ces belles paroles. 

30 Car qu'y a-t-il de plus convenable k la puissance, que de 
secourir la vertu? A quoi la force doit-elle servir, qxi'k 
ddfendre la raison ? Et pourquoi commandent les hommes, 
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si ce n'est pour faire que Dieu soit obdi ? Mais surtout il 
faut remarquer Tobligation si glorieuse que ce grand pape 
impose aux princes, d'^largir les voies du ciel. J^sus- 
Christ a dit dans son £ vangile : < Combien est dtroit le 
chemin qui m^ne k la vie!^» et voici ce qui le rend si 5 
^troit. C'est que le juste, sdv^re k lui-m^me et persdcuteur 
irr^conciliable de ses propres passions, se trouve encore 
persdcutd par les injustes passions des autres ; et ne peut 
pas m^me obtenir que le monde le laisse en repos dans 
ce sentier solitaire et rude, 011 il grimpe plutot qu'il 10 
ne marche. Accourez, dit saint Grdgoire, puissances du 
si^cle : voyez dans quel sentier la vertu chemine, double- 
ment h, Tdtroit, et par elle-meme, et par Teffort de ceux 
qui la pers^cutent: secourez-la, tendez-lui la main: puis- 
que vous la voyez d6]k fatigu^e du combat qu'elle soutient 15 
au dedans centre tant de tentations qui accablent la 
nature humaine, mettez-la du moins h. convert des insultes 
du dehors. Ainsi vous dlargirez un peu les voies du ciel, 
et rdtablirez ce chemin, que sa hauteur et son apret^ 
rendront toujours assez difficile. 20 

Mais si jamais I'on peut dire que la voie du chrdtien 
est dtroite, c'est. Messieurs, durant les persecutions. Car 
que peut-on imaginer de plus malheureux que de ne 
pouvoir conserver la foi sans s'exposer au supplice, ni 
sacrifier sans trouble, ni chercher Dieu qu'en tremblant ? 25 
Tel dtait I'^tat deplorable des catholiques anglais. L'er- 
reur et la nouveautd se faisaient entendre dans toutes les 
chaires; et la doctrine ancienne, qui selon I'oracle de 
rfivangile «doit ^tre pr^chde jusque sur les toits,^» 
pouvait k peine parler k I'oreille. Les enfants de Dieu 30 
dtaient ^tonnds de ne voir plus ni Tautel ni le sanctuaire, 
ni ces tribunaux de misdricorde qui justifient ceux qui 
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s'accusent. O douleur! II fallait cacher la penitence 
avec le m^me soin qu*on e^t fait des crimes; et Jdsus- 
Christ m^me se voyait contraint, au grand malheur des 
hommes ingrats, de chercher d'autres voiles et d'autres 

5 tdnbbres que ces voiles et ces tdn^bres mystiques dont il 
se couvre volontairement dans Peucharistie. A Parrivde 
de la reine, la rigueur se ralentit, et les catholiques res- 
pirbrent. Cette chapelle royale qu'elle fit bitir avec 
tant de magnificence dans son palais de Sommerset^ 

lo rendait k Tdglise sa premiere forme. Henriette, digne 
fille de saint Louis, y animait tout le monde par son 
exemple; et y soutenait avec gloire par ses retraites, 
par ses pribres et par ses devotions Tancienne reputation 
de la trhs chrdtienne^ maison de France. Les pr^tres 

IS de POratoire que le grand Pierre de Bdrulle* avait con- 
duits avec elle, et aprbs eux les pbres Capucins, y 
donnbrent par leur pidt^, aux autels leur veritable decora- 
tion, et au service divin sa majestd naturelle. Les pr^tres 
et les religieux, z6\6s et infatigables pasteurs de ce 

20 troupeau affligd, qui vivaient en Angleterre, pauvres, 
errants, travestis, cdesquels aussi le monde n'dtait pas 
digne,* » venaient reprendre avec joie les marques glo- 
rieuses de leur profession dans la chapelle de la reine ; et 
Pfiglise ddsolde, qui autrefois pouvait k peine g^mir 

25 librement et pleurer sa gloire passde, faisait retentir 
hautement les cantiques de Sion dans une terre dtran- 
ghre.^ Ainsi la pieuse reine consolait la captivity des 
fiddles, et relevait leur esp^rance. 

Quand Dieu laisse sortir du puits de Pabime la fum^e 

30 qui obscurcit le soleil, selon Texpression de V Apocalypse,^ 
c'est-k-dire I'erreur et I'h^rdsie; quand pour punir les 
scandales ou pour rdveiller les peuples et les pasteurs, il 
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permet h Pesprit de seduction de tromper les imes 
hautaines, et de rdpandre partout un chagrin superbe, 
une indocile curiosity et un esprit de rdvolte, il determine 
dans sa sagesse profonde les limites qu'il veut donner 
aux malheureux progrbs de Terreur et aux souffrances de 5 
son £glise. Je n'entreprends pas, chrdtiens, de vous 
dire la destinde des hdrdsies de ces derniers sibcles, ni de 
marquer le terme fatal dans lequel Dieu a rdsolu de bor- 
ner leur cours. Mais si mon jugement ne me trompe 
pas; si, rappelant la mdmoire des si^cles passes, j'en fais 10 
un juste rapport k Tdtat present: j'ose croire, et je vois 
les sages concourir k ce sentiment, que les jours d'aveugle- 
ment sont dcoulds, et qu*il est temps d^sormais que la 
lumifere revienne. Lorsque le roi Henri VIII, prince en 
tout le reste accompli, s'^gara dans les passions qui ont 15 
perdu Salomon et tant d*autres rois,^ et commen9a 
d'dbranler Pautoritd de Pfiglise, les sages lui d^noncferent 
qu'en remuant ce seul point, il mettait tout en pdril, et 
qu'il donnait, contre son dessein, une licence effrdnde 
aux S.ges suivants. Les sages le prdvirent; mais les 20 
sages sont-ils cms dans ces temps d*emportement, et ne 
se rit-on pas de leurs prophdties? Ce qu'une judicieuse 
prdvoyance n*a pu mettre dans Pesprit des hommes, une 
maitresse plus impdrieuse, je veux dire Pexpdrience, les a 
forces de le croire. Tout ce que la religion a de plus 25 
saint a 6t6 en proie. L'Angleterre a tant chang^, qu*elle 
ne sait plus elle-m^me k quoi s'en tenir; et plus agit^e 
en sa terre et dans ses ports m^mes que Poc^an qui Pen- 
vironne, elle se voit inondde par Peffroyable d^bordement 
de mille sectes bizarres. Qui sait si, dtant revenue de 30 
ses erreurs prodigieuses touchant la royautd,^ elle ne 
poussera pas plus loin ses reflexions; et si, ennuyde de 
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ces changements, elle ne regardera pas avec complaisance 
IMtat qui a pr^ced^ ? Cependant admirons ici la pidtd de 
la reine, qui a su si bien conserver les prdcieux restes de 
tant de persecutions. Que de pauvres, que de malheu- 

5 reux, que de families ruin^es pour la cause de la foi ont 
subsiste pendant tout le cours de sa vie par Pimmense 
profusion de ses aumones ! EUes se rdpandaient de toutes 
parts jusqu'aux dernibresextr^mitds de ses trois royaumes : 
et s'^tendant par leur abondance m^me sur les ennemis 

10 de la foi, elles adoucissaient leur aigreur et les ramenaient 
k rfiglise. Ainsi non seulement elle conservait, mais 
encore elle augmentait le peuple de Dieu. Les conver- 
sions ^talent innombrables ; et ceux qui en ont 6t6 
temoins oculaires nous ont appris que, pendant trois ans 

15 de s^jour^ qu*elle a fait dans la cour du roi son fils, la 
seule chapelle royale a vu plus de trois cents convertis, 
sans parler des autres, abjurer saintement leurs erreurs 
entre les mains de ses aumdniers. Heureuse d'avoir 
conserve si soigneusement Pdtincelle de ce feu divin que 

20 Jesus est venu allumer au monde!^ Si jamais TAngleterre 
revient k soi, si ce levain' prdcieux vient un jour h 
sanctifier toute cette masse oh il a 6t6 m^ld par ces 
royales mains, la post^ritd la plus doignde n'aura pas 
assez de louanges pour cdldbrer les vertus de la religieuse 

25 Henriette, et croira devoir k sa pidtd I'ouvrage si 
memorable du r^tablissement de Pfiglise. 

Que si rhistoire de Pfiglise garde chbrement la mdmoire 
de cette reine, notre histoire ne taira pas les avantages 
qu*elle a procures k sa maison et h. sa patrie. Femme et 

30 mbre tres chdrie et tr^s honorde, elle a rdconcilid avec la 
France le roi son mari et le roi son fils. Qui ne sait 
qu'aprfes la memorable action de Pile de Rd et durant ce 
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fameux sibge de la Rochelle,^ cette princesse, prompte k 
se servir des conjonctures importantes, fit conclure la 
paix qui emp^cha TAngleterre de continuer son secours 
aux calvinistes r^voltds? Et dans ces derni^res anndes, 
apr^s que notre grand roi, plus jaloux de sa parole et du 5 
salut de ses-allies que de ses propres int^r^ts, eut d^clard 
la guerre aux Anglais, ne fut-elle pas une sage et heu- 
reuse mddiatrice?^ Ne rdunit-elle pas les deux royaumes? 
Et depuis encore ne s'est-elle pas appliqude en toutes 
rencontres k conserver cette meme intelligence? Ces 10 
soins regardent main tenant vos Altesses Royales:* et 
Pexemple d'une grande reine, aussi bien que le sang de 
France et d'Angleterre, que vous avez uni par votre heu- — 
reux mariage, vous doit inspirer le d^sir de travailler 
sans cesse k Punion de deux rois qui vous sont si proches, 15 
et de qui la puissance et la vertu peuvent faire le destin 
de toute 1* Europe. 

Monseigneur, ce n'est plus seulement par cette vail- 
lante main et ce grand coeur que vous acquerrez de la 
gloire. Dans le calme d'une profonde paix, vous aurez 20 
des moyens de vous signaler ; et vous pouvez servir r£tat 
sans Talarmer, comme vous avez fait tant de fois, en 
exposant au milieu des plus grands hasards de la guerre 
une vie aussi prdcieuse et aussi n^cessaire que la votre. 
Ce service, Monseigneur, n*est pas le seul qu'on attend 25 
de vous; et I'on pent tout esp^rer d'un prince que la 
sagesse conseille, que la valeur anime, et que la justice 
accompagne dans toutes ses actions. Mais ou m'emporte 
mon zble si loin de mon triste sujet? Je m'arrete h. con- 
sid^rer les vertus de Philippe, et ne songe pas que je 30 
vous dois Phistoire des malheurs de Henriette. 
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J*avoue, en la commen9ant, que je sens plus que jamais 
la difficult^ de mon entreprise. Quand j 'envisage de 
prbs les infortunes inouies d'une si grande reine, je ne 
trouve plus de paroles: et mon esprit, rebuts de tant 
5 d'indignes traitements qu'on a faits k la majestd et k la 
vertu, ne se rdsoudrait jamais h se jeter parmi tant 
d'horreurs, si la Constance admirable avec laquelle cette 
princesse a soutenu ses calamit^s ne surpassait de bien 
loin les crimes qui les ont causdes. Mais en m^me temps, 

10 chre'tiens, un autre soin me travaille. Ce n'est pas un 
ouvrage humain que je mddite. Je ne suis pas un his- 
torien qui doive vous d^velopper le secret des cabinets, 
ni Tordre des batailles, ni les intdrdts des partis: il faut 
que je m'dlfeve au-dessus de Thomme pour faire trembler 

IS toute crdature sous les jugements de Dieu. «J'entrerai 
avec David dans les puissances du Seigneur ;^» et j'ai h, 
vous faire voir les merveilles de sa main et de ses conseils; 
conseils de juste vengeance sur P Angleterre ; conseils de 
mis^ricorde pour le salut de la reine: mais conseils 

20 marquds par le doigt de Dieu, dont Tempreinte est si 
vive et si manifeste dans les dvdnements que j'ai h. traiter 
qu'on ne pent rdsister k cette lumibre. 

Quelque haut qu*on puisse remonter pour rechercher 
dans les histoires les exemples des grandes mutations, on 

25 trouve que jusqu'ici elles sont caus^es ou par la mollesse 
ou par la violence des princes. En effet, quand les 
princes, ndgligeant de connaitre leurs affaires et leurs 
armies, ne travaillent qu'k la chasse, comme disait cet 
historien,^ n*ont de gloire que pour le luxe, ni d'esprit 

30 que pour inventer des plaisirs; ou quand, emport^s par 
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leur humeur violente, ils ne gardent plus ni lois ni 
mesures, et qu*ils otent les ^gards et la craintd aux 
hommes, en faisant que les maux qu'ils souffrent leur 
paraissent plus insupportables que ceux qu'ils pr^voient : 
alors, ou la licence excessive, ou la patience pouss^e 5 
k Pextrdmitd menacent terriblement les maisons 
r^gnantes. 

Charles I«', roi d*Angleterre, dtait juste, mod6r6, ma- 
gnanime, trbs instruit de ses affaires et des moyens de 
r^gner. Jamais prince ne fut plus capable de rendre la 10 
royaut^, non seulement v^ndrable et sainte, mais encore 
aimable et chbre k ses peuples. Que lui peut-on repro- 
cher, sinon la cl^mence ? Je veux bien avouer de lui ce 
qu'un auteur cdl^bre a dit de C^sar, c qu*il a ^t^ clement 
jusqu'k 6tre obligd de s*en repentir: CcBsari^proprium ^/ 15 
peculiare sit dementia insigney qua usque ad pxnitentiam 
omnes superavit.i^ Que ce soit done \\ si Pon veut. Til- 
lustre d^faut de Charles aussi bien que de C^sar: mais 
que ceux qui veulent croire que tout est faible dans les 
malheureux et dans les vaincus, ne pensent pas pour 20 
cela nous persuader que la force ait manqud k son cou- 
rage, ni la vigueur k ses conseils. Poursuivi k toute 
outrance par Timplacable malignitd de la fortune, trahi 
de tous les siens, il ne s'est pas manqu^ k lui-m^me. 
Malgr^ les mauvais succbs de ses armes infortun^es, si 25 
on a pu le vaincre, on n'a pas pu le forcer: et comme il 
n'a jamais refuse ce qui dtait raisonnable ^tant vain- 
queur, il a toujours rejete ce qui ^tait faible et injuste 
^tant captif. J'ai peine k contempler son grand coeur 
dans ces derni^res ^preuves. Mais certes il a montr^ 30 
qu*il n'etait pas permis aux rebelles de faire perdre la 
majeste k un roi qui sait se connaitre; et ceux qui ont 
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vu de quel front il a pani dans la salle de Westminster 
et dans la place de Whitehall, peuvent juger aisement 
combien il ^tait intr^pide k la tete de ses armees, com- 
bien auguste et majestueux au milieu de son palais et de sa 
5 cour. Grande reine, je satisfais h. vos plus tendres d6- 
sirs quand je cdlbbre ce monarque: et ce coeur^ qui n'a 
jamais v^cu que pour lui, se reveille, tout poudre^ qu*il 
est, et devient sensible meme sous ce drap mortuaire, au 
nom d*un ^poux si cher, k qui ses ennemis m^mes accor- 

10 deront le titre de sage et celui de juste; et que la postd- 
rit^ mettra au rang des grands princes, si son histoire 
trouve des lecteurs dont le jugement ne se laisse pas 
maitriser aux' ^v^nements ni k la fortune. 

Ceux qui sont instruits des affaires, etant obliges d*a- 

15 vouer que le roi n*avait point donn^ d*ouverture ni de 
pr^texte aux exc^s sacrileges dont nous abhorrons la 
m^moire, en accusent la fiert^ indomptable de la nation : 
et je confesse que la haine des parricides* pourrait jeter 
les esprits dans ce sentiment. Mais quand on considfere 

20 de plus pr^s Phistoire de ce grand royaume, et particu- 
li^rement les derniers rbgnes, 011 Pon voit non seulement 
les rois majeurs, mais encore les pupilles, et les reines 
memes, si absolues et si redoutdes; quand on regarde la fa- 
cility incroyable avec laquelle la religion a ^t^ ou renver- 

25 see, ou rdtablie par Henri, par fidouard, par Marie, par 
filisabeth, on ne trouve ni la nation si rebelle, ni ses parle- 
ments si .fiers et si f actieux. Au contraire, on est obligd de 
reprocher k ces peuples d'avoir et6 trop soumis, puisqu'ils 
ont mis sous le joug leur foi memeet leur conscience. N'ac- 

30 cusons done pas aveugldment le naturel des habitants de 
rile la plus c^l^bre du monde, qui, selon les plus fidHes 
histoires, tirent leur origine des Gaules; et ne croyons 
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pas que les Merciens, les Danois et les Saxons aient 
tellement corrompu en eux ce que nos pferes leur avaient 
donn^ de bon sang, quails soient capables de s'emporter 
k des piroc^dds si barbares, s*il ne s'y dtait m^ld d*autres 
causes. Qu'est-ce done qui les a poussds? Quelle force, 5 
quel transport, quelle intemp^rie a causd ces agitations 
et ces violences? N'en doutons pas, Chretiens: lesfausses 
religions, le libertinage d*esprit,^ la fureur de disputer 
des choses divines sans fin, sans rbgle, sans soumission, 
a emportd les courages. Voilk les ennemis que la reine 10 
a eu k combattre, et que ni sa prudence, ni sa douceur, 
ni sa fermet^ n'ont pu vaincre. 

J'ai d6}h. dit quelque chose de la licence oU se jettent 
les esprits, quand on dbranle les fondements de la reli- 
gion, et qu'on remue les bornes une fois posdes. Mais 15 
comme la matibre que je traite me fournit un exemple 
manifeste et unique dans tous les sibcles de ces extr^- 
mitds furieuses, il est. Messieurs, de la ndcessitd de mon 
sujet de remonter jusqu'au principe, et de vous conduire 
pas h pas par tous les exchs oli le m^pris de la religion 20 
ancienne et celui de Pautorit^ de Tfiglise ont 6t6 capa- 
bles de pousser les hommes. 

Done la source de tout le mal est que ceux qui n'ont 
pas craint de tenter au sibcle pass^ la reformation par le 
schisme, ne trouvant point de plus fort rempart contre 25 
toutes leurs nouveaut^s que la sainte autorit^ de Pfiglise, 
ils ont 6t6 obliges de la renverser. Ainsi les d^crets des 
conciles, la doctrine des Pbres et leur sainte unanimity, 
Tancienne tradition du Saint-Si^ge et de Tfiglise catho- 
lique n'ont plus ^te, comme autrefois, des lois sacr^es et 30 
inviolables. Chacun s'est fait h. soi-m^me un tribunal 
oh. il s*est rendu Tarbitre de sa croyance: et encore qu*il 
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semble que les novateurs aient voulu retenir les esprits 
en les renfermant dans les limites de Pficriture sainte, 
comme ce n'a 6t6 qu*k condition que chaque fiddle en 
deviendrait Pinterprbte, et croirait que le Saint-Esprit 
5 lui en dicte Texplication, il n'y a point de particulier qui 
ne se voie autorisd par cette doctrine k adorer ses inven- 
tions, k consacrer ses erreurs, k appeler Dieu tout ce 
qu'il pense. D^s lors on a bien pr^vu que, la licence 
n'ayant plus de frein, les sectes se multiplieraient jusqu'k 

lo Pinfini; que Popiniitret^ serait invincible; et que, tandis 
que les uns ne cesseraient de disputer, ou donneraient 
leurs reveries pour inspirations, les autres, fatigues de 
tant de folles visions, et ne pouvant plus reconnaitre la 
majesty de la religion ddchirde par tant de sectes, iraient 

IS enfin chercher un repos funeste et une entibre ind^- 
pendance dans ^indifference des religions, ou dans 
Tath^isme. 

Tels, et plus pernicieux encore, comme vous verrez 
dans la suite, sont les effets naturels de cette nouvelle 

20 doctrine. Mais de meme qu'une eau de'bord^e ne fait 
pas partout les m^mes ravages, parce que sa rapiditd ne 
trouve pas partout les m^mes penchants et les m^mes 
ouvertures: ainsi, quoique cet esprit d'indocilitd et d'in- 
dependance soit ^galement rdpandu dans toutes les 

25 heresies de ces derniers sifecles, il n*a pas produit univer- 
sellement les memes effets; il a re9u diverses limites, 
suivant que la crainte, ou les inter^ts, ou Phumeur des 
particuliers et des nations, ou enfin la puissance divine, 
qui donne quand il lui plait des bomes secretes aux pas- 

30 sions des hommes les plus emportds, Pont diff^remment 
retenu. Que s'il s'est montrd tout entier k PAngleterre, 
et si sa malignitd s*y est ddclar^e sans reserve, les rois 
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en ont souffert, mais aussi les rois en ont 6t6 cause. lis 
ont trop fait sentir aux peuples que Tancienne religion 
se pouvait changer. Les sujets ont cessd d'en r^v^rer 
les maximes, quand ils les ont vues c^der aux passions 
et aux int^r^ts de leurs princes. Ces terres trop remudes 5 
et devenues incapables de consistance sont tomb^es de 
toutes parts, et n'ont fait voir que d'effroyables preci- 
pices. J*appelle ainsi tant d'erreurs t^m^raires et extra- 
vagantes qu'on voyait paraitre tous les jours. Ne croyez 
pas que ce soit seulement la querelle de T^piscopat,^ ou 10 
quelques chicanes sur la liturgie anglicane, qui aient 
^mu les Communes. Ces disputes n'^taient encore que 
de faibles commencements, par oh ces esprits turbulents 
faisaient comme un essai de leur libertd. Mais quelque 
chose de plus violent se remuait dans le fond des coeurs: 15 
c'dtait un d6goilt secret de tout ce qui a de Tautorit^, et 
une d^mangeaison d'innover sans fin aprbs qu'on en a vu 
le premier exemple. 

Ainsi les Calvinistes,^ plus hardis que les Luthd- 
riens,' ont servi k dtablir les Sociniens,* qui ont 6t6 20 
plus loin qu'eux, et dont ils grossissent tous les jours 
le parti. Les sectes infinies des Anabaptistes^ sont 
sorties de cette m^me source: et leur opinions, me- 
lees au calvinisme, ont fait naitre les Inddpendants,' qui 
n'ont point eu de bornes; parmi lesquels on voit les 25 
Trembleurs,'' gens f anatiques, qui croient que toutes leurs 
reveries leur sont inspir^es; et ceux qu'on nomine Cher- 
cheurs,® k cause que, dix-sept cents ans aprbs J^sus- 
Christ, ils cherchent encore la religion, et n'en ont point 
d'arr^tde. 30 

C'est, Messieurs, en cette sorte que les esprits une fois 
^mus, tombant de mines en mines, se sont divisds en 
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tant de sectes. En vain les rois d'Angleterre ont cm les 
pouvoir retenir sur cette pente dangereuse en conservant 
rdpiscopat. Car que peuvent des ^v^ques qui ont andanti 
eux-m^mes I'autorit^ de leur chaire et la rdv^rence qu'on 

5 doit k la succession, en condamnant ouvertement leurs 
pr^ddcesseurs, jusqu'k la source m^me de leur sacre; 
c'est-k-dire jusqu'au pape saint Gr^goire et au saint 
moine Augustin,^ son disciple et le premier apotre de la 
nation anglaise? Qu'est-ce que P^piscopat, quand il se 

10 s^pare de Tfiglise, qui est son tout, aussi bien que du 
Saint-Sibge, qui est son centre, pour s'attacher contre sa 
nature k la royaut^ comme k son chef? Ces deux puis- 
sances d*un ordre si different ne s'unissent pas, mais 
s'embarrassent mutuellement, quand on les confond 

IS ensemble: et la majesty des rois d'Angleterre serait 
demeurde plus inviolable si, contente de ses droits sacrds, 
elle n'avait point voulu attirer h. soi les droits et Pautoritd 
de rfiglise. Ainsi rien n'a retenu la violence des esprits 
f^conds en erreurs: et Dieu, pour punir Tirrdligieuse 

2o instability de ces peuples, les a livr^s k Tintempdrance 
de leur folle curiositd; en sorte que Pardeur de leurs 
disputes insens^es, et leur religion arbitraire, est devenue 
la plus dangereuse de leurs maladies. 

II ne faut point s'^tonner s'ils perdirent le respect de 

25 la majesty et des lois, ni s*ils devinrent factieux, rebelles 
et opin litres. On ^nerve la religion quand on la change, 
et on lui ote un certain poids qui seul est capable de 
tenir les peuples. lis ont dans le fond du coeur je ne 
sais quoi d'inquiet qui s*dchappe si on leur ote ce frein 

30 n^cessaire; et on ne leur laisse plus rien k manager, 
quand on leur permet de se rendre maitres de leur re- 
ligion. C'est de Ik que nous est n^ ce prdtendu «rbgne 
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de Christ, » inconnu jusques alors au christianisme, qui 
devait andantir toute la royaut^ et ^galer tous les hommes; 
songe sdditieux des Inddpendants, et leur chimbre impie 
et sacrilege. Tant il est vrai que tout se tourne en 
revokes et en pensees sdditieuses, quand Tautorit^ de la 5 
religion est an^antie. 

Mais pourquoi chercher des preuves d*une v6nt6 que 
le Saint-Esprit a prononcde par une sentence manifeste ? 
Dieu m^me menace les peuples qui altbrent la religion 
qn'il a ^tablie de se retirer du milieu d'eux, et par 1^ de 10 
les livrer aux guerres civiles. ficoutez comme il parle 
par la bouche du prophbte Zacharie : « Leur ime,^ dit le 
Seigneur, a vari^ envers moi, ji — quand ils ont si souvent 
chang^ la religion; — «et je leur ai dit: Je ne serai plus 
votre pasteur;» — c*est-k-dire je vous abandonnerai k 15 
vous-m^mes et k votre cruelle destinde ; — et voyez la 
suite: «Que ce qui doit mourir aille k la mort; que ce 
qui doit ^tre retranch^ soit retranchd;» — entendez-vous 
ces paroles? — «et que ceux qui demeureront se ddvorent 
les uns les autres.» O prophdtie trop rdelle et trop 20 
vdritablement accomplie! La reine avait bien raison de 
juger qu'il n'y avait point de moyen d'oter les causes des 
guerres civiles qu'en retournant h, Vxiniti catholique, qui 
a fait fleurir durant tant de sibcles Tdglise et la monarchie 
d'Angleterre autant que les plus saintes dglises et les 25 
plus illustres monarchies du monde. Ainsi, quand cette 
pieuse princesse servait Tfiglise, elle croyait servir I'fitat; 
elle croyait assurer au roi des serviteurs, en conservant 
h Dieu des fidMes. L'exp^rience a justifid ses sentiments ; 
et il est vrai que le roi son fils n*a rien trouvd de plus 30 
ferme dans son service que ces catholiques si hais, si 
pers^cut^s, que lui avait sauvds la reine sa mfere. En effet, 
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il est visible que, puisque la separation et la rdvolte 
centre Tautorit^ de I'figlise a 6t6 la source d'oU sont 
derives tous les maux, on n'en trouvera jamais les rembdes 
que par le retour k Tunitd et par la soumission ancienne. 
5 C*est le m^pris de cette unit^ qui a divis^ TAngleterre. 
Que si vous me demandez comment tant de factions op- 
posdes et tant de sectes incompatibles, qui se devaient 
apparemment ddtruire les unes les autres, ont pu si opinia- 
trement conspirer ensemble centre le trone royal, vous 

10 Pallez apprendre. 

Un homme^ s'est rencontrd, d'une profondeur d'esprit 
incroyable, hypocrite raffing autant qu'habile politique, 
capable de tout entfeprendre et de tout cacher, ^galement 
actif et infatigable dans la paix et dans la guerre, qui ne 

15 laissait rien k la fortune de ce qu'il pouvait lui oter par 
conseil et par pr^voyance; mais au reste si vigilant et si 
pret h. tout, qu'il n'a jamais manqu^ les occasions qu'elle 
lui a pr^sent^es; enfin un de ces esprits remnants et 
audacieux qui semblent ^tre nds pour changer le monde. 

20 Que le sort de tels esprits est hasardeux, et qu*il en 
parait dans Phistoire k qui leur audace a 6t6 funeste! 
Mais aussi que ne font-ils pas, quand il plait k Dieu de 
s'en servir ? II fut donn^ k celui-ci de tromper les peuples 
et &e pr^valoir contre les rois.^ Car comme il eut apergu 

25 que dans ce melange infini de sectes, qui n'avaient plus 
de rbgles certaines, le plaisir de dogmatiser sans ^tre 
repris ni contraint par aucune autorit^ eccl^siastique ni 
s^culi^re, ^tait le charme qui poss^dait les esprits, il sut 
si bien les concilier par \k qu*il fit un corps redoutable 

30 de cet assemblage monstrueux. Quand une fois on a 
trouv^ le moyen de prendre la multitude par Tappat de 
la liberty, elle suit en aveugle, pourvu qu'elle en entende 
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seulement le nom. Ceux-ci, occup^s du premier objet 
qui les avait transport's, allaient toujours, sans regarder 
qu'ils allaient k la servitude: et leur subtil conducteur, 
qui en combattant, en dogmatisant, en melant mille 
personnages divers, en faisant le docteur et le proph^te, 5 
aussi bien que le soldat et le capitaine, vit qu'il avait 
tellement enchantd le monde, qu'il 'tait regard' de toute 
Parm'e comme un chef envoy' de Dieu pour la protection 
de rindependance, commen9a k s'apercevoir qu'il pouvait 
encore les pousser plus loin. Je ne vous raconterai pas 10 
la suite trop fortun'e de ses entreprises, ni ses fameuses 
victoires dont la vertu 'tait indign'e, ni cette longue 
tranquillit' qui a 'tonn' Tunivers. C*'tait le conseil de 
Dieu d*instruire les rois k ne point quitter son £glise. 
II voulait d'couvrir par un grand exemple tout ce que 15 
pent Th'r'sie, combien elle est naturellement indocile 
et ind'pendante, combien fatale h la royaut' et k toute 
autorit' legitime. Au reste quand ce grand Dieu a choisi 
quelqu'un pour ^tre Tinstrument de ses desseins, rien 
n*en arrete le cours; ou il enchaine, ou il aveugle, ou il 20 
dompte tout ce qui est capable de r'sistance. «Je suis 
le Seigneur, dit-il par la bouche de J'r'mie; c'est moi^ 
qui ai fait la terre avec les hommes et les animaux, et je 
la mets entre les mains de qui il me plait. Et maintenant 
j'ai voulu soumettre ces terres k Nabuchodonosor, roi de 25 
Babylone, mon serviteur. » II Tappelle son serviteur, 
quoiqu'infidMe, h cause qu*il Ta nomm' pour ex'cuter ses 
d'crets. «Et j'ordonne, poursuit-il, que tout lui soit 
soumis, jusqu'aux animaux.» Tant il est vrai que tout 
ploie et que tout est souple quand Dieu le commande. 30 
Mais 'coutez la suite de la proph'tie: «Je veux que ces 
peuples lui ob'issent, et qu'ils obeissent encore k son fils. 
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jusqu'k ce que le temps des uns et des autres vienne.»* 
Voyez, Chretiens, comme les temps sont marquds, comme 
les generations sont compt^es: Dieu determine jusques 
k quand doit durer Tassoupissement, et quand aussi se 
5 doit rdveiller le monde. 

Tel a 6t6 le sort de TAngleterre. Mais que, dans cette 
effroyable confusion de toutes choses, il est beau de con- 
siddrer ce que la grande Henriette a entrepris pour le 
salut de ce royaume ; ses voyages, ses n^gociations, ses 

10 trait^s, tout ce que sa prudence et son courage oppo- 
saient k la fortune de I'fitat, et enfin sa Constance, par 
laquelle, n'ayant pu vaincre la violence de la destinde, 
elle en a si noblement soutenu Teffort I Tous les jours 
elle ramenait quelqu*un des rebelles ; et de peur quails ne 

15 fussent malheureusement engages k faillir toujours parce 
qu'ils avaient failli une fois, elle voulait qu'ils trouvassent 
leur refuge dans sa parole, Ce fut entre ses mains que 
le gouverneur de Scarborough remit ce port et ce cha- 
teau inaccessible. Les deux Hothams pbre et fils, qui 

20 avaient donnd le premier exemple de perfidie, en refu- 
sant au roi m^me les portes de la forteresse de Hull, 
choisirent la reine pour m^diatrice, et devaient rendre au 
roi cette place avec celle de Beverley, mais ils furent 
pr^venus et ddcapitds; et Dieu, qui voulut punir leur 

25 honteuse ddsob^issance par les propres mains des re- 
belles, ne permit pas que le roi profitUt de leur repentir. 
Elle avait encore gagn^ un maire de Londres, dont le 
credit dtait grand, et plusieurs autres chefs de la faction. 
Presque tous ceux qui lui parlaient se rendaient k elle: 

30 et si Dieu n'e^t point 6t6 inflexible, si Taveuglement des 
peuples n*e{it pas 6t6 incurable, elle aurait gudri les 
esprits, et le parti le plus juste aurait 6t6 le plus fort. 



BOSSUET 31 

On salt, Messieurs, que la reine a souvent exposd sa 
personne dans ces conferences secretes; mais j'ai k vous 
faire voir de plus grands hasards. Les rebelles s'dtaient 
saisis des arsenaux et des magasins; et malgr^ la defec- 
tion de tant de sujets, malgrd Pinfime desertion de la 5 
milice m^me, il dtait encore plus ais^ au roi de lever des 
soldats que de les armer. EUe abandonne pour avoir 
des armes et des munitions, non seulement ses joyaux, 
mais encore le soin de sa vie. Elle se met en mer au 
mois de fdvrier, malgr^ Thiver et les temp^tes; et sous 10 
prdtexte de conduire en Hollande la princesse royale sa 
fille alnde, qui avait 6t6 marine h, Guillaume, prince d'O- 
range/ elle va pour engager les fitats^ dans les intdr^ts 
du roi, lui gagner des officiers, lui amener des munitions. 
L'hiver ne Tavait pas effray^e quand elle partit d* Angle- 15 
terre; Thiver ne Tarr^te pas onze mois aprbs, quand il 
f aut retourner auprbs du roi : mais le succbs n'en fut pas 
semblable. Je tremble au seul rdcit de la temp^te fu- 
rieuse dont sa flotte fut battue durant dix jours. 

Les matelots furent alarm^s jasqu'i perdre Tesprit, et 20 
quelques-uns d'entre eux se pr^cipitferent dans les ondes. 
Elle, toujours intr^pide autant que les vagues dtaient 
^mues, rassurait tout le monde par sa fermet^. Elle ex- 
citait ceux qui Taccompagnaient k esp^rer en Dieu, qui 
faisait toute sa confiance; et pour Eloigner de leur esprit 25 
les funestes id^es de la mort qui se pr^sentait de tous 
cdtes, elle disait avec un air de s^rdnite qui semblait 
ddjk ramener le calme, que les reines ne se noyaient pas. 
Heias! elle est r^serv^e k quelque chose de bien plus 
extraordinaire: et pour s'^tre sauv^e du naufrage, ses 30 
malheurs n'en seront pas moins d^plorables. Elle vit 
pdrir ses vaisseaux, et presque toute Pesp^rance d*un si 
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grand secours. L'amiral, oli elle ^tait, conduit par la 
main de celui qui domine sur la profondeur de la mer et 
qui dompte ses flots soulevds, fut repouss^ aux ports de 
Hollande; et tous les peuples furent etonn^s d*une d^- 
5 livrance si miraculeuse. 

Ceux qui sont dchapp^s du naufrage disent un dternel 
adieu k la mer et aux vaisseaux ; et, comme disait un an- 
cien auteur,^ ils n'en peuvent meme supporter la vue. 
Cependant onze jours apr^s, 6 resolution ^tonnante! la 

10 reine k peine sortie d'une tourmente si ^pouvantable, 
press^e du d^sir de revoir le roi et de le secourir, ose en- 
core se commettre k la furie de Tocdan et k la rigueur de 
Thiver. Elle ramasse quelques vaisseaux qu'elle charge 
d'officiers et de munitions, et repasse enfin en Angle- 

15 terre. Mais qui ne serait dtonn^ de la cruelle destin^e 
de cette princesse? Apr^s s'etre sauv^e des flots, une 
autre temp^te lui fut presque fatale. Cent pieces de 
canon tonn^rent sur elle k son arrivde, et la maison oii 
elle entra fut perc^e de leurs coups. Qu'elle eut d'assu- 

20 ranee dans cet effroyable pdril ! mais qu'elle eut de cl^- 
mence pour Tauteur d*un si noir attentat ! On Tamena 
prisonnier peu de temps aprbs; elle lui pardonna son 
crime, le livrant pour tout supplice k sa conscience, et k 
la honte d'avoir entrepris sur la vie d'une princesse si 

25 bonne et si g^n^reuse: tant elle ^tait au-dessus de la ven- 
geance aussi bien que de la craintel 

Mais ne la verrons-nous jamais auprbs du roi qui sou- 
haite si ardemment son ret our? Elle briile du meme 
ddsir, et ddjk je la vois paraitre dans un nouvel appa- 

30 reil. 

Elle marche comme un ge'n^ral k la tete d*une armee 
royale, pour traverser des provinces que les rebelles te- 
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naient presque toutes. Elle assibge et prend d'assaut en 
passant une place ^ considerable qui s'opposait k sa 
marche;'elle triomphe, elle pardonne; et enfin le roi la 
vient recevoir dans une campagne oli il avait remporte 
Tann^e pr^c^dente une victoire signal^e sur le gdn^ral 5 
Essex.^ Une heure apr^s, on apporta la nouvelle d'une 
grande bataille gagn^e. Tout semblait prosp^rer par sa 
presence; les rebelles ^taient constern^s: et si la reine 
en eiit 6t6 cnie, si au lieu de diviser les armies royales et 
de les amuser, contre son avis, aux sieges infortun^s de 10 
Hull et de Glocester, on eiit march^ droit k Londres, 
I'affaire ^tait d^cid^e et cette campagne e<it fini la guerre. 
Mais le moment fut manqu^. Le terme fatal approchait ; 
et le Ciel, qui semblait suspendre en faveur de la pi^t^ 
de la reine la vengeance qu'il m^ditait, commen9a k se 15 
declarer. « Tu sais* vaincre, disait un brave Af ricain au 
plus rus^ capitaine qui fut jamais, mais tu ne sais pas 
user de ta victoire: Rome que tu tenais t'^chappe; et le 
destin ennemi t'a ot^ tantot le moyen, tantot la pens^e 
de la prendre. » Depuis ce malheureux moment, tout 20 
alia visiblement en decadence, et les affaires furent sans 
retour. La reine, qui se trouva grosse, et qui ne put 
par tout son credit faire abandon ner ces deux sibges 
qu'on rit enfin si mal r^ussir, tomba en langueur, et tout 
rfitat languit avec elle. Elle fut contrainte de se s^- 25 
parer d'avec le roi, qui ^tait presque assi^g^ dans Ox- 
ford, et ils se dirent un adieu bien triste, quoiqu'ils ne 
sussent pas que c'etait le dernier. Elle se retire k Exe- 
ter, ville forte oU elle fut elle-m^me bientot assi^gde. 
Elle y accoucha d'une princesse,* et se vit douze jours 30 
aprbs contrainte de prendre la fuite pour se rdfugier en 
France. 
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Princesse, dont la destinde est si grande et si glorieuse^ 
faut-il que vous naissiez en la puissance des ennemis de 
votre maison ? O fiternel, veillez sur elle ; anges saints, 
rangez h Pentour vos escadrons invisibles, et faites la 
5 garde autour du berceau d'une princesse si grande et si 
ddlaissde. Elle est destinde au sage et valeureux Philippe, 
et doit des princes k la France, dignes de lui, dignes 
d'elle et de leurs aieux. Dieu Pa prot^g^e. Messieurs. 
Sa gouvernante, deux ans aprbs, tire ce prdcieux enfant 

lo des mains des rebelles: et quoique ignorant sa captivity 
et sentant trop sa grandeur, elle se d^couvre elle-m^me ; 
quoique refusant tous les autres noms, elle s'obstine h 
dire qu'elle est la princesse, elle est enfin amende auprfes 
de la reine sa mhre, pour faire sa consolation durant ses 

15 malheurs, en attendant qu'elle fassie la fdicitd d'un grand 
prince, et la joie de toute la France. 

Mais j'lnterromps Tordre de mon histoire. J'ai dit 
que la reine fut obligee k se retirer de son royaume. En 
effet, elle partit des ports d'Angleterre k la vue des vais- 

20 seaux des rebelles, qui la poursuivaient de si pr^s qu'elle 
entendait presque leurs cris et leurs menaces insolentes. 
O voyage bien different de celui qu'elle avait fait sur la 
m^me mer, lorsque venant prendre possession du sceptre 
de la Grande-Bretagne, elle voyait pour ainsi dire les ondes 

25 se courber sous elle, et soumettre toutes leurs vagues k la 
dominatrice des mersl Maintenant chass^e, poursuivie 
par ses ennemis implacables, qui avaient eu Paudace de 
lui faire son procfes, tantot sauv^e, tantot presque prise, 
changeant de fortune k chaque quart d'heure, n'ayant 

30 pour elle que Dieu et son courage indbranlable, elle n'a- 
vait ni assez de vents ni assez de voiles pour favoriser 
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sa fuite pr^cipit^e. Mais enfin elle arrive k Brest, oU 
aprbs tant de maux il lui fut permis de respirer un peu. 

Quand je considfere en moi-m^me les perils extremes 
et continuels qu'a couru^ cette princesse, sur la mer et 
sur la terre, durant Tespace de pr^s de dix ans ; et que 5 
d'ailleurs je vols que toutes les entreprises sont inutiles 
centre sa personne, pendant que tout r^ussit d'une ma- 
ni^re surprenante centre Pfitat: que puis-je penser autre 
chose, sinon que la Providence, autant attache'e k lui 
conserver la vie qu'k renverser sa puissance, a voulu 10 
qu'elle surv^qutt^ k ses grandeurs, afin qu'elle p<it sur- 
vivre aux attachements de la terre et aux sentiments 
d'orgueil qui corrompent d'autant plus les imes, qu'elles 
sont plus grandes et plus dev^es? Ce fut un conseil k 
peu prbs semblable qui abaissa autrefois David sous la 15 
main du rebelle Absalon. « Le voyez-vous, ce grand roi, 
dit le saint et doquent pr^tre de Marseille;* le voyez- 
vous seul, abandonnd, tellement d^chu dans Pesprit des 
siens, qu'il devient un objet de m^pris aux uns, et, ce 
qui est plus insupportable k un grand courage, un objet 20 
de piti^ aux autres; ne sachant, poursuit Salvien, de la- 
quelle de ces deux choses il avait le plus k se plaindre, 
ou de ce que Siba le nourrissait, ou de ce que Sim^i 
avait I'insolence de le maudire?» Voilk, Messieurs, une 
image, mais imparfaite, de la reine d'Angleterre, quand, 25 
aprbs de si dtranges humiliations, elle fut encore con- 
trainte de paraitre au monde, et d'^taler pour ainsi dire 
k la France meme et au Louvre, oh elle ^tait n^e avec tant 
de gloire, toute I'^tendue de sa mis^re. Alors elle put bien 
dire avec le prophfete Isaie: «Le Seigneur* des armies a 30 
fait ces choses, pour an^antir tout le faste des grandeurs 
humaines, et tourner en ignominie ce que Tunivers a de 
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plus auguste.» Ce n'est pas que la France ait manqu^ II la 
fille de Henri le Grand. Anne^ la magnanime, la pieuse, 
que nous ne nommerons jamais sans regret, la regut d'une 
manibre convenable k la majesty des deux reines. Mais 

5 les affaires du roi ne permettant pas que cette sage rd- 
gente piit proportionner le remade au mal, jugez de Tdtat 
de ces deux princesses. Henriette, d'un si grand coeur, 
est contrainte de demander du secours: Anne, d'un si 
grand cceur, ne pent en donner assez. Si Ton e<it pu 

10 avancer ces belles ann^es dont nous admirons main te- 
nant le cours glorieux, Louis, qui entend de si loin les 
gdmissements des chrdtiens afflig^s, qui, assur^ de sa 
gloire, dont la sagesse de ses conseils et la droiture de 
ses intentions lui rdpondent toujours, malgrd Pincerti- 

15 tude des ^v^nements, entreprend lui seul la cause com- 
mune, et porte ses armes redout^es k travers des espaces 
immenses de mer et de terre,^ aurait-il refus^ son bras k 
ses voisins, k ses allies, k son propre sang, aux droits 
sacr^s de la royaut^, qu'il salt si bien maintenir? Avec 

20 quelle puissance TAngleterre Taurait-elle vu invincible 
d^fenseur, ou vengeur present de la majesty viol^e ? Mais 
Dieu n'avait laiss^ aucune ressource au roi d'Angleterre : 
tout lui manque, tout lui est contraire. Les £cossais, k 
qui il se donne, le livrent aux Parlementaires anglais, et 

25 les gardes* fiddles de nos rois trahissent le leur. Pen- 
dant que le parlement d'Angleterre songe k cong^dier 
Tarm^e, cette armde toute ind^pendante r^forme elle- 
m^me k sa mode le parlement, qui e<it gard^ quelques 
mesures, et se rend maitresse de tout. Ainsi le roi est 

30 mene de captivity en captivitd; et la reine remue en vain 
la France, la HoUande, la Pologne m^me et les puis- 
sances du Nord les plus doign^es. Elle ranime les 
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ficossais, qui arment trente mille hommes; elle fait avec 
le due de Lorraine une entreprise pour la d^livrance du 
roi son seigneur, dont le succbs parait infaillible, tant le 
concert en est juste. Elle retire ses chers enfants, 
Tunique esp^rance de sa maison ; et confesse k cette fois s 
que parmi les plus mortelles douleurs on est encore ca- 
pable de joie. Elle console le roi, qui lui ^crit de sa 
prison m^me qu'elle seule soutient son esprit, et qu'il ne 
faut craindre de lui aucune bassesse, parce que sans 
cesse il se souvient qu'il est k elle. O m^re, 6 femme, 6 lo 
reine admirable et digne d'une meilleure fortune, si les 
fortunes de la terre ^taient quelque chose! Enfin il faut 
c^der h votre sort. Vous avez assez soutenu Tfitat, qui 
est attaqu^ par une force invincible et divine : il ne reste 
plus d^sormais sinon que vous teniez ferme parmi ses 15 
mines. 

Comme une colonne dont la masse solide parait le 
plus ferme appui d'un temple ruineux, lorsque ce grand 
Edifice qu'elle soutenait fond sur elle sans Pabattre: 
ainsi la reine se montre le ferme soutien de Tfitat, 20 
, lorsqu'apr^s en avoir longtemps port^ le faix, elle n'est 
pas m^me courb^e sous sa chute. 

Qui cependant pourrait exprimer ses justes douleurs ? 
Qui pourrait raconter ses plaintes? Non, Messieurs, 
J^r^mie lui-meme, qui seul semble etre capable d'^galer 25 
les lamentations aux calamit^s, ne suffirait pas h de tels 
regrets. Elle s'^crie avec ce prophbte: «Voyez,^ Sei- 
gneur, mon affliction. Mon ennemi s'est fortifi^, et mes 
enfants sont perdus. Le cruel a mis sa main sacrilege 
sur ce qui m'^tait le plus cher. La royaut^ a 6t6 pro- 30 
fan^e, et les princes sont foulds aux pieds. Laissez-moi, 
je pleurerai am^rement; n'entreprenez pas de me con- 
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soler. L'^p^e a frapp^ au dehors, mais je sens en moi- 
meme une mort semblable.» 

Mais apr^s que nous avons ^cout^ ses plaintes, saintes 
filles/ ses chbres amies (car elle voulait bien vous nom- 
5 mer ainsi), vous qui Tavez vue si souvent g^mir devant 
les autels de son unique protecteur, et dans le sein des- 
quelles elle a versd les secrfetes consolations qu'elle en 
recevait, mettez fin k ce discours en nous racontant les 
sentiments chr^tiens dont vous avez 6t6 les tdmoins fi- 

10 d^les. Combien de fois a-t-elle en ce lieu remerci^ Dieu 
humblement de deux grandes grices: Tune, de I'avoir 
fait^ chr^tienne; Tautre, — Messieurs, qu'attendez-vous? 
— Peut-^tre d'avoir rdtabli les affaires du roi son fils? — 
Non: c'est de Tavoir fait reine malheureuse. Ah! je 

15 commence k regretter les bornes ^troites du lieu oh je 
parle ! II faut ^clater, percer cette enceinte, et faire re- 
tentir bien loin une parole qui ne pent ^tre assez enten- 
due. Que ses douleurs Pont rendue savante dans la 
science de Pfivangile! et qu'elle a bien connu la reli- 

20 gion, et la vertu de la croix, quand elle a uni le christia- 
nisme avec les malheurs! Les grandes prosp^ritds nous 
aveuglent, nous transportent, nous ^garent, nous font 
oublier Dieu, nous-m^mes et les sentiments de la foi. De 
\k naissent* des monstres de crimes, des raffinements de 

25 plaisir, des d^licatesses d'orgueil, qui ne donnent que 
trop de fondement h ces terribles maledictions que Jdsus- 
Christ a prononc^es dans son fivangile: « Malheur* k 
vous qui riez! malheur k vous qui ^tes pleins» et con- 
tents du monde ! Au contraire, comme le christianisme 

30 a pris sa naissance de la croix, ce sont aussi les mal- 
heurs qui le fortifient Lk on expie ses p^ch^s; Ik on 
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dpure ses intentions; Ik on transporte ses ddsirs de la 
terre au ciel ; Ik on perd tout le goiit du monde, et on 
cesse de s'appuyer sur soi-meme et sur sa prudence. II 
ne faut pas se flatter; les plus experiment's dans les 
affaires font des fautes capitales. Mais que nous nous 5 
pardonnons ais'ment nos fautes, quand la fortune nous 
les pardonnel £t que nous nous croyons bientot les 
plus 'clair's et les plus habiles, quand nous sommes les 
plus Kiev's et les plus heureux! Les mauvais succbs 
sont les seuls maitres qui peuvent nous reprendre utile- 10 
menty et nous arracher cet aveu d'avoir failli, qui coiite 
tant k notre orgueil. Alors, quand les malheurs nous 
ouvrent les yeux, nous repassons avec amertume sur tous 
nos faux pas: nous nous trouvons 'galement accabl's 
de ce que nous avons fait, et de ce que nous avons man- 15 
qu' de faire; et nous ne savons plus par oil excuser cette 
prudence pr'somptueuse qui se croyait infaillible. Nous 
voyons que Dieu seul est sage; et en d'plorant vaine- 
ment les fautes qui ont mind nos affaires, une meilleure 
reflexion nous apprend k ddplorer celles qui ont perdu 20 
notre dternitd, avec cette singulibre consolation qu'on 
les rdpare quand on les pleure. 

Dieu a tenu douze ans sans reldche, sans aucune con- 
solation de la part des hommes, notre malheureuse reine 
(donnons-lui hautement ce titre, dont elle a fait un sujet 25 
d'actions de graces), lui faisant dtudier sous samainces 
dures, mais solides le9ons. Enfin fldchi par ses voeux, et 
par son humble patience, il a rdtabli la maison royale. 
Charles II est reconnu, et Tinjure des rois a 'te vengee. 
Ceux que les armes n'avaient pu vaincre, ni les conseils 30 
ramener, sont revenus tout k coup d'eux-memes; d'gus 
par leur liberte, ils en ont h la fin detest' Texc^s, hon- 
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teux d'avoir eu tant de pouvoir, et leurs propres succbs 
leur faisant horreur. Nous savons que ce prince ma- 
gnanime eUt pu hiter ses affaires en se servant de la 
main de ceux qui s'offraient k d^truire la tyrannie par 
5 un seul coup.^ Sa grande ime a d^daign^ ces moyens 
trop bas. II a cm qu*en quelque ^tat que fussent les 
rois, il dtait de leur majestd de n'agir que par les lois ou 
par les armes. Ces lois qu'il a prot^gdes Pont rdtabli 
presque toutes seules: il rbgne paisible et glorieux sur le 

10 trone de ses anc^tres, et fait rdgner avec lui la justice, la 
sagesse et la cldmence. 

II est inutile de vous dire combien la reine fut con- 
sol^e par ce merveilleux dvenement; mais elle avait ap- 
pris par ses malheurs k ne changer pas dans un si grand 

15 changement de son ^tat. Le monde, une fois banni, 
n'eut plus de retour dans son coeur. Elle vit avec dton- 
nement que Dieu, qui avait rendu inutiles tant d'entre- 
prises et tant d'efforts, parce qu'il attendait Theure qu'il 
avait marqude, quand elle fut arriv^e, alia prendre 

20 comme par la main le roi son fils, pour le conduire k son 
trone. Elle se soumit plus que jamais k cette main sou- 
veraine, qui tient du plus haut des cieux les r^nes de 
tons les empires ; et d^daignant les trones qui peuvent 
^tre usurp^s, elle attacha son affection ^ au royaume o!i 

25 Ton ne craint point d'avoir des ^gaux, et oh Ton voit 
sans jalousie ses concurrents. Touch^e de ces senti- 
ments, elle aima cette humble maison plus que ses pa- 
lais. Elle ne se servit plus de son pouvoir que pour 
prot^ger la foi catholique, pour multiplier ses aumones, 

30 et pour soulager plus abondamment les families r^fugiees 
de ses trois royaumes, et tons ceux qui avaient 6t6 minds 
pour la cause de la religion ou pour le service du roi. 
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Rappelez en votre m^moire avec quelle circonspection 
elle mdnageait le prochain, et combien elle avait d'aver- 
sion pour les discours empoisonnds de la medisance. 
Elle savait de quel poids est, non seulement la moindre 
parole, mais le silence mdme des princes; et combien la 5 
medisance se donne d'empire, quand elle a os^ seule- 
ment paraitre en leur auguste presence. Ceux qui la 
voyaient attentive h. peser toutes ses paroles, jugeaient 
bien qu'elle ^tait sans cesse sous la vue de Dieu, et que, 
fiddle imitatrice de Pinstitut de Sainte-Marie,^ jamais 10 
elle ne perdait la sainte presence de la majestd divine. 
Aussi rappelait-elle souvent ce pr^cieux souvenir par 
Toraison et par la lecture du livre de V Imitation dejisus^ 
ou elle apprenait k se conformer au veritable module des 
Chretiens. Elle veillait sans reliche sur sa conscience. 15 
Apr^s tant de maux et tant de traverses, elle ne connut 
plus d'autres ennemis qui ses p^ch^s. Aucun ne lui 
sembla l^ger: elle en faisait un rigoureux examen; et 
soigneuse de les expier par la penitence et par les au- 
monesi cUe ^tait si bien pr^paree, que la mort n'a pu la 20 
surprendre, encore qu'elle soit venue sous Tapparence du 
sommeil. 

Elle est morte, cette grande reine; et par sa mort, elle 
a laissd un regret dternel, non seulement k Monsieur et 
k Madame, qui, fiddles k tous leurs devoirs, ont eu pour 25 
elle des respects si soumis, si sinc^res, si pers^v^rants, 
mais encore k tous ceux qui ont eu Thonneur de la ser- 
vir ou de la connaitre. Ne plaignons plus ses disgraces, 
qui font maintenant sa f^licitd Si elle avait €x.€ plus 
fortun^e, son histoire serait plus pompeuse, mais ses 30 
ceuvres seraient moins pleines; et, avec des titres su- 
perbes, elle aurait peut-etre paru vide devant Dieu. 
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Maintenant qu'elle a pr^f^rd la croix au trone, et qu'elle 
a mis ses malheurs aux nombre des plus grandes graces, 
elle recevra les consolations qui sont promises k ceux qui 
pleurent.^ Puisse done ce Dieu de mis^ricorde accepter 
ses afflictions en sacrifice agr^able I Puisse-t-il la placer 
au sein d'Abraham,^ et, content de ses maux, dpargner 
ddsormais k sa famille et au monde de si terribles 
le9onsl' 



CHAPTER IV — BOSSUET 
I. ORAISON FUNEBRE 

DE HENRIETTE-ANNE * D'ANGLETERRE, DUCHESSE D' ORLEANS, PRO 
NONC^E k SAINT-DENIS 2 LE 21 AOOt 167O 

Vanitas 3 vani^a^um, dixit Ecclesiastes : vanitas vanitatum, et omnia 
vanitas. 

Vanite des vanites, a dit I'Ecclesiaste: vanite des vanites, et tout est 
vanite. {Eccles., I, 2.) 

Monseigiieur,4 
J'^tais done encore destine k rendre ce devoir fun^bre a 
tres haute 5 et tr^s puissante princesse Henriette-Anne 
d'Angleterre, Duchesse d'Orl^ians, EUe, que j 'avals vue 
si attentive pendant que je rendais le meme devoir a la 5 
reine sa m^re,^ devait etre sitot apr^s le sujet d'un discours 
semblable ; et ma triste voix 6tait reserv^e a ce deplorable 
minist^re. O vanity ! 6 n^ant ! 6 mortels ignorants de leurs 
destinies ! L'eAt-elle cm il y a dix mois7? Et vous, Mes- 
sieurs,® eussiez-vous perish, pendant qu'elle versait tant de 10 
larmes en ce lieu,9 qu'elle d^t sitot vous y rassembler pour 
la pleurer elle-meme ? Princesse, le digne objet de Tadmi- 
ration de deux grands royaumes, n'^tait-ce pas assez que 
TAngleterre pleurat votre absence, sans etre encore r^duite 
a pleurer votre mort? Et la France, qui vous reyit avec 15 
tant de joie environnde d*un nouvel ^clat, n'avait-elle plus 
d*autres pompes et d'autres triomphes pour vous, au retour 
de ce voyage fameux,'® d*ou vous aviez remport^ tant de 
gloire et de si belles esp^rances? « Vanity des vanitas," et 
tout est vanity. » C'est la seule parole qui me reste ; c'est ao 
la seule reflexion que me permet," dans un accident si 
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Strange, une si juste et si sensible douleur. Aussi n'ai-je 
point parcouru les livres sacr^s pour y trouver un texte que 
je pusse appliquer a cette princesse. J'ai pris sans ^tude 
et sans choix les premieres paroles que me pr^sente TEccl^- 

5 siaste, ou, quoique la vanitd ait ^t^ si souvent nomm^e, elle 
ne Test pas encore assez a mon gr6 pour le dessein que je 
me propose. Je veux* dans un seul malheur d^plorer 
toutes les calamit^s du genre humain, et dans une seule 
mort faire voir la mort et le n^ant de toutes les grandeurs 

lo humaines. Ce texte, qui convient a tous les 6tats et k tous 
les ^v^nements de notre vie, par une raison particuli^re 
devient propre a mon lamentable sujet, puisque jamais les 
vanit^s de la terre n'ont ^t^ si clairement d^couvertes,* ni 
si hautement confondues. Non,3 apr^s ce que nous venons 

15 de voir, la sant^ n'est qu'im nom,^ la vie n'est qu'im songe, 
la gloire n'est qu'une apparence, les graces et les plaisirs ne 
sont qu'un dangereux amusement: tout est vain en nous, 
except^ le sincere aveu que nous faisons devant Dieu de 
nos vanit^s et le jugement arrets qui nous fait m^priser tout 

20 ce que nous sommes. 

Mais dis-je la v^rit^? Uhomme, que Dieu a fait a son 
image, n'est-il qu'une ombre? Ce que J6sus-Christ est 
venu chercher du ciel en la terre, ce qu'il a cm pouvoir, 
sans se ravilir, acheter de tout son sang, n'est-ce qu'un 

25 rien? Reconnaissons notre erreur. Sans doute ce triste 
spectacle des vanit^s humaines nous imposait; et Tesp^- 
rance publique, frustr^e tout a coup par la mort de cette 
princesse, nous poussait trop loin. II ne faut pas permettre 
k rhomme de se m^priser tout entier, de peur que, croyant 

30 avec les impies que notre vie n'est qu'un jeu ou r^gne le 
hasard, il ne marche sans regie et sans conduite au grd de 
ses aveugles d^sirs. C'est pour cela que I'Eccl^siaste, apr^s 
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avoir commence son divin ouvrage par les paroles que j*ai 
r^cit^es, apr^s en avoir rempli toutes les pages du m^pris 
des choses humaines, veut enfin montrer ^ Thomme quelque 
chose de plus solide, et conclut tout son discours en disant : 
« Grains Dieu,' et garde ses commandements ; car c'est la 5 
tout rhomme, et sache que le Seigneur exarainera dans son 
jugement tout ce que nous aurons fait de bien ou de mal. » 
Ainsi tout est vain en Thomme, si nous regardons ce qu'il 
donne au monde ; mais au contraire, tout est important, si 
nous consid^rons ce qu'il doit a Dieu. Encore une fois, 10 
tout est vain en Phomme, si nous regardons le cours de sa 
vie mortelle ; mais tout est pr^cieux, tout est important, si 
nous contemplons le terme ou elle aboutit et le compte qu'il 
en faut rendre, M^ditons done aujourd'hui, a la vue de cet 
autel et de ce tombeau, la premiere et la derni^re parole de 15 
TEccl^siaste ; Tune qui montre le n^ant de Thomme,* Tautre 
qui ^tablit sa grandeur. Que ce tombeau nous convainque 
de notre n^ant, pourvu que cet autel, oh Ton offre tons les 
jours pour nous une victime d'un si grand prix, nous ap- 
prenne en meme temps notre dignity. La princesse que 20 
nous pleurons sera un t^moin fiddle de Tun et de Pautre. 
Voyons ce qu'une mort soudaine lui a ravi; voyons ce 
qu'ime sainte mort lui a donn^. Ainsi nous apprendrons a 
m^priser ce qu'elle a quitt^ sans peine, afin d'attacher toute 
notre estime k ce qu'elle a embrass^ avec tant d'ardeur, 25 
lorsque son ame, 6pur6e de tons les sentiments de la terre 
et pleine du ciel ou elle touchait, a vu la lumifere toute 
manifeste. Voila les v^rit^s que j'ai k traiter, et que j*ai 
cm dignes d'etre propos^es a un si grand prince et a la 
plus illustre assembl^e de Tunivers.s 30 
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(( Nous mourons tous, » ' disait cette femme dontrficriture 
a lou6 la prudence au second Livre des Rois, « et nous allons 
sans cesse au tombeau, ainsi que des eaux qui se perdent 
sans retour. » En effet nous ressemblons tous a des eaux 

5 courantes. De quelque superbe distinction que se fiattent 
les hommes, ils ont tous une meme origine ; et cette origine 
est petite. Leurs ann^es * se poussent successivement comme 
des flots : ils ne cessent de s'^couler, tant qu*enfin, api^s 
avoir fait un pen plus de bruit, et traverse un peu plus de 

lo pays les uns que les autres, ils vont tous ensemble se con- 
fondre dans un abime ou Ton ne reconnait plus ni princes, 
ni rois, ni toutes ces autres qualit^s superbes qui distinguent 
les hommes ; de meme que ces fieuves tant vant^s demeu- 
rent sans nom et sans gloire, mel^s dans Toc^an avec les 

15 rivieres les plus inconnues. 

Et certainement, Messieurs, si quelque chose pouvait 
Clever les hommes au-dessus de leur infirmity 3 naturelle; si 
Torigine qui nous est commune souffrait quelque distinction 
solide et durable entre ceux que Dieu a formes de la meme 

20 terre, qu'y aurait-il dans Tunivers de plus distingu^ que la 
princesse dont je parle? Tout ce que peuvent faire, non 
seulement la naissance et la fortune, mais encore les grandes 
qualit^s de Tesprit pour T^l^vation d*une princesse, se trouve 
rassembl^, et puis an^anti dans la notre. De quelque cot^ 

25 que je suive les traces de sa glorieuse origine, je ne d^couvre 
que des rois, et partout je suis ^bloui de I'^clat des plus 
augustes couronnes. Je vols la maison de France,* la plus 
grande sans comparaison de tout Tuniyers ; et k qui les plus 
grandes maisons peuvent bien c^der sans envie, puisqu'elles 

30 tachents de tirer leur gloire de cette source. Je vols les 
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rois d'ficosse,' les rois d'Angleterre, qui ont r^gn^ depuis 
tant de slides sur une des plus belliqueuses nations de Tuni- 
vers plus encore par leur courage que par I'autorit^* de leur 
sceptre. Mais cette princesse, n^e sur le tr6ne, avait Tes- 
prit et le coeur plus hauts que sa naissance. Les malheurs 5 
de sa maison n'ont pu Taccabler dans sa premiere jeunesse, 
et d^s lors on voyait en elle une grandeur qui ne devait 
rien k la fortune. Nous disions avec joie que le ciel Tavait 
arrach^e, comme par miracle, des mains des ennemis du 
roi son p^re, pour la donner a la France 3 : don pr^cieux, 10 
inestimable present, si seulement la possession en avait ^t^ 
plus durable I Mais pourquoi ce souvenir vient-il m'inter- 
rompre ? H^las ! nous ne pouvons un moment arreter les 
yeux sur la gloire de la princesse sans que la mort s'y mele 
aussitdt pour tout offusquer de son ombre. O mort, ^loigne- 15 
toi de notre pens6e ; et laisse-nous tromper pour un peu de 
temps la violence de notre douleur par le souvenir de notre 
joie. Souvenez-vous done, Messieurs, de Tadmiration que 
la princesse d'Angleterre donnait k toute la cour. Votre 
m^moire vous la peindra mieux avec tons ses traits et son ao 
incomparable douceur ^ que ne pourront jamais faire toutes 
mes paroles. Elle croissait au milieu des benedictions de 
tons les peuples ; et les ann^es ne cessaient de lui apporter 
de nouvelles grdces. Aussi la reine sa mfere, dont elle a 
toujours ete la consolation, ne Paimait pas plus tendrement 25 
que faisaits Anne d'Espagne.^ Anne, vous le savez, Mes- 
sieurs, ne trouvait rien au-dessus de cette princesse. Apr^s 
nous avoir donn^ une reine,7 seule capable par sa pi^te et 
par ses autres vertus royales de soutenir la reputation d'une 
tante si illustre, elle voulut, pour mettre dans sa famille ce 30 
que Tunivers avait de plus grand, que Philippe de France* 
son second fils epousat la princesse Henriette ; et quoique 
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le roi d* Angle terre, dont le coeur 6gale la sagesse, sftt que la 
princesse sa soeur, recherch^e de ' tant de rois, pouvait 
honorer un tr6ne, il lui vit remplir avec joie la seconde 
place de France, que la dignity d*un si grand royaume pent 

5 mettre en comparaison avec les premieres du reste du 
monde. 

Que si son rang la distinguait, j*ai eu raison de vous dire 
qu'elle 6tait encore plus distingu^e par son m^rite. Je pour- 
rais vous faire remarquer qu'elle connaissait si bien la beauts 

10 des ouvrages de Tesprit, que Ton croyait avoir atteint la per- 
fection, quand on avait su plaire a Madame.' Je pourrais 
encore ajouter que les plus sages et les plus experiment's 
admiraient cet esprit vif et pergant, qui embrassait sans 
peine les plus grandes affaires, et p^n'trait avec tant de fa- 

15 cilit' dans les plus secrets int'rets. Mais pourquoi m*6tendre 
sur une mati^re ou je puis tout dire en un mot? Le roi, 
dont le jugement3 est une r^gle toujours sftre, a estim' la 
capacity de cette princesse, et Pa mise par son estime au- 
dessus de tons nos 'loges. 

20 Cependant, ni cette estime, ni tons ces grands avantages 
n'ont pu donner atteinte a sa modestie. Toute 6clair6e 
qu'elle 'tait, elle n'a point pr'sum' de ses connaissances, et 
jamais ses lumieres ne Tout 'blouie. Rendez t'moignage k 
ce que je dis, vous que cette grande princesse a honor's de 

25 sa confiance. Quel esprit avez-vous trouv' plus 'lev', mais 
quel esprit avez-vous trouv' plus docile ? Plusieurs, dans la 
crainte d'etre trop faciles, se rendent inflexibles k la raison, 
et s'affermissent contre elle. Madame s''loignait toujours 
autant de la pr'somption que de la faiblesse : 'galement 

30 estimable, et de ce qu'elle savait trouver les sages conseils, 
et de ce qu'elle 'tait capable de les recevoir. On les sait 
bien connaitre, quand on fait s'rieusement T'tude qui plai- 
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salt tant k cette princesse ; nouveau genre d'^tude et presque 
inconnu aux personnes de son age et de son rang ; ajoutons, 
si vous voulez, de son sexe. Elle ^tudiait ses d^fauts ; elle 
aimait qu'on lui en fit ' des lemons sinc^res : marque assur^e 
d*une ame forte, que ses fautes ne dominent pas, et qui ne 5 
craint point de les envisager de pr^s, par une secrete con- 
fiance des ressources qu'elle sent pour les surmonter. C'^tait 
le dessein d'avancer dans cette ^tude de sagesse qui la tenait 
si attach^e k la lecture de Thistoire, qu'on appelle avec rai- 
son la sage conseillere des princes. C'est la que les plus 10 
grands rois n*ont plus de rang que par leurs vertus, et que, 
d^grad^s ^ a jamais par les mains de la mort, ils viennent 
subir, sans cour et sans suite, le jugement de tons les peuples 
et de tons les sifecles. C'est la qu'on d^couvre que le lustre 
qui vient de la flatterie est superficiel ; et que les fausses 15 
couleurs, quelque industrieusement qu*on les applique, ne 
tiennent pas. La notre admirable princesse ^tudiait les 
devoirs de ceux dont la vie compose Thistoire : elle y per- 
dait insensiblement le go^t des romans^ et de leurs fades 
h^ros ; et soigneuse de se former sur le vrai, elle m^prisait 20 
ces froides et dangereuses fictions. Ainsi, sous un visage 
riant, sous cet air de jeunesse, qui semblait ne promettre 
que des jeux, elle cachait un sens et un s^rieux dont ceux 
qui traitaient avec elle ^taient surpris. 

Aussi pouvait-on sans crainte lui confier les plus grands 25 
secrets. Loin du commerce des affaires et de la soci^t^ des 
hommes, ces ames sans force aussi bien que sans foi, qui ne 
savent pas retenir leur langue indiscrete ! « lis ressemblent,* 
dit le Sage, a une ville sans murailles, qui est ouverte de 
toutes parts,)) et qui devient la proie du premier venu. Que 30 
Madame 6tB.it au-dessus de cette faiblesse ! Ni la surprise, 
ni I'int^ret, ni la vanity, ni Tappat d*une flatterie delicate. 
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ou d'une douce conversation, qui souvent, epanchant le 
cceur, en fait ^chapper le secret, n'^tait capable de lui faire 
d^couvrir le sien, et la s^ret^ qu'on trouvait en cette prin- 
cesse, que son esprit rendait si propre aux grandes affaires, 
5 lui faisait confier les plus importantes. 

Ne pensez pas que je veuille, en interprete t^m^raire des 
secrets d'etat, discourir sur le voyage d'Angleterre,' ni que 
j'imite ces politiques sp^culatifs qui arrangent suivant leurs 
id^es les conseils des rois, et composent sans instruction les 

10 annales de leur si^cle. Je ne parlerai de ce voyage glorieux 
que pour dire que Madame y fut admir^e plus que jamais. 
On ne parlait qu'avec transport de la bont6 de cette prin- 
cesse, qui, malgr^ les divisions trop ordinaires dans les cours, 
lui gagna d'abord tous les esprits. On ne pouvait assez louer 

15 son incroyable dext^rit^ a traiter les affaires les plus d^licates, 
a gu^rir ces defiances cachees qui souvent les tiennent en 
suspens, et a terminer tous les diff^rends d'une mani^re qui 
conciliait les int^rets les plus opposes. Mais qui pourrait 
penser sans verser des larmes aux marques d'estime et de 

20 tendresse que lui donna le roi son fr^re? Ce grand roi,* 
plus capable encore d'etre touchy par le m^rite que par le 
sang, ne se lassait point d'admirer les excellentes qualit^s 
de Madame. O plaie irremediable ! ce qui fut en ce voyage 
le sujet d*une si juste admiration est devenu pour ce prince 

25 le sujet d'une douleur qui n*a point de bornes. Princesse, 
le digne lien des deux plus grands rois du monde, pourquoi 
leur avez-vous 6t€ sit6t ravie? Ces deux grands rois se con- 
naissent ; c'est Teffet des soins de Madame : ainsi leurs nobles 
inclinations concilieront leurs esprits, et la vertu sera entre 

30 eux une immortelle m^diatrice. Mais si leur union ne perd 
rien de sa fermete, nous d^plorerons etemellement qu'elle 
ait perdu son agr^ment le plus doux ; et qu'une princesse si 
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ch^rie de tout Tunivers ait 6t6 pr^cipitee dans le tombeau 
pendant que la confiance de deux si grands rois T^levait au 
comble de la grandeur et de la gloire. 

La grandeur et la gloire ! Pouvons-nous encore entendre 
ces noms dans ce triomphe de la mort? Non, Messieurs, je 5 
ne puis plus soutenir ces grandes paroles, par lesquelles Tar- 
rogance humaine tache de s'6tourdir elle-meme pour ne pas 
apercevoir son n^ant II est temps de faire voir que tout 
ce qui est mortel, quoi qu*on ajoute par le dehors pour le 
faire paraitre grand, est par son fond incapable d'd^vation. 10 
£coutez a ce propos le profond raisonnement, non d'un phi- 
losophe qui dispute dans une 6cole, ou d'un religieux qui 
m^dite dans un cloitre : je veux confondre le raonde par 
ceux que le monde meme r^v^re le plus, par ceux qui le 
connaissent le mieux, et ne lui veux donner pour le con- 15 
vaincre que des docteurs assis sur le tr6ne. « O Dieu, dit le 
Roi Prophete,' vous avez fait mes jours mesurables, et ma 
substance n'est rien devant vous. » II est ainsi,* chr^tiens : 
tout ce qui se mesure finit ; et tout ce qui est n6 pour finir 
n'est pas tout k fait sorti du n^ant ou il est sitot replong^. 20 
Si notre etre, si notre substance n*est rien, tout ce que nous 
batissons dessus, que peut-il etre? Ni T Edifice n'est plus 
solide 3 que le fondement, ni Taccident * attach^ a Tetre plus 
r^el que Tetre meme. Pendant que la nature nous tient si 
bas, que pent faire la fortune pour nous Clever? Cherchez, 25 
imaginez parmi les hommes les differences les plus remar- 
quables; vous n*en trouverez point de raieux marquee, ni 
qui vous paraisse plus effective que celle qui relive le victo- 
rieux au-dessus des vaincus qu*il voit etendus a ses pieds. 
Cependant ce vainqueur, enfi^ de ses titres, tombera lui- 30 
meme k son tour entre les mains de la mort. Alors ces 
malheureux vaincus rappelleront a leur compagnie leur su- 
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perbe triomphateur; et du creux de leur tombeau sortira 
cette voix qui foudroie toutes les grandeurs : « Vous voil4 
bless^ ' comme nous ; vous etes devenu semblable a nous. » 
Que la fortune ne tente done pas de nous tirer du n^ant, ni 

5 de forcer la bassesse de notre nature. 

Mais peut-etre, au d^faut de la fortune, les qualit^s de 
Tesprit, les grands desseins, les vastes pens^es pourront nous 
distinguer du reste des hommes. Gardez-vous bien de le 
croire, parce que toutes nos pens^es qui n'ont pas Dieu pour 

lo objet sont du domaine de la mort « lis mourront,* dit le 
Roi Proph^te, et en ce jour p^riront toutes leurs pens^es ; » 
— c*est-a-dire les pens^es des conqu^rants, les pens^es des 
politiques, qui auront imaging dans leurs cabinets des des- 
seins ou le monde entier sera compris. lis se seront munis 

15 de tous cot^s par des precautions infinies ; enfin ils auront 
tout pr^vu, excepts leur mort, qui emportera en un moment 
toutes leurs pens^es. C'est pour cela que TEccl^siaste, le 
roi Salomon, fils du roi David (car je suis bien aise de vous 
faire voir la succession de la meme doctrine dans un meme 

20 tr6ne) ; c*est, dis-je, pour cela que TEccl^siaste, faisant le 
denombrement des illusions qui travaillent les enfants des 
hommes, y comprend la sagesse meme. « Je me suis,^ dit-D, 
appliqu^ a la sagesse, et j*ai vu que c'^tait encore une vanity, » 
parce qu'il y a une fausse sagesse qui, se renfermant dans 

25 I'enceinte des choses mortelles, s'ensevelit avec elles dans le 
n^ant. Ainsi je n'ai rien fait pour Madame, quand je vous 
ai represent^ tant de belles qualit^s qui la rendaient admi- 
rable au monde, et capable des plus hauts desseins ou une 
princesse puisse s'^lever. Jusqu'a ce que je commence a 

30 vous raconter ce qui Tunit a Dieu, une si illustre princesse 
ne paraitra dans ce discours que comme un exemple, le plus 
grand qu'on se puisse proposer, et le plus capable de per- 



BOSSUET 141 

suader aux ambitieux quails n'ont aucun moyen de se dis- 
tinguer, ni par leur naissance, ni par leur grandeur, ni par 
leur esprit, puisque la mort, qui 6gale tout, les domine de 
tous c6t6s avec tant d'empire, et que d*uiie main si prompte 
et si souveraine elle renverse les tetes les plus respect^es. 5 

Consid^rez, Messieurs, ces grandes puissances que nous 
regardons de si bas. Pendant que nous tremblons sous leur 
main, Dieu les frappe pour nous avertir. Leur elevation en 
est la cause ; et il les ^pargne si peu qu'il ne craint pas de 
les sacrifier k Tinstraction du reste des hommes. Chretiens, 10 
ne murmurez pas si Madame a ^t^ choisie pour nous donner 
une telle instruction. II n'y a rien ici de rude pour elle, 
puisque, comme vous le verrez dans la suite, Dieu la sauve 
par le meme coup qui nous instruit. Nous devrions etre 
assez convaincus de notre n^ant : mais s'il faut des coups de 15 
surprise a nos cceurs enchant^s de Tamour du monde, celui- 
ci est assez grand et assez terrible. O nuit d^sastreuse M 6 
nuit effroyable, ou retentit tout a coup, comme un 6clat 
de tonnerre, cette ^tonnante nouvelle : Madame se meurt,* 
Madame est morte ! Qui de nous ne se sentit frapp^ a ce 20 
coup comme si quelque tragique accident avait d^sol6 sa 
famille ? Au premier bruit d*un mal si Strange, on accourut 
a Saint-Cloud ^ de toutes parts ; on trouve tout constem^, 
except^ le cceur de cette princesse. Partout on entend des 
cris ; partout on voit la douleur * et le desespoir, et Timage 25 
de la mort. Le roi, la reine, Monsieur,s toute la cour, tout 
le peuple, tout est abattu, tout est desesp^r^; et il me 
semble que je vois Taccomplissement de cette parole du 
Proph^te : « Le roi pleurera,^ le prince sera d^sol^, et les 
mains tomberont au peuple de douleur et d'^tonnement.» 30 

Mais et les princes et les peuples gemissaient en vain. 
En vain Monsieur, en vain le roi meme 7 tenait Madame 
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serine par de si ^troits embrassements. Alors ils pouvaient 
dire Tun et Tautre avec saint Ambroise ' : Stringebam brachia^ 
sedjam amiseram quam tenebam : « Je serrais les bras, mais 
j'avais d^ja perdu ce que je tenais.)> La princesse leur 

5 ^chappait parmi des embrassements si tendres, et la mort 
plus puissante nous Tenlevait entre ces royales mains. Quoi 
done ! elle devait perir sitot ! Dans la plupart des hommes 
les changements se font peu a peu, et la mort les prepare 
ordinairement a son dernier coup. Madame cependant * a 

10 pass6 du matin au soir, ainsi que Therbe des champs. Le 
matin elle fleurissait ; avec quelles grices, vous le savez : le 
soir nous la vimes s6ch6e ; et ces fortes expressions par les- 
quelles I'ficriture sainte exag^res I'inconstance des choses 
humaines, devaient etre pour cette princesse si precises et si 

15 litt^rales. H^las ! nous composions son histoire de tout ce 
qu*on pent imaginer de plus glorieux ! Le pass^ et le pre- 
sent nous garantissait * Tavenir, et on pouvait tout attendre 
de tant d'excellentes qualit^s. Elle allait s'acqu^rir deux 
puissantsroyaumes s par des moyens agr^ables : toujours douce, 

20 toujours paisible autant que g^n^reuse et bienfaisante, son 
credit n*y aurait jamais ^\& odieux : on ne Te^t point vue 
s'attirer la gloire avec une ardeur inqui^te et pr^cipit^e ; elle 
Teftt attendue sans impatience, com me siire de la poss^der. 
Get attachement qu'elle a montr^ si fiddle pour le roi jusques 

25 a la mort lui en donnait les moyens. Et certes c'est le bon- 
heur de nos jours, que Testime se puisse joindre avec le 
devoir, et qu*on puisse autant s'attacher au m^rite et a la 
personne du prince qu'on en r^v^re la puissance et la ma- 
jest6. Les inclinations de Madame ne Tattachaient pas 

3D moins fortement a tous ses autres devoirs. La passion 
qu'elle ressentait pour la gloire de Monsieur n'avait point 
de bornes. Pendant que ce grand prince, marchant sur les 
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pas de son invincible fr^re, secondait avec tant de valeur et 
de succes ses grands et h^roiques desseins dans la campagne 
de Flandre,' la joie de cette princesse 6tait incroyable. C'est 
ainsi que ses g^n^reuses inclinations la menaient k la gloire 
par les voies que le monde trouve les plus belles ; et si quel- 5 
que chose * manquait encore a son bonheur, elle ett tout 
gagn6 par sa douceur et par sa conduite. 

Telle ^tait Tagr^able histoire que nous faisions pour 
Madame ; et pour achever ces nobles projets, il n'y avait 
que la dur^e de sa vie, dont nous ne croyions pas 3 devoir 10 
etre en peine. Car qui e^t pu seulement penser que les 
ann^es eussent d{i manquer a une jeunesse qui semblait si 
vive? Toutefois c'est par cet endroit que tout se dissipe en 
un moment. Au lieu de Thistoire d'une belle vie, nous 
sommes r^duits k faire I'histoire d'une admirable, mais triste 15 
mort. A la v6rit^. Messieurs, rien n'a jamais 6gal6 la fer- 
met^ de son ame, ni ce courage paisible qui, sans faire effort 
pour s' Clever, s'est trouv^ par sa naturelle situation au-dessus 
des accidents les plus redoutables. Oui, Madame fut douce 
envers la mort comme elle T^tait envers tout le monde. Son ao 
grand coeur ni ne s'aigrit, ni ne s'emporta contre elle. Elle 
ne la brave non plus avec fiert^, contente de Tenvisager sans 
Amotion et de la recevoir sans trouble. Triste consolation, 
puisque, malgre ce grand courage, nous Tavons perdue ! 
C*est la grande vanity des choses humaines. Apr^s que par 25 
le dernier effort de notre courage nous avons pour ainsi dire 
surmont^ la mort, elle 6teint en nous jusqu*a ce courage par 
lequel nous semblions la d^fier. La voila, malgr^ ce grand 
cceur, cette princesse si admir^e et si ch^rie ! la voila telle 
que la mort nous Ta faite : encore ce reste tel quel va-t-il y) 
disparaitre : cette ombre de gloire va s'^vanouir, et nous 
Tallons voir d^pouill^e meme de cette triste decoration.* 
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EUe va descendre k ces sombres lieux, k ces demeures 
souterraines,' pour y dormir dans la poussi^re avec les 
grands de la terre, comme parle Job * ; avec ces rois et ces 
princes an^antis, parmi lesquels k peine peut-on la placer, 

5 tant les rangs y sont presses, tant la mort est prompte a 
remplir ces places. Mais ici notre imagination nous abuse 
encore. La mort ne nous laisse pas assez de corps pour 
occuper quelque place, et on ne voit la que les tombeaux 
qui fassent quelque figure. Notre chair change bient6t de 

lo nature : notre corps prend un autre nom ; meme celui de 
cadavre, dit Tertullien,3 parce qu'il nous montre encore 
quelque forme humaine, ne lui demeure pas longtemps : il 
devient un je ne sais quoi, qui n'a plus de nom dans aucune 
langue j tant il est vrai que tout meurt en lui, jusqu'a ces 

15 termes fun^bres par lesquels on exprimait ses malheureux 
Testes. 

C'est ainsi que la puissance divine, justement irrit^e 
contre notre orgueil, le pousse jusqu'au n^ant; et que, 
pour ^galer a jamais les conditions, elle ne fait de nous 

20 tous qu'une meme cendre. Peut-on batir sur ces mines? 
Peut-on appuyer quelque grand dessein sur ce debris in 
^vitable des choses humaines ? Mais quoi ! Messieurs, tout 
est-il done d^sesp^r^ pour nous ? Dieu qui foudroie toutes 
nos grandeurs, jusqu'^ les r^duire en poudre, ne nous laisse- 

25 t-il aucune esp^rance? Lui, aux yeux de qui rien ne se perd, 
et qui suit toutes les parcelles de nos corps en quelque en- 
droit 6cart6 du monde que la corruption ou le hasard les 
jette, verra-t-il p^rir sans ressource ce qu'il a fait capable de 
le connattre et de Taimer? Ici un nouvel ordre de choses se 

30 pr^sente k moi : les ombres de la mort se dissipent : « les 
voies * me sont ouvertes a la veritable vie » : Madame n'est 
plus dans le tombeau ; la mort, qui semblait tout d^truire, a 
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tout ^tabli : voici le secret de TEccl^siaste, que je vous avals 
marqu^ d^s le commencement de ce discours, et dont il faut 
maintenant d^couvrir le fond. 



II faut done penser, chr^tiens, qu'outre le rapport que 
nous avons du c6t6 du corps avec la nature changeante et 5 
mortelle, nous avons d*un autre c6t6 un rapport intime et 
une secrete affinity avec Dieu, parce que Dieu meme a mis 
quelque chose en nous qui pent confesser la v^rit^ de son 
etre, en adorer la perfection, en admirer la plenitude ; quel- 
que chose qui peut se soumettre k sa souveraine puissance, 10 
s'abandonner k sa haute et incomprehensible sagesse, se 
confier en sa bont^, craindre sa justice, esp^rer son ^temit^. 
De ce c6t6. Messieurs, si Thomme croit avoir en lui de 
rei^vation, il ne se trompera pas. Car, comme il est n^ces- 
saire que chaque chose soit r^unie k son principe, et que 15 
c'est pour cette raison, dit TEccl^siaste, « que le corps ' re- 
tourne a la terre dont il a 6t6 tir6, » il faut par la suite du 
mfime raisonnement que ce qui porte en nous la marque 
divine, ce qui est capable de s'unir k Dieu, y soit aussi rap- 
pel6. Or ce qui doit retoumer k Dieu, qui est la grandeur 20 
primitive et essentielle, n'est-il pas grand et 61©v6? C*est 
pourquoi, quand je vous ai dit que la grandeur et la gloire 
n'^taient parmi nous que des noms pompeux, vides de sens 
et de choses, je regardais le mauvais usage que nous faisons 
de ces termes. 25 

Mais pour dire la v^rit^ dans toute son ^tendue, ce n*est 
ni Terreur, ni la vanity qui ont invent^ ces noms magni- 
iiques ; au contraire nous ne les aurions jamais trouv^s, si 
nous n'en avions port6 le fond en nous-memes. Car ou 
prendre ces nobles id^es dans le n^ant ? La faute que nous 30 
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faisons n'est done pas de nous etre sends de ces noms ; c'est 
de les avoir appliques a des objets txop indignes. Saint 
Chrysostome ' a bien compris cette v6rit6, quand il a dit : 
« Gloire, richesses, noblesse, puissance, pour les hommes du 
5 monde ne sont que des noms ; pour nous, si nous servons 
Dieu, ce seront des choses. Au contxaire la pauvret^, la 
honte, la mort, sont des choses trop effectives et trop r^elles 
pour eux ; pour nous, ce sont seulement des noms,)) parce 
que celui qui s' attache a Dieu ne perd ni ses biens, ni son 

10 honneur, ni sa vie. Ne vous 6tonnez done pas si TEccl^- 
siaste dit si souvent: wTout est vanit^.)) II s'explique: 
« Tout est vanity sous le soleil,* )) c'est-a-dire tout ce qui est 
mesur6 par les ann^es, tout ce qui est emport^ par la rapi- 
dity du temps. Sortez du temps et du changement ; aspirez 

15 k r^temit^ : la vanity ne vous tiendra plus asservis. Ne 
vous ^tonnez pas 3 si le meme Eccl^siaste m^prise tout en 
nous, jusqu'^ la sagesse, et ne trouve rien de meilleur que 
de goiiter en repos le fruit de son travail. La sagesse dont 
il parle en ce lieu est cette sagesse insens^e, ing^nieuse a se 

20 tourmenter, habile k se tromper elle-meme, qui se corrompt 
dans le present, qui s*6gare dans I'avenir, qui, par beaucoup 
de raisonnements et de grands efforts, ne fait que se con- 
sumer inutilement en amassant des choses que le vent em- 
porte. ((H^ ! s*^crie ce sage roi,^ y a-t-il rien de si vain?» 

25 Et n'a-t-il pas raison de pr^f^rer la simplicity d'une vie 
particulifere, qui gotte doucement et innocemment ce peu 
de biens que la nature nous donne, aux soucis et aux chagrins 
des avares, aux songes inquiets des ambitieux ! « Mais cela 
meme,5 dit-il, ce repos, cette douceur de la vie, est encore 

30 une vanit^,)) parce que la mort trouble et emporte tout. 
Laissons-lui done m^priser tons les etats de cette vie, puis- 
qu'enfin, de quelque cote qu'on s'y tourne, on voit toujours 
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la mort en face, qui couvre de t^n^bres tous nos plus beaux 
jours. Laissons-lui ^galer le fol et le sage ; et meme, je ne 
craindrai pas de le dire hautement en cette chaire, laissons- 
lui confondre Thomme avec la b^te: Unus interiius esf^ 
hominis et jumentorum, 5 

En effet, jusqu'i ce que nous ayons trouv6 la veritable 
sagesse, tant que nous regarderons Thomme par les yeux 
du corps, sans y d^meler par rintelligence ce secret prin- 
cipe de toutes nos actions qui, 6tant capable de s'unir a 
Dieu, doit n^cessairement y retoumer : que v6rrons-nous 10 
autre chose dans notre vie que de foUes inquietudes? Et 
que verrons-nous dans notre mort qu*une vapeur qui s' exhale, 
que des esprits* qui s*6puisent, que des ressorts qui se 
d^montent et se d6concertent,3 enfin qu'une machine * qui 
se dissout et qui se met en pieces? Ennuy^s* de ces 15 
vanit^s, cherchons ce qu41 y a de grand et de solide en 
nous. Le Sage nous Ta montr^ dans les demi^res paroles 
de TEccl^siaste ; et bient6t Madame nous le fera parattre 
dans les demi^res actions de sa vie. « Grains Dieu, et ob- 
serve ses command ements ; car c'est 1^ tout Thomme » : 20 
comme s'il disait : Ce n*est pas I'homme que j'ai m^pris^, 
ne le croyez pas ; ce sont les opinions, ce sont les erreurs 
par lesquelles Thorame abus6 se d^shonore lui-meme. 
Voulez-vous savoir en un mot ce que c'est que I'homme? 
Tout son devoir, tout son objet, toute sa nature, c'est de 25 
craindre Dieu : tout le reste est vain, je le declare ; mais 
aussi tout le reste n'est pas Thomme. Voici ce qui est r^el 
et solide, et ce que la mort ne pent enlever: car, ajoute 
TEccMsiaste, «Dieu examinera^ dans son jugement tout 
ce que nous aurons fait de bien et de mal. » II est done 30 
maintenant ais6 de concilier toutes choses. Le Psalmiste 
dit 7 <( qu'a la mort p^riront toutes nos pens6es ; » oui, celles 
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que nous aurons laiss^ emporter au monde, dont la figure 
passe ' et s'^vanouit. Car encore que notre esprit soit de 
nature k vivre toujours, il abandonne k la mort tout ce qu'il 
consacre aux choses mortelles; de sorte que nos pens^es, 

5 qui devaient etre incorruptibles du c6t^ de leur principe, 
deviennent p^rissables du c6t6 de leur objet. Voiilez-vous 
sauver quelque chose de ce debris si universel, si inevitable ? 
Donnez k Dieu vos affections ; nulle force ne vous ravira ce 
que vous aurez d^pos^ en ces mains divines. Vous pourrez 

10 hardiment fti^priser la mort, a Texemple de notre heroine 
chr^tienne. Mais afin de tirer d*un si bel exemple toute 
rinstruction qu'il nous pent donner, entrons dans une 
profonde consideration des conduites de Dieu sur elle, et 
adorons en cette princesse le myst^re de la predestination 

IS et de la grace. 

Vous savez * que toute la vie chretienne, que tout Touvrage 
de notre salut est une suite continuelle de misericordes. 
Mais le fiddle interpr^te du myst^re de la grace, je veux dire 
le grand Augustin, m'apprend cette veritable et solide 

20 theologie, que c'est dans la premiere grace et dans la 
demi^reque la grace se montre grace; c*est-i-dire queerest 
dans la vocation qui nous pr^vient 3 et dans la perseverance 
finale qui nous couronne, que la bonte qui nous sauve paralt 
toute gratuite et toute pure. En effet, comrile nous 

25 changeons deux fois d*etat, en passant premierement des 
tenebres a la lumi^re, et ensuite de la lumi^re imparfaite de 
la foi a la lumiere consommee de la gloire ; comme c'est la 
vocation qui nous inspire la foi, et que c'est la perseverance 
qui nous transmet a la gloire : il a plu a la divine bonte de 

30 se marquer elle-meme au commencement de ces deux 
etats par une impression * illustre et particuliere, afin que 
nous confessions que toute la vie du chretien, et dans le 
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temps qu'il espere, et dans le temps qu'il jouit, est un 
miracle de grace. 

Que ces deux principaux moments de la grace ont 6t6 
bien marques par les merveilles que Dieu a faites pour 
le salut ^temel de Henriette d'Angleterre ! Pour 5 
la donner k T^glise, il a fallu renverser' tout un grand 
royaume. La grandeur de la maison d*ou elle est sortie 
n'^tait pour elle qu'un engagement plus ^troit dans le 
schisme de ses ancetres; disons des demiers* de ses 
ancetres, puisque tout ce qui les pr^c^de, a remonter 10 
jusqu'aux premiers temps, est si pieux et si catholique. 
Mais si les lois de T^tat s'opposent a son salut ^ternel, 
Dieu ^branlera tout Pfitat pour Taffranchir de ces lois. II 
met les ames a ce prix ; il remue le ciel et la terre pour 
enfanter ses 61us ; et comme rien ne lui est cher que 3 ces 15 
enfants de sa dilection 6temelle, que ces membres insepa- 
rables de son Fils bien-aim6, rien ne lui coftte pourvu qu*il 
les sauve. Notre princesse est pers^cutee avant que de 
naitre, d^laiss^e aussit6t que mise au monde, arrach^e en 
naissant a la pi^t^ d'une m^re catholique/ captive d^s le 20 
berceau des ennemis implacables de sa maison ; et ce qui 
etait plus deplorable, captive des ennemis de I'Eglise ; par 
consequent destin^e premi^rement par sa glorieuse nais- 
sance, et ensuite par sa malheureuse captivite, a Terreur et 
a I'heresie. Mais le sceau de Dieu etait sur elle. Elle 25 
pouvait dire avec le Prophete : « Mon p^re et ma m^re s 
m'ont abandonnee ; mais le Seigneur m*a re9ue en sa pro- 
tection. » Delaissee de toute la terre d^s ma naissance, « je 
fus comme jet^e ^ entre les bras de sa providence paternelle, 
et des le ventre de ma mere il se dedara mon Dieu. » Ce 30 
fut a cette garde fideie que la reine sa mere commit ce 
precieux depot. Elle ne fut point trompee dans sa con- 
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fiance. Deux ans apr^s, un coup impr^vu, et qui tenait du 
miracle, d^livra la princesse des mains des rebelles. Malgr^ 
les tempetes de I'oc^an et les agitations encore plus violentes 
de la terre, Dieu, la prenant sur ses ailes, comme Taigle 
5 prend ses petits,' la porta lui-meme dans ce royaume ; lui- 
meme la posa dans le sein de la reine sa m^re ou plutot 
dans le sein de I'feglise catholique. La elle apprit les 
maximes de la pi6t6 veritable, moins par les instructions 
qu'elle y recevait que par les exemples vivants de cette 

10 grande et religieiise reine. Elle a imit^ ses pieuses lib^- 
ralites. Ses aum6nes toujours abondantes se sont r^pandues 
principalement sur les catholiques d'Angleterre, dont elle a 
6t6 la fidele protectrice. Digne fiUe de saint fedouard et de 
saint Louis,* elle s'attacha du fond de son coeur a la foi de 

15 ces deux grands rois. Qui pourrait assez exprimer le z^le 
dont elle briilait pour le r^tablissement de cette foi dans le 
royaume d' Angle terre, 011 Ton en conserve encore tant de 
pr^cieux monuments ? 3 Nous savons qu'elle n'eiit pas craint 
d'exposer sa vie pour un si pieux dessein : et le ciel nous Ta 

20 ravie ! O Dieu ! que prepare ici votre ^temelle provi- 
dence? Me permettrez-vous, 6 Seigneur, d'envisager en 
tremblant vos saints et redou tables conseils? Est-ce que les 
temps de confusion ne sont pas encore accomplis? Est-ce 
que le crime -♦ qui fit c^der vos v^rit^s saintes a des passions 

25 malheureuses est encore devant vos yeux, et que vous ne 
Tavez pas assez puni par un aveuglement de plus d*un si^cle ? 
Nous ravissez-vous Henriette par un effet du meme juge- 
ment qui abr^gea les jours de la reine Maries et son regne si 
favorable a I'figlise? Ou bien voulez-vous triompher seul; 

30 et en nous otant les moyens dont nos d^sirs se flattaient, 
r^servez-vous dans les temps marques par votre predestina- 
tion eternelle de secrets retours a I'fitat^ et a la maison 
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d' Angleterre ? Quoi qu'il en soit, 6 grand Dieu, recevez-en 
aujourd'hui les bienheureuses pr^mices en la personne de 
cette princesse. Puisse toute sa maison et tout le royaume 
suivre Pexemple de sa foi ! Ce grand roi, qui remplit de 
tant de vertus le trone de ses ancetres, et fait louer tous les 5 
jours la divine main qui I'y a r^tabli comme par miracle, 
n'improuvera pas notre z61e, si nous souhaitons devant Dieu 
que lui et tous ses peuples soient comme nous. Opto apud 
Deum ^ . . . , non tantum te, sed etiam omnes fieri tales, 
qualis et ego sum, Ce souhait est fait pour les rois : et saint 10 
Paul,^tant dans les fers, le fit la premifere fois en faveur du 
roi Agrippa ; mais saint Paul en exceptait ses liens, excepHs 
vinculis his: et nous, nous souhaitons principalement que 
PAngleterre, trop libre dans sa croyance, trop licencieuse 
dans ses sentiments, soit enchainee comme nous de ces 15 
bienheureux liens qui empechent I'orgueil humain de s'^garer 
dans ses pens^es, en le captivant sous Tautoritd du Saint- 
Esprit et de Tfiglise. 

Apr^s vous avoir expos^ le premier effet de la grace de 
J^sus-Christ en notre princesse, il me reste. Messieurs, de * 20 
vous faire considdrer le dernier, qui couronnera tous les 
autres. C'est par cette dernifere grace que la mort change 
de nature pour les Chretiens, puisqu'au lieu qu'elle semblait 
etre faite pour nous d^pouiller de tout, elle commence,^ 
comme dit TApotre, a nous revetir et nous assurer ^temelle- 25 
ment la possession des biens v^ritables. Tant que nous 
sommes detenus dans cette demeure mortelle, nous vivons 
assujettis aux changements, parce que, si vous me permettez 
de parler ainsi, c'est la loi du pays que nous habitons ; et 
nous ne poss^dons aucun bien, meme dans I'ordre de la 30 
grace, que nous ne puissions perdre un moment apres par 
la mutability naturelle de nos ddsirs. Mais aussitot qu'on 
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cesse pour nous de compter les heures, et de mesurer notre 
vie par les jours et par les anndes, sortis des figures qui 
passent ' et des ombres qui disparaissent, nous arrivons au 
r^gne de la v^rit^, ou nous sommes affranchis de la loi des 

5 changements. Ainsi notre ame n'est plus en p^ril ; nos 
resolutions ne vacillent plus ; la mort, ou plutot la grace de 
la perseverance finale a la force de les fixer : et de meme 
que le testament * de jesus-Christ, par lequel il se donne a 
nous, est confirm^ a jamais, suivant le droit des testaments 

lo et la doctrine de TApotre, par la mort de ce divin testateur, 
ainsi la mort du fidele fait que ce bienheureux testament par 
lequel de notre cote nous nous donnons au Sauveur devient 
irrevocable. Done, Messieurs, si je vous fais voir encore 
une fois Madame aux prises avec la mort, n'apprehendez 

15 rien pour elle : quelque cruelle que la mort vous paraisse, 
elle ne doit servir k cette fois que pour accomplir Toeuvre 
de la grace, et sceller en cette princesse le conseil de son 
etemelle predestination. Voyons done ce dernier combat ; 
mais encore un coup, affermissons-nous. «Ne melons point 

20 de faiblesse a une si forte 3 action, et ne deshonorons point 
par nos larmes une si belle victoire. 

Voulez-vous voir -♦ combien la grace qui a fait triompher 
Madame a ete puissante? Voyez combien la mort a ete 
terrible. Premierement, elle a plus de prise sur une prin- 

25 cesse qui a tant k perdre. Que d'annees elle va ravir k 
cette jeunesse ! Que de joie elle enlfeve k cette fortune ! Que 
de gloire elle 6te a ce merite I D'ailleurs peut-elle venir ou 
plus prompte ou plus cruelle? C'est ramasser toutes ses 
forces, c'est unir tout ce qu'elle a de plus redoutable, que de 

30 joindre, comme elle fait, aux plus vives douleurs I'attaque la 
plus imprevue. Mais quoique, sans menacer et sans avertir, 
elle se fasse sentir toute enti^re des le premier coup, elle 



BOSSUET 153 

trouve la princesse prete. La grace, plus active encore, Pa 
ddja mise en defense. Ni la gloire, -ni la jeunesse n'auront 
un soupir. Un regret immense de ses p^ch^s ne lui permet 
pas de regretter autre chose. EUe demande le crucifix sur 
lequel elle avait vu expirer la reine sa belle-m^re,' comme 5 
pour y recueillir les impressions de Constance et de pi6t6 
que cette ame vraiment chrdtienne y avait laissdes avec les 
demiers soupirs. 

A la vue d'un si grand objet, n'attendez pas de cette 
princesse des discours ^tudi^s et magnifiques : une sainte 10 
simplicity fait ici toute la grandeur. Elle s'^crie : « O mon 
Dieu, pourquoi n'ai-je pas toujours mis en vous ma con- 
fiance ? » Elle s'afflige, elle se rassure, elle conf esse humble- 
ment, et avec tons les sentiments d'une profonde douleur, 
que de ce jour seulement elle commence a connaitre Dieu, 15 
n'appelant pas le connaitre que de regarder encore tant 
soitpeu le monde. Qu'elle nous parut au-dessus de ces 
laches Chretiens qui s'imaginent avancer leur mort, quand 
ils pr^parent leur confession, qui ne resolvent les saints sa- 
crements que par force, dignes certes de recevoir pour leur 20 
jugement ce mystfere de pidt6 qu'ils ne resolvent qu'avec 
repugnance ! Madame appelle les pretres plutot que les m^- 
decins. Elle demande d'elle-meme les sacrements de 
rfiglise, la penitence avec componctibn, I'eucharistie avec 
crainte et puis avec confiance, la sainte onction des mourants 25 
avec un pieux empressement. Bien loin d'en etre effray^e, 
elle veut la recevoir avec connaissance : elle ^coute Texpli- 
cation de ces saintes c^r^monies, de ces pri^res aposto- 
liques, qui par une espece de charme divin suspendent les 
douleurs les plus violentes, qui font oublier la mort (je I'ai 30 
vu souvent) k qui les ^coute avec foi ; elle les suit, elle s'y 
conforme ; on lui voit paisiblement presenter son corps a 
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cette huile sacr^e ; ou plutot au sang de J^sus, qui coule si 
abondamment avec cette pr^cieuse liqueur. 

Ne croyez pas que ces excessives et insupportables dou- 
leurs' aient tant soit peu trouble sa grande ame. Ah ! je 
5 ne veux plus tant admirer les braves, ni les conqu^rants. 
Madame m'a fait connaitre la v6rit6 de cette parole du 
Sage : « Le patient * vaut mieux que le fort ; et celui qui 
dompte son coeur vaut mieux que celui qui prend des villes.» 
Combien a-t-elle ^t6 maftresse du sien ! Avec quelle tran- 

lo quillit^ a-t-elle satisfait a tons ses devoirs ! Rappelez en 
votre pens^e ce qu'elle dit a Monsieur.3 Quelle force ! 
quelle tendresse ! O paroles qu'on voyait sortir de Tabon- 
dance d'un coeur qui se sent au-dessus de tout ; paroles que 
la mort pr^sente, et Dieu plus present encore, ont con- 

15 sacr^es ; sincere production d*une ame qui, tenant au ciel, 
ne doit plus rien a la terre que la v^rit^, vous vivrez ^ternel- 
lement dans la m^moire des hommes, mais surtout vous 
vivrez ^ternellement dans le coeur de ce grand prince. 
Madame ne pent plus r^sister aux larmes qu'elle lui voit r6- 

20 pandre. Invincible par tout autre endroit, ici elle est con- 
trainte de c^der. Elle prie Monsieur de se retirer, parce 
qu'elle ne veut plus sentir de tendresse que pour ce Dieu 
crucifix qui lui tend les bras. 

Alors qu'avons-nous vu? Qu'avons-nous oui? Elle se 

25 conformait aux ordres de Dieu ; elle lui off rait ses souf- 
frances en expiation de ses fautes ; elle professait hautement 
la foi catholique, et la resurrection des morts, cette pi6- 
cieuse consolation des fiddles mourants, Elle excitait le 
z^le de ceux qu'elle avait appelds pour Texciter elle-meme, 

30 et ne voulait point qu'ils cessassent un moment de Tentre- 
tenir des v^rit^s chr^tiennes. Elle souhaita mille fois d'etre 
plong^e au sang de TAgneau; c'^tait un nouveau langage 
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que la grace lui apprenait. Nous ne voyions en elle, ni 
cette ostentation par laquelle on veut tromper les autres, ni 
ces Amotions d'une ame alarm^e par lesquelles on se trompe 
soi-meme. Tout ^tait simple, tout ^tait solide, tout ^tait 
tranquille ; tout partait d'une ame soumise et d'une soufce 5 
sanctifi^e par le Saint-Esprit. 

En cet ^tat, Messieurs, qu'avions-nous k demander k Dieu 
pour cette princesse, sinon qu'il Paffermit dans le bien, et 
qu'il conservat en elle les dons de sa grace ? Ce grand Dieu 
nous exau^ait, mais souvent, dit saint Augustin, en nous ex- 10 
au^ant il trompe heureusement notre pr^voyance. La prin- 
cesse est affermie dans le bien d'une mani^re plus haute que 
celle que nous entendions. Comme Dieu ne voulait plus ex- 
poser aux illusions du monde les sentiments d'une pi^t^ si 
sincere, il a fait ce que dit le Sage : « II s'est hat6. » » En 15 
effet, quelle diligence ! en neuf heures Touvrage est accom- 
pli. « II s'est hat^ de la tirer du milieu des iniquit^s. » Voila, 
dit le grand saint Ambroise, la merveille de la mort dans les 
Chretiens. Elle ne finit pas leur vie ; elle ne finit que leurs 
p^ch^s et les perils ou ils sont exposes. Nous nous sommes 20 
plaints que la mort, ennemie des fruits que nous promettait 
la princesse, les a ravages dans la fleur ; qu'elle a efface pour 
ainsi dire sous le pinceau meme un tableau qui s'avan^ait a 
la perfection avec une incroyable diligence ; dont les pre- 
miers traits, dont le seul dessin * montrait d6ja tant de gran- 25 
deur. Changeons maintenant de langage ; ne disons plus ^ 
que la mort a tout d'un coup arrets le cours de la plus belle 
vie du monde, et de Thistoire qui se commen^ait le plus 
noblement, disons qu'elle a mis fin aux plus grands perils 
dont une ame chr^tienne pent etre assaillie. 30 

Et pour ne point parler ici des tentations infinies qui at- 
taquent a chaque pas la faiblesse humaine, quel p^ril n'e{kt 
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point trouv^ cette princesse dans sa propre gloire? La 
gloire ! qu'y a-t-il pour le chr^tien de plus pernicieux et de 
plus mortel? Quel appat plus dangereux? Quelle fum^e 
plus capable de faire toumer les meilleures tetes? Con- 

5 siddrez la princesse ; repr^sentez-vous cet esprit qui, t6- 
pandu par tout son ext^rieur, en rendait les graces si vives : 
tout ^tait esprit, tout ^tait bont^. Affable a tous avec 
dignity, elle savait estimer les uns sans facher les autres ; 
et, quoique le m^rite f^t distingu^, la faiblesse ne se sentait 

10 pas d^daignde. Quand quelqu'un traitait avec elle, il sem- 
blait qu'elle eiit oubli^ son rang pour ne se soutenir que par 
sa raison. On ne s*apercevait presque pas qu'on parlat a 
une personne si ^lev^e; on sentait seulement au fond de 
son coeur qu'on e^t voulu lui rendre au centuple la grandeur 

15 dont elle se d^pouillait si obligeamment. Fidele en ses 
paroles, incapable de d^guisement, siire a ses amis, par la 
lumi^re et4a droiture de son esprit elle les mettait a couvert 
des vains ombrages, et ne leur laissait a craindre que leurs 
propres fautes. Tr^s reconnaissante des services, elle aimait 

20 a prdvenir les injures par sa bont^ ; vive k les sentir, facile 
a les pardonner. Que dirai-je de sa liberality ? Elle donnait 
non seulement avec joie, mais avec une hauteur d'ame qui 
marquait tout ensemble, et le m^pris du don, et Testime de 
la personne. Tantot par des paroles touchantes, tant6t 

25 meme par son silence, elle relevait ses presents ; et cet art 
de donner agr^ablement, qu'elle avait si bien pratiqu^ 
durant sa vie, I'a suivie, je le sais,' jusqu'entre les bras de la 
mort. 

Avec tant de grandes et tant d*aimables qualit^s, qui e^t 

30 pu lui refuser son admiration? Mais avec son credit, avec 
sa puissance, qui n'e^t voulu s'attacher k elle? N'allait-elle 
pas gagner tous les coeurs, c*est-^-dire la seule chose qu'ont 
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k gagner ceux k qui la naissance et la fortune semblent tout 
donner ; et si cette haute Elevation est un precipice affreux 
pour les Chretiens, ne puis-je pas dire, Messieurs, pour me 
servir des paroles fortes du plus grave des historiens, « qu'elle 
allait etre pr6cipit^e dans la gloire ? » ' Car quelle creature 5 
fut jamais plus propre a etre Tidole du monde ? Mais ces 
idoles que le monde adore, a combien de tentations d^li- 
cates ne sont-elles pas expos^es ? La gloire, il est vrai, les 
defend de quelques faiblesses ; mais la gloire les d^fend-elle 
de la gloire meme? Ne s*adorent-elles pas secretement? 10 
Ne veulent-elles pas 6tre ador^es? Que n'ont-elles pas k 
craindre de leur amour-propre ? Et que se pent refuser la 
faiblesse humaine, pendant que le monde lui accorde tout? 
N'est-ce pas ]k qu'on apprend a faire servir a Tambition, a 
la grandeur, k la politique, et la vertu, et la religion, et le 15 
nom de Dieu? La moderation que le monde affecte n'^touffe 
pas les mouvements de la vanite : elle ne sert qu'k les cacher ; 
et plus elle manage le dehors, plus elle livre le coeur aux sen- 
timents les plus ddicats et les plus dangereux de la fausse 
gloire. On ne compte plus que soi-meme ; et on dit au 20 
fond de son coeur : « Je suis,* et il n'y a que moi sur la terre.w 
En cet etat. Messieurs, la vie n'est-elle pas un p^ril? La 
mort n'est-elle pas une grace? Que ne doit-on craindre de 
ses vices, si les bonnes qualit^s sont si dangereuses? N'est- 
ce done pas un bienfait de Dieu d'avoir abr^g^ les tentations 25 
avec les jours de Madame ; de Tavoir arrach^e k sa propre 
gloire, avant que cette gloire, par son exc^s, e^t mis en 
hasard sa moderation? Qu'importe que sa vie ait 6t€ si 
courte ? Jamais ce qui doit finir ne pent etre long. Quand 
nous ne compterions point ses confessions plus exactes, ses 30 
entretiens de devotion plus frequents, son application plus 
forte k la pi^te dans les demiers temps de sa vie, ce peu 
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d'heures saintement pass^es parmi les plus rudes ^preuves et 
dans les sentiments les plus purs du christianisme tiennent 
lieu toutes seules d'un age accompli. Le temps a 6t^ court, 
je Tavoue ; mais I'op^ration de la grace a 6X6 forte ; mais la 

5 fid^lit^ de Tame a 6t6 parfaite. C'est Teffet d*un art con- 
sommd de rdduire en petit tout un grand ouvrage; et la 
grace, cette excellente ouvri^re, se plait quelquefois a ren- 
fermer en un jour la perfection d'une longue vie. Je sais 
que Dieu ne veut pas qu'on s'attende a de tels miracles; 

10 mais si la t^m^rit^ insens^e des hommes abuse de ses 
bontds, son bras pour cela n'est pas raccourci et sa main 
n'est pas affaiblie. Je me confie pour Madame en cette 
mis^ricorde qu'elle a si sinc^rement et si humblement r^- 
clam^e. II semble que Dieu ne lui ait conserve le jugement 

15 libre jusques au dernier soupir, qu*afin de faire durer les t^- 
moignages de sa foi. Elle a aim^ en mourant le Sauveur 
J^sus ; les bras lui ont manqu^ plut6t que I'ardeur d'embrasser 
la croix ; j*ai vu sa main d^faillante chercher encore en tom- 
bant de nouvelles forces pour appliquer sur ses l^vres ce bien- 

90 heureux signe de notre redemption : n'est-ce pas mourir entre 
les bras et dans le baiser du Seigneur ? Ah ! nous pouvons 
achever ' ce saint sacrifice pour le repos de Madame avec 
une pieuse confiance. Ce J^sus en qui elle a esp6r6, dont 
elle a port6 la croix en son corps par des douleurs si cruelles, 

25 lui donnera encore son sang, dont elle est d^ja toute teinte, 
toute p^n^tr^e par la participation k ses sacrements, et par 
la communion avec ses souffrances. 

Mais en priant pour son ^me, chr^tiens, songeons a nous- 
memes. Qu'attendons-nous pour nous convertir? Et quelle 

90 durete est semblable k la n6tre, si un accident si Strange, qui 
devrait nous p^n^trer jusqu'au fond de Tame, ne fait que 
nous etourdir pour quelques moments? Attendons-nous 
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que Dieu ' ressuscite des morts pour nous instruire ? II n'est 
point n^cessaire que les morts reviennent, ni que quelqu'un 
sorte du tombeau ; ce qui entre aujourd'hui dans le tombeau 
doit suffire pour nous convertir. Car si nous savons nous 
connaftre, nous confessons, Chretiens, que les v6r\^^s de 5 
r^temit^ sont assez bien itablies ; nous n*avons rien que de 
faible a leur opposer ; c*est par passion, et non par raison,* 
que nous osons les combattre. Si quelque chose les em- 
peche de r^gner sur nous, ces saintes et salutaires v^rit^s, 
c'est que le monde nous occupe ; c'est que les sens nous 10 
enchantent ; c'est que le present nous entraine. Faut-il un 
autre spectacle pour nous d^tromper et des sens, et du pre- 
sent, et du monde ? La Providence divine pouvait-elle nous 
mettre en vue, ni de plus pr^s, ni plus fortement,3 la vanity 
des choses humaines? Et si nos coeurs, s'endurcissent apres 15 
im avertissement si sensible, que lui reste-t-il autre chose, 
que de nous f rapper nous-memes sans mis^ricorde? Pr^ve- 
nons un coup si funeste, et n*attendons pas toujours des 
miracles de la grace. II n'est rien de plus odieux a la sou- 
veraine puissance que de la vouloir forcer -♦ par des exemples, 20 
et de lui faire une loi de ses graces et de ses faveurs. Qu'y 
a-t-il done, chr^tiens, qui puisse nous empecher de recevoir 
sans diff^rer ses inspirations? Quoi? le charme de sentir 
est-il si fort que nous ne puissions rien pr^voir? Les adora- 
teurs des grandeurs humaines seront-ils satisfaits de leur for- 25 
tune, quand ils verront que dans un moment leur gloire 
passera a leur nom, leurs titres a leurs tombeaux, leurs biens 
a des ingrats, et leurs dignit^s peut-etre a leurs envieux? 
Que si nous sommes assures qu'il viendra un dernier jour ou 
la mort nous forcera de confesser toutes nos erreurs, pour- ^ 
quoi ne pas m^priser par raison ce qu'il faudra un jour me- 
priser par force? Et quel est notre aveuglement si, toujours 
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avan^ants vers notre fin, et plut6t mourants que vivants,' nous 
attendons les demiers soupirs pour prendre les sentiments que 
la seule pens^e de la mort nous devrait inspirer a tous les 
moments de notre vie? Commencez aujourd'hui a m^priser 

5 les faveurs du monde : et toutes les fois que vous serez dans 
ces lieux augustes, dans ces superbes palais a qui Madame 
donnait un 6clat que vos yeux recherchent encore ; toutes 
les fois que, regardant cette grande place qu'elle remplissait 
si bien, vous sentirez qu'elle y manque, songez que cette 

10 gloire que vous admiriez faisait son p^ril en cette vie, et que 
dans Tautre elle est devenue le sujet d'un examen rigoureux, 
od rien n*a ^t6 capable de la rassurer que cette sincere re- 
signation qu'elle a eue aux ordres de Dieu, et les saintes 
humiliations de la penitence.' 



2. ORAISON FUNEBRE 

DE LOUIS DE BOURBON,* PRINCE DE CONDfi, PRON0NC£e k NOTRB- 
DAME, LE ID MARS 1 687. 

Dominus tecum, virorum fortissime. , , . Vade in hAc fortitudine 
tud, . . . Ego ero tecum, 

Le Seigneur est avec f ous, d le plus courageux de tous les hommes. 
AUez avec ce courage dont vous 8tes rempli. Je serai avec vous. 

(y«^«,vi, 12,14, 16.) 
15 Monseigneur,3 

Au moment que j'ouvre la bouche pour c^l^brer la gloire 
immortelle de Louis de Bourbon, prince de Cond6, je me 
sens ^galement confondu, et par la grandeur du sujet, et, 
s*il m'est permis de Tavouer, par Tinutilit^ du travail. Quelle 
20 partie du monde habitable n*a pas oui les victoires du prince 
de Cond6 et les merveilles de sa vie ? On les raconte par- 
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tout : le Fran^ais qui les vante n'apprend rien k I'^tranger, 
et quoi que je puisse aujourd'hui vous en rapporter, toujouis 
pr^venu par vos pens^es, j'aurai encore a r^pondre au secret 
reproche que vous me ferez, d'etre demeur^ beaucoup au- 
dessous. Nous ne pouvons rien, ^bles orateurs, pour la 5 
gloire des ames extraordinaires : le Sage a raison de dire que 
« leurs seules actions les peuvent loner » : » toute autre lou- 
ange languit aupr^s des grands noms ; et la seule simplicity 
d'un T6cit fiddle pourrait soutenir la gloire du prince de 
Cond^. Mais en attendant que Thistoire, qui doit ce r^cit 10 
aux si^cles futurs, le fasse paraitre, il faut satisfaire, comme 
nous pourrons, k la reconnaissance publique et aux ordres 
du plus grand* de tons les rois. Que ne doit point le roy- 
aume k im prince qui a honors la maison de France,3 tout 
le nom frangais, son si^cle, et pour ainsi dire Thumanit^ 15 
toute enti^re? Louis le Grand ^ est entr6 lui-meme dans 
ces sentiments. Apr^s avoir pleur^ ce grand homme, et lui 
avoir donn^ par ses larmes, au milieu de toute sa cour, le 
plus glorieux ^loge qu'il p^t recevoir, il assemble dans un 
temple si cel^bre ce que son royaume a de plus auguste 20 
pour y rendre des devoirs publics a la m^moire de ce prince ; 
et il veut que ma faible voix anime toutes ces tristes re- 
presentations s et tout cet appareil fun^bre. Faisons done 
cet effort sur notre douleur. 

Ici un plus grand objet, et plus digne de cette chaire, se 25 
pr^sente k ma pens^e. C'est Dieu qui fait les guerriers et 
les conquerants. « C'est vous,^ lui disait David, qui avez in- 
struit mes mains a combattre, et mes doigts a tenir T^p^e. » 
S'il inspire le courage, il ne donne pas moins les autres 
grandes qualit^s naturelles et surnaturelles, et du coeur et de 30 
Tesprit Tout part de sa puissante main : c'est lui qui en- 
voie du ciel les g^n^reux sentiments, les sages conseils et 
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toutes les bonnes pens^es. Mais il veut que nous sachions 
distinguer entre les dons qu'il abandonne a ses ennemis, et 
ceux qu'il reserve k ses serviteurs. Ce qui distingue ses 
amis d'avec tons les autres, c'est la pi^t^ : jusqu'i ce qu'on 

5 ait re^u ce don du ciel, tous les autres non seulement ne 
sont rien, mais encore tournent en mine a ceux qui en sont 
orn^s. Sans ce don inestimable de la pi^t^, que serait-ce 
que le prince de Condd avec tout ce grand coeur et ce grand 
g^nie? Non, mes Fr^res, si la piet^ n'avait comme con- 

10 sacrd ses autres vertus, ni ces princes ' ne trouveraient 
aucun adoucissement k leur douleur, ni ce religieux pontife' 
aucune confiance dans ses pri^res, ni moi-meme aucun sou- 
tien aux louanges que je dois k un si grand homme. Pous- 
sons done k bout la gloire humaine par cet exemple : d6- 

15 truisons Tidole des ambitieux ; qu'elle tombe an^antie devant 
ces autels. Mettons ensemble aujourd'hui, car nous le 
pouvons dans un si noble sujet, toutes les plus belles qua- 
lit^s d'une excellente^ nature; et k la gloire de la v^rit6, 
montrons dans un prince admir6 de tout Tunivers que ce 

20 qui fait les h^ros, ce qui porte la gloire du monde jusqu'au 
comble : valeur, magnanimity, bont^ naturelle, voil^ pour le 
coeur : vivacity, penetration, grandeur et sublimit^ de g^nie, 
voila pour Tesprit, ne seraient qu'une illusion, si la pi^t^ ne 
s'y etait jointe : et enfin, que la piete est le tout de rhomme. 

25 C'est, Messieurs, ce que vous verrez dans la vie eternelle- 
ment memorable de tr^s haut et trfes puissant prince Louis 
DE Bourbon, Prince de Cond6, premier prince du sang.-* 



Dieu nous a r^v^ie que lui seul il fait les conqu^rants, et 

que seul il les fait servir k ses desseins. Quel autre a fait 

30 un Cyrus,5 si ce n'est Dieu, qui I'avait nomm^ deux cents 
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ans avant sa naissance dans les oracles d*Isaie ? « Tu n'es 
pas encore,' lui disait-il, mais je te vols, et je f ai nomm^ 
par ton nom : tu t'appelleras Cyrus : je marcherai devant 
toi dans les combats : k ton approche je mettrai les rois en 
fuite : je briserai les portes d'airain : c'est moi qui 6tends 5 
les cieux, qui soutiens la terre, qui nomme ce qui n'est pas 
comme ce qui est : » c'est-a-dire c'est moi qui fais tout, et 
moi qui vois d^s T^ternit^ tout ce que je fais. Quel autre 
a pu former un Alexandre, si ce n'est ce meme Dieu, qui 
en a fait voir de si loin et par des figures si vives Fardeur 10 
indomptable k son proph^te Daniel? « Le voyez-vous,* dit- 
il, ce conqu^rant ; avec quelle rapidity il s'^leve de Tocci- 
dent comme par bonds, et ne touche pas k terre ?» Sem- 
blable dans ses sauts hardis et dans sa l^gere d-marche a 
ces animaux vigoureux et bondissants, il ne s'avance que 15 
par vives et imp^tueuses saillies, et n*est arrets ni par mon- 
tagnes ni par precipices. D^ji le roi de Perse est entre ses 
mains : « A sa vue il s'est animus : efferatus est in eum, » dit 
le proph^te ; « il Tabat, il le foule aux pieds : nul ne le pent 
d^fendre des coups qu'il lui porte, ni lui arracher sa proie. » 20 
A n' entendre que ces paroles de Daniel, qui croiriez-vous 
voir. Messieurs, sous cette figure, Alexandre ou le prince de 
Conde? 

Dieu done lui avait donn^ cette indomptable valeur pour 
le salut de la France durant la minority d'un roi de quatre 25 
ans.-* Laissez-le croitre, ce roi ch^ri du ciel ; tout c^dera a 
ses exploits : sup^rieur aux siens comme aux ennemis, il 
saura tant6t se servir, tant6t se passer de ses plus fameux 
capitaines ; et seul, sous la main de Dieu, qui seras conti- 
nuellement a son secours, on le verra Tassur^ rempart de ses 30 
etats. Mais Dieu avait choisi le due d'Enghien^ pour le 
d^fendre dans son enfance. Aussi, vers les premiers jours 
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de son r^gne, k Page de vingt-deux ans, le due con^ut un 
dessein ou les vieillards experiment's ' ne purent atteindre : 
mais la victoire le justifia devant Rocroy.* L'arm'e ennemie 
est plus forte, il est vrai : elle est compos'e de ces vieilles 
5 bandes wallonnes, italiennes et espagnoles, qu*on n'avait pu 
rompre jusqu'alors. Mais pour combien fallait-il compter 
le courage qu'inspirait k nos troupes le besoin pressant de 
rfitat, les avantages pass's, et un jeune prince du sang qui 
portait la victoire dans ses yeux? Don Francisco de Mellos^ 
10 Tattend de pied ferme ; et, sans pouvoir reculer, les deux 
g'n'raux et les deux arm'es semblent avoir voulu se ren- 
fermer dans des bois et dans des marais pour decider leur 
querelle, comme deux braves, en champ clos. Alors que 
ne vit-on pas? Le jeune prince parut un autre homme. 
15 Touch'e d'un si digne objet, sa grande ame se d'clara toute 
enti're : son courage croissait avec les perils et ses lumi^res 
avec son ardeur. A la nuit qu'il fallut passer en presence 
des ennemis, comme un vigilant capitaine, il reposa le der- 
nier : mais jamais il ne reposa plus paisiblement. A la veille 
ao d'un si grand jour, et d's la premiere bataille, 11 est tran- 
quille, tant il se trouve dans son naturel : et on sait que le 
lendemain, a Theure marqu'e, il fallut r'veiller d'un profond 
sommeil cet autre Alexandre.-* Le voyez-vous comme il 
vole, ou k la victoire, ou k la. mort? Aussit6t qu'il eut 
25 port' de rang en rang Tardeur dont il 'tait anim', on le vit 
presque en meme temps pousser Taile droite des ennemis, 
soutenir la notre 'branl'e, rallier le Fran^ais a demi vaincu, 
mettre en fuite I'Espagnol victorieux, porter partout la ter- 
reur, et 'tonner s de ses regards 'tincelants ceux qui 'chap- 
go paient k ses coups. 

Restait cette redoutable infanterie^ de Tarm'e d'Es- 
pagne, dont les gros bataillons serr's, semblables a autant de 
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tours, mais k des tours qui sauraient r^parer leurs br^ches, 
demeuraient in^branlables au milieu de tout le reste en 
d^route, et langaient des feux de toutes parts. Trois fois le 
jeune vainqueur s'efforga de rompre ces intr^pides combat- 
tants : trois fois il fut repousse par le valeureux comte de 5 
Fontaines,* qu'on voyait port^ dans sa chaise, et, malgr^ ses 
infirmit^s, montrer qu'une ame guerri^re est maitresse du 
corps qu'elle anime. Mais enfin il faut c^der. C'est en 
vain qu'a travers des bois, avec sa cavalerie toute fraSche, 
Bek* pr^cipite sa marche pour tomber sur nos soldats 10 
6puis4s : le prince Pa pr^venu : les bataillons enfonc^s de- 
mandent quartier : mais la victoire va devenir plus terrible 
pour le due d'Enghien que le combat. Pendant qu'avec 
un air assure il s'avance pour recevoir la parole de ces 
braves gens, ceux-ci toujours en garde craignent la surprise 15 
de quelque nouvelle attaque : leur effroyable d^charge met 
les n6tres en furie : on ne voit plus que carnage : le sang 
enivre le soldat, jusqu'i ce que le grand prince, qui ne put 
voir ^gorger ces lions comme de timides brebis, calma les 
courages 3 ^mus, et joignit au plaisir de vaincre celui de 20 
pardonner. Quel fut alors T^tonnement de ces vieilles 
troupes et de leurs braves officiers, lorsqu'ils virent qu'il 
n'y avait plus de salut pour eux qu'entre les bras du vain- 
queur? De quels yeux regard^rent-ils le jeune prince, dont 
la victoire avait relev6 la haute contenance, a qui la cl6- 25 
mence ajoutait de nouvelles graces ? Qu'il eiit encore volon- 
tiers sauv6 la vie au brave comte de Fontaines ! Mais il se 
trouva par terre, parmi ces milliers de morts dont TEspagne 
sent encore la perte. EUe ne savait pas que le prince qui 
lui fit perdre tant de ses vieux regiments a la journ^e de 30 
Rocroy, en devait achever les restes dans les plaines de 
Lens.-* Ainsi la premiere victoire fut le gage de beaucoup 
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d'autres. Le prince fl^chit le genou, et, dans le champ de 
bataille, rend au Dieu des armies la gloire qu*il lui envoyait. 
La on c^l^bra Rocroy d^livr^, les menaces d'un redoutable 
ennemi toumees a sa honte, la r^gence affermie, la France 

5 en repos ; et un r^gne qui devait etre si beau, commence 
par un si heureux presage. L'arm^e commenga Taction de 
graces ; toute la France suivit ; on y ^levait jusqu'au ciel le 
coup d'essai du due d'Enghien : e'en serait assez pour illus- 
trer une autre vie que la sienne, mais pour lui, c'est le 

10 premier pas de sa course. 

D^s cette premiere campagne, apr^.s la prise de Thion- 
ville,' digne prix de la victoire de Rocroy, il passa pour un 
capitaine ^galement redoutable dans les sieges et dans les 
batailles. Mais voici dans un jeune prince victorieux quel- 

15 que chose qui n'est pas moins beau que la victoire. La 
cour,* qui lui pr^parait k son arriv^e les applaudissements 
qu'il m^ritait, fut surprise de la mani^re dont il les regut. 
La reine r^gente lui a t^moign^ que le roi ^tait content de 
ses services. C'est dans la bouche du souverain la digne 

20 recompense de ses travaux. Si les autres osaient le louer, 
il repoussait leurs louanges comme des offenses ; et indocile 
a la flatterie, il en craignait jusqu*^ Tapparence. Telle ^tait 
la deiicatesse, ou plutot telle ^tait la solidity de ce prince. 
Aussi avait-il pour maxime — ^coutez, c*est la maxime qui 

25 fait les grands hommes — que dans les grandes actions il 
faut uniquement songer a bien faire, et laisser venir la gloire 
apr^s la vertu. C'est ce qu'il inspirait aux autres, c'est ce 
qu'il suivait lui-meme. Ainsi la fausse gloire ne le tentait 
pas : tout tendait au vrai et au grand. De la vient qu'il 

30 mettait sa gloire dans le service du roi et dans le bonheur 
de rfetat: c'^tait la le fond de son coeur; c'^taient ses 
premieres et ses plus chores inclinations. 
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La cour ne le retint gu^re, quoiqu'il en fiit la merveille. 
II fallait montrer partout, et a TAllemagne comme a la 
Flandre, le d^fenseur intr^pide que Dieu nous donnait. 
Arretez ici vos regards. II se prepare centre le prince 
quelque chose de plus formidable qu*a Rocroy; et pour 5 
^prouver sa vertu, la guerre va ^puiser toutes ses inventions 
et tous ses efforts. Quel objet se pr^sente a mes yeux ? Ce 
ri'est pas ' seulement des horames a combattre : c'est des 
montagnes inaccessibles ; c'est des ravines et des precipices 
d*un cote ; c'est de Tautre un bois impenetrable, dont le 10 
fond est un marais ; et derri^re des ruisseaux, de prodigieux 
retranchements : c'est partout des forts eieves, et des forets 
abattues que traversent des chemins affreux : et au dedans, 
c'est Merci* avec ses braves Bavarois, enfies de tant de 
succ^s et de la prise de Fribourg 3 ; Merci qu'on ne vit 15 
jamais reculer dans les combats; Merci que le prince de 
Conde et le vigilant Turenne ^ n'ont jamais surpris dans un 
mouvement irregulier, et a qui ils ont rendu ce grand te- 
moignage, que jamais il n'avait perdu un seul moment favo- 
rable, ni manque de prevenir leurs desseins, comme s'il eut 20 
assiste k leurs conseils. Ici done, durant huit jours et a 
quatre attaques differentes, on vit tout ce qu'on pent soutenir 
et entreprendre a la guerre. Nos troupes semblent rebutees, 
autant par la resistance des ennemis que par I'effroyable 
disposition des lieux ; et le prince se vit quelque temps 25 
comme abandonne. Mais comme un autre Machabee,^ ason 
bras ne I'abandonna pas, et son courage irrite par tant de 
perils vint a son secours.)) On ne I'eut pas plut6t vu pied a 
terre forcer le premier ces inaccessibles hauteurs, que son 
ardeur entraina tout apr^s elle. Merci voit sa perte as- 30 
suree; ses meilleurs regiments sont defaits; la nuit sauve 
les restes de son armee. Mais que des pluies excessives s'y 
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joignent encore, afin que nous ayons a la fois, avec tout le 
courage et tout Tart, toute la nature k combattre. Quelque 
avantage que prenne un ennemi habile autant que hardi, et 
dans quelque affreuse montagne qu'il se retranche de nou- 
5 veau, pouss6 de tons cot^s, il faut qu'il laisse en proie au 
due d'Enghien, non seulement son canon et son bagage, 
mais encore tons les environs du Rhin. Voyez comme tout 
s*^branle. Philisbourg ' est aux abois en dix jours, malgr^ 
rhiver qui approche : Philisbourg qui tint si longtemps le 

lo Rhin captif sous nos lois, et dont le plus grand des rois a si 
gloricusement r^pare la perte. Worms, Spire, Mayence, 
Landau,^ vingt autres places de nom ouvrent leurs portes. 
Merci ne les peut d^fendre, et ne parait plus devant son 
vainqueur. Ce n'est pas assez; il ^ut qu'il tombe k ses 

15 pieds, digne victime de sa valeur. Nordlingue s en vena la 
chute : il y sera d^cid^ qu'on ne tient non plus devant les 
Fran^ais en Allemagne qu'en Flandre, et on devra tous ces 
avantages au meme prince. Dieu, protecteur de la France 
et d'un roi qu'il a destine a ses grands ouvrages, Tordonne 

90 ainsi. ^ 

Par ces ordres, tout paraissait s^r sons la conduite dn due 

d'Enghien : et sans vouloir ici achever le jour k vous mar- 

quer seulement ses autres exploits, vous savez, parmi tant de 

fortes places attaqu6es, qu*il n*y en eut qu'une seule ^ qui 

25 put ^happer ses mains ; encore rdeva-t-elle la gloire du 
prince. L' Europe, qui admirait la divine ardeur dont il 
^tait anim^ dans les combats, s*4tonna qu'il en fiit le maitre, 
et d^s I'age de vingt-six ans, aussi capable de manager ses 
troupes que de les pousser dans les hasards, et de cMer a 

9> la fortune que de la ^re servir k ses desseins. Nons le 
vtmes partoat ailleurs comme nn de ces hcxmmes extraoidi- 
naires qui forcent toos les obstacles. La promptitude de 
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son action ne donnait pas le loisir de la traverser. C'est \k 
le caract^re des conqu^rants. Lorsque David, un si grand 
guerrier, d^plora la mort de deux fameux capitaines qu'on 
venait de perdre, il leur donna cet 61oge : « Plus vites ' que 
les aigles, plus courageux que les lions.)) C*est rimage du 5 
prince que nous regrettons. II parait en un moment comme 
un Eclair dans les pays les plus ^loign^s. On le voit en 
meme temps a toutes les attaques, a tous les quartiers.* 
Lorsqu*occup6 d'un c6t6, il envoie reconnaltre I'autre, le 
diligent officier qui porte ses ordres s'^tonne d'etre pr^venu, 10 
et trouve d^ja tout ranim^ par la presence du prince : il 
semble qu'il se multiplie dans une action : ni le fer ni le feu 
ne Tarretent. II n*a pas besoin d'armer cette tete^ qu'il 
expose k tant de perils; Dieu lui est une arraure plus as- , 
sur^ : les coups semblent perdre leur force en Tapprochant, 15 
et laisser seulement sur lui des marques de son courage et 
de la protection du ciel. Ne lui dites pas que la vie d'un 
premier prince du sang, si n^cessaire k Tfetat, doit etre 
^pargn^e : il r^pond qu*un prince du sang, plus int^ress^ 
par sa naissance a la gioire du roi et de la couronne, doit, 20 
dans le besoin de Tfetat, etre d^vou^ plus que tous les autres 
pour en relever T^clat. 

Apr^s avoir fait sentir aux ennemis, durant tant d'ann^es, 
rinvincible puissance du roi, s'il fallut agir au dedans pour 
la soutenir, je dirai tout en un mot, il fit respecter la r^- 25 
gente ; et puisqu'il faut une fois parler de ces choses dont 
je voudrais pouvoir me taire ^ternellement, jusqu'i cette 
fatale prison,* il n'avait pas seulement song6 qu'on piit rien 
attenter contre T^tat; et dans son plus grand credit, s'il 
souhaitait d*obtenir des graces, il souhaitait encore plus de 30 
les m^riter. C'est ce qui lui faisait dire ; — je puis bien ici 
rdpeter devant ces autels les paroles que j'ai recueillies de 
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sa bouche, puisqu'elles marquent si bien le fond de son 
coeur — il disait done, en parlant de cette prison malheu- 
reuse, qu'il y ^tait entr^ le plus innocent de tbus les hommes, 
et qu'il en ^tait sorti le plus coupable. « H^las ! poursuivait- 
5 il, je ne respirais que le service du roi et la grandeur de 
r^tat ! )) On ressentait dans ses paroles un regret sincere 
d'avoir M pouss^ si loin par ses malheurs. Mais sans vouloir 
excuser ' ce qu'il a si hautement condamn^ lui-meme, disons, 
pour n*en parler jamais, que comme dans la gloire ^temelle 

10 les fautes des saints penitents, couvertes de ce qu*ils ont 
fait pour les r^parer et de P^clat infini de la divine mis^ri- 
corde, ne paraissent plus, ainsi, dans des fautes si sincere- 
ment reconnues, et dans la suite si glorieusement repar^es 
par de fiddles services, il ne faut plus regarder que Thumble 

15 reconnaissance du prince qui s'en repentit, et la cl6mence 
du grand roi qui les oublia. 

Que s'il est enfin entrain^ dans ces guerres infortun^es, il 
y aura du moins cette gloire, de n'avoir pas laiss6 avilir la 
grandeur de sa maison chez les Strangers. Malgr^ la majesty 

20 de r Empire,* malgre la fiert6 de TAutriche et les couronnes 
h^r^ditaires attach^es a cette maison, meme dans la branche 
qui domine en Allemagne, r^fugi^ k Namur,^ soutenu de son 
seul courage et de sa seule reputation, il porta si loin les 
avantages d'un prince de France et de la premiere maison 

25 de Tunivers, que tout ce qu'on put obtenir de lui, fut qu'il 
consentit de traiter d'^gal avec Tarchiduc,* quoique fr^re de 
Tempereur et fils de tant d'empereurs, k condition qu'en 
lieu tiers s ce prince ferait les honneurs des Pays-Bas. Le 
meme traitement fut assur^ au due d'Enghien,^ et la maison 

30 de France garda son rang sur celle d*Autriche jusque dans 
Bruxelles. Mais voyez ce que fait faire un vrai courage. 
Pendant que le prince se soutenait si hautement avec 
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l*archiduc qui dominait,' il rendait au r^i d'Angleterre ^ et 
au due d*Yorck,3 maintenant un roi si fameux, malheureux 
dors, tous les honneurs qui leur ^taient dus ; et il apprit ^ 
enfin a TEspagne trop d^daigneuse quelle 6tait cette majesty 
que la mauvaise fortune ne pouvait ravir k de si grands 5 
princes. Le reste de sa conduite ne fut pas moins grand. 
Parmi les difficult^s que ses int^rets apportaient au traits 
des Pyr6n6es,s ^coutez quels furent ses ordres ; et voyez si 
jamais un particulier traita si noblemen t ses int^rets. II 
mande a ses agents dans la conference qu*il n*est pas juste 10 
que la paix de la chr^tient^ soit retard^e davantage a sa 
consideration : qu'on ait soin de ses amis ; et pour lui, qu'on 
lui laisse suivre sa fortune. Ah ! quelle grande victime se 
sacrifie au bien public ! Mais quand les choses chang^rent, 
et que I'Espagne lui voulut donner ou Cambrai^ et ses en- 15 
virons, ou le Luxembourg en pleine souverainete, il d^clara 
qu'il pr^f^rait a ces avantages et k tout ce qu'on pouvait 
jamais lui accorder de plus grand — quoi ? — son devoir et 
les bonnes graces du roi. C'est ce qu'il avait toujours dans 
le coeur ; c*est ce qu*il r^p^tait sans cesse au due d'Enghien. 20 
Le voili dans son naturel : la France le vit alors accompli 
par ces derniers traits, et avec ce je ne sais quoi d'achev^ 
que les malheurs ajoutent aux grandes vertus : elle le revit 
devout plus que jamais a Pfitat et a son roi. 

Mais dans ses premieres guerres il n'avait qu*une seule 25 
vie k lui offrir : maintenant il en a une autre qui lui est plus 
chere que la sienne. Apr^s avoir k son exemple glorieuse- 
ment achev^ le cours de ses etudes, le due d*Enghien est 
pret a le suivre dans les combats. Non content de lui en- 
seigner la guerre comme il a fait jusqu'^ la fin par ses dis- 30 
cours, le prince le mene aux lemons vivantes et a la pratique. 
Laissons le passage du Rhin,7 le prodige de notre si^ele et 
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de la vie de Loui% le Grand. A la joum^e de Senef,' le 
jeune due, quoiqu'il commandat, comme il avait d^ja fait 
en d'autres campagnes, vient dans les plus rudes ^preuves 
apprendre la guerre aux cot^s du prince son p^re. Au 

5 milieu de tant de perils, il voit ce grand prince renvers^ 
dans un foss^, sous un cheval tout en sang. Pendant qu'il 
lui offre le sien et s*occupe a relever le prince abattu, il est 
bless^ entre les bras d'un p^re si tendre, sans interrompre 
ses soins, ravi de satisfaire a la fois a la pi^t^ et a la gloire. 

lo Que pouvait penser le prince, si ce n'est que, pour accomplir 
les plus grandes choses, rien ne manquerait ^ a ce digne fils 
que les occasions? Et ses tendresses se redoublaient 3 avec 
son estime. 

Ce n'^tait pas seulement pour un fils, ni pour sa famille, 

15 qu'il avait des sentiments si tendres. Je Tai vu, — et ne 
croyez pas que j*use ici d'exag^ration : — je Tai vu vivement 
^mu des perils de ses amis : je Tai vu, simple et naturel, 
changer de visage au r^cit de leurs infortunes, entrer avec 
eux dans les moindres choses comme dans les plus impor- 

ao tantes ; dans les accommodements, calmer les esprits aigris 
avec une patience et une douceur qu'on n'aurait jamais at- 
tendue ^ d'une humeur si vive ni d'une si haute d^vation. 
Loin de nous les h^ros sans humanity ! lis pourront bien 
forcer les respects et ravir I'admiration, comme font tous les 

25 objets extraordinaires ; mais ils n'auront pas les coeurs. 
Lorsque Dieu forma le coeur et les entrailles de I'homme, 
il y mit premi^rement la bont^ comme le propre caract^re 5 
de la nature divine, et comme pour etre la marque de cette 
main bienfaisante dont nous sortons. La bont^ devait done 

3D faire comme le fond de notre coeur, et devait etre en meme 
temps le premier attrait que nous aurions en nous-memes 
pour gagner les autres hommes. La grandeur qui vient par- 
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dessus, loin d*af!aiblir la bonte, n'est fait%que pour Paider a 
se communiquer davantage, comme une fontaine publique 
qu'on ^l^ve pour la r^pandre. Les coeurs sont k ce prix : 
et les grands ' dont la bont^ n'est pas le partage, par une 
juste punition de leur d^daigneuse insensibility, demeureront 5 
priv^s ^ternellement du plus grand bien de la vie humaine, 
c*est-^-dire des douceurs de la soci^te. 

Jamais homme ne les goiita mieux que le prince dont 
nous parlous : jamais homme ne craignit moins que la fami- 
liarity blessat le respect. Est-ce \k celui qui forgait les villes, 10 
et qui gagnait les batailles? Quoi ! il semble avoir oubli^ ce 
haut rang qu*on lui a vu si bien d^fendre 1 Reconnaissez * 
le h^ros, qui toujours ^gal a lui-meme, sans se hausser pour 
paraitre grand, sans s'abaisser pour etre civil et obligeant, se 
trouve naturellement tout ce qu'il doit etre envers tons les 15 
hommes : comme un fleuve majestueux et bienfaisant, qui 
porte paisiblement dans les villes PaboQdance qu'il a r^pan- 
due dans les campagnes en les arrosant ; qui se donne a tout 
le monde, et ne s'^l^ve et ne s'enfle que lorsqu*avec violence 
on s'oppose k la douce pente qui le porte k continuer son 20 
tranquille cours. Telle a 6t6 la douceur, et telle a 6t6 la 
force du prince de Cond6. Avez-vous un secret important? 
Versez-le hardiment dans ce noble coeur : votre affaire de- 
vient la sienne par la confiance. II n'y a rien de plus invio- 
lable pour ce prince que les droits sacr^s de I'amiti^. Lors- 25 
qu'on lui demande une grace, c'est lui qui parait I'oblig^ ; et 
jamais on ne vit de joie ni si vive ni si naturelle que celle 
qu'il ressentait a faire plaisir. I-^ premier argents qu'il 
regut d'Espagne avec la permission du roi, malgr^ les n^ces- 
sit^s de sa maison ^ puisne, fut donn^ a ses amis, encore 30 
qu'aprfes la paix il n'efit rien a esp^rer de leur secours ; et 
quatre cent mille icxis ^ distribu^s par ses ordres firent voir, 
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chose rare dans la vie humaine, la reconnaissance aussi vive 
dans le prince de Cond^ que Tesp^rance d* engager les 
horames Test dans les autres. Avec lui la vertu eut toujours 
son prix. II la louait jusque dans ses ennemis. Toutes les 
5 fois qu'il avait a parler de ses actions,' et meme dans les re- 
lations qu*il en envoyait a la cour, il vantait les conseils de 
Tun, la hardiesse de I'autre, chacun avait son rang dans ses 
discours ; et parmi ce qu'il donnait a tout le monde, on ne 
savait ou placer ce qu'il avait fait lui-meme. Sans envie, 

lo sans fard, sans ostentation, toujours grand dans Taction et 
dans le repos, il parut a Chantilly * comme a la tete des 
troupes. Qu'il embellit cette magnifique et d^licieuse mai- 
son, ou bien qu'il munit un camp au milieu du pays ennemi, 
et qu'il fortifiat une place ; qu'il marchat avec une arm^e 

15 parmi les perils, ou qu'il conduisit ses amis dans ces superbes 
allies au bruit de tant de jets d'eau qui ne se taisaient ni jour 
ni nuit, c'^tait toujours le meme homme, et sa gloire le sui- 
vait partout. Qu'il est beau, apr^s les combats et le tumulte 
des armes, de savoir encore goiiter ces vertus paisibles et 

20 cette gloire tranquille qu'on n'a point k partager avec le 
soldat non plus qu'avec la fortune : ou tout charme, et rien 
n'^blouit : qu'on regarde sans etre ^tourdi ni par le son des 
trompettes, ni par le bruit des canons, ni par les cris des 
blesses : oh I'homme parait tout seul aussi grand, aussi re- 

25 spect^ que lorsqu'il donne des ordres et que tout marche a 
sa parole 1 

II 

Venons maintenant aux qualit^s de I'esprit; et puisque, 

pour notre malheur, ce qu'il y a de plus fatal a la vie 

humaine, c'est-^-dire I'art militaire, est en meme temps ce 

3D qu'elle a de plus ing^nieux et de plus habile, consid^rons 
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d'abord par cet endroit le grand g^nie de notre prince. Et 
premi^rement, quel g^n^ral porta jamais plus loin sa pr6- 
voyance? C'etait une de ses maximes, qu'il fallait craindre 
les ennemis de loin, pour ne les plus craindre de pr^s et se 
r^jouir a leur approche. Le voyez-vous comme il considere 5 
tous les avantages qu'il peut ou donner ou prendre? avec 
quelle vivacity il se met dans T esprit en un moment les 
temps, les lieux, les personnes, et non seulement leurs 
int^rets et leurs talents, mais encore leurs humeurs et leurs 
caprices? Le voyez-vous comme il compte la cavalerie et 10 
rinfanterie des ennemis, par le naturel des pays ou des 
princes conf^d^r^s? Rien n'^chappe k sa pr^voyance. 
Avec cette prodigieuse comprehension de tout le detail et 
du plan universel de la guerre, on le voit toujours attentif k 
ce qui survient : il tire d'un dfeerteur, d*un transfuge, d'un 15 
prisonnier, d'un passant, ce qu41 veut dire, ce qu'il veut 
taire, ce qu'il sait, et pour ainsi dire ce qu41 ne sait pas ; 
tant il est siir dans ses consequences. Ses partis ' lui rap- 
portent jusqu'aux moindres choses : on reveille a chaque 
moment ; car il tenait encore pour maxime qu*un habile 20 
capitaine peut bien etre vaincu, mais qu'il ne lui est pas 
permis d'etre surpris. Aussi lui devons-nous cette louange, 
qu'il ne Ta jamais ^t^. A quelque heure et de quelque c6te 
que viennent les ennemis, ils le trouvent toujours sur ses 
gardes, toujours pret a fondre sur eux et a prendre ses avan- 25 
tages : comme une aigle * qu'on voit toujours, soit qu'elle 
vole au milieu des airs, soit qu'elle se pose sur le haut de 
quelque rocher, porter de tous c6tes des regards pergants, 
et tomber si surement sur sa proie, qu*on ne peut ^viter ses 
ongles non plus que ses yeux. Aussi vifs etaient les regards, 30 
aussi vite et imp^tueuse etait I'attaque, aussi fortes et inevi- 
tables etaient les mains du prince de Conde. £n son camp 
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on ne connait point les vaines terreurs, qui fatiguent et re- 
butent plus que les v^ritables. Toutes les forces demeurent 
entities pour les vrais perils: tout est pret au premier 
signal; et, comme dit le proph^te, ((toutes les finches' sont 
5 aiguis^es, et tous les arcs sont tendus.)) En attendant, on 
repose d*un sommeil tranquille, comme on ferait sous son 
toit et dans son enclos. Que dis-je qu*on repose? A Pis- 
ton,* pr^s de ce corps redoubtable que trois puissances 3 
r^unies avaient assemble, c'^tait dans nos troupes de con- 
10 tinuels divertissements, toute Tarm^e 6tait en joie, et jamais 
elle ne sentit qu*elle ffit plus faible que celle des ennemis. 
Le prince, par son campement, avait mis en s(iret^, non- 
seulement toute notre fronti^re et toutes nos places, mais 
encore tous nos soldats : il veille, c'est assez. Enfin Pen- 
is nemi d^campe ; c'est ce que le prince attendait. II part k 
ce premier mouvement : d^ja Tarm^e hollandaise, avec ses 
superbes ^tendards,^ ne lui ^chappera pas : tout nage dans 
le sang, tout est en proie : mais Dieu sait donner des bomes 
aux plus beaux desseins. Cependant les ennemis sont pous- 
20 s6s partout. Oudenarde^ est d^livr^e de leurs mains : pour 
les tirer eux-memes de celles du prince, le ciel les couvre 
d*un brouillard 6pais : la terreur et la desertion se met dans 
leurs troupes ; on ne sait plus ce qu'est devenue cette for- 
midable arm^e. Ce fut alors que Louis, qui, aprfes avoir 
25 achev4 le rude si^ge de Besangon,^ et avoir encore une fois 
r6duit la Franche-Comt^^ avec une rapidity inouie, 6tait 
revenu tout brillant de gloire pour profiter de Taction de ses 
armies de Flandre et d'Allemagne, commanda ce d^tache- 
ment qui fit en Alsace^ les merveilles que vous savez, et 
30 parut le plus grand de tous les hommes, tant par les pro- 
diges qu*il avait faits en persoime que par ceux qu'il fit faire 
a ses g^n^raux. 
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Quoiqu'une heureuse naissance ' e(it apport^ de si grands 
dons a notre prince, il ne cessait de Penrichir par ses re- 
flexions. Les campements de C^sar firent son ^tude. Je 
me souviens qu'il nous ravissait, en nous racontant comme^ 
en Catalogne,3 dans les lieux oii ce fameux capitaine, par 5 
Tavantage des postes/ contraignit cinq legions romaines et 
deux chefs experiment's k poser les armes sans combat, lui- 
meme il avait 't' reconnaitre les rivieres et les montagnes 
qui servirent k ce grand dessein : et jamais un si digne 
maitre n'avait expliqu6 par de si doctes lemons les Commek" 10 
taires de Cesar. Les capitaines des si^cles futurs lui ren- 
dront un honneur semblable. On viendra etudier sur les 
lieux ce que Phistoire racontera du campement de Piston, 
et des merveilles dont il fut suivi. On remarquera dans 
celui de Chatenoys r^minence qu'occupa ce grand capi- 15 
taine, et le ruisseau dont il se couvrit sous le canon du re- 
tranchement de Selestad.^ La on lui verra 7 m'priser T Alle- 
magne conjur^e, suivre k son tour les ennemis, quoique plus 
forts, rendre leurs projets inutiles, et leur faire lever le si^ge 
de Saveme,* comme il avait fait un peu auparavant celui de 20 
Haguenau.9 C'est par de semblables coups, dont sa vie est 
pleine, qu'il a port' si haut sa reputation, que ce sera dans 
nos jours s'etre fait un nom parmi les hommes et s'etre ac- 
quis un m'rite dans les troupes, d*avoir servi sous le prince 
de Conde j et comme un titre pour commander, de Pavoir 25 
vu faire. 

Mais si jamais il parut un homme extraordinaire, s*il parut 
etre eclair','® et voir tranquillement toutes choses, c*est dans 
ces rapides moments d*ou dependent les victoires, et dans 
Pardeur du combat. Partout ailleurs, il deiib're ; docile, il 30 
prete Poreille a tous les conseils : ici, tout se presente k la 
fois j la multitude des objets ne le confond pas ; k Pinstant 
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le parti est pris ; il commande et il agit tout ensemble, et 
tout marche en concours et en stiret^. Le dirai-je? mais 
pourquoi craindre que la gloire d*un si grand homme puisse 
etre diminu^e par cet aveu? Ce n*est plus ces promptes 

5 saillies ' qu*il savait si vite et si agr^ablement r^parer, mais 
enfin qu'on lui voyait quelquefois dans les occasions ordi- 
naires : vous diriez qu'il y a en lui un autre homme, a qui 
sa grande ame abandonne de moindres ouvrages oil elle ne 
daigne se meler. Dans le feu, dans le choc, dans T^branle- 

10 ment, on voit naitre tout a coup je ne sais quoi de si net, 
de si pos6, de si vif, de si ardent, de si doux, de si agr^able 
pour les siens, de si hautain et de si mena^ant pour les 
ennemis, qu'on ne sait d'ou lui peut venir ce melange de 
qualit^s si contraires. Dans cette terrible joum^e* oil aux 

15 portes de la ville et a la vue de ses citoyens, le Ciel sembla 
vouloir decider du sort de ce prince; oii avec T^lite des 
troupes il avait en tete^ un g^n^ral si press'ant; ou il se vit 
plus que jamais expos^ au caprice de la fortune : pendant 
que les coups venaient de tons c6t^s, ceux qui combattaient 

20 aupr^s de lui nous ont dit souvent que si Ton avait a traiter 
quelque grande affaire avec ce prince, on e^t pu choisir de 
ces moments ou tout ^tait en feu autour de lui : tant son 
esprit s'^levait alors, tant son ame leur paraissait ^clairee 
comme d*en haut en ces terribles rencontres : semblable a 

25 ces hautes montagnes dont la cime au-dessus des nues et 
des tempetes trouve la s^r^nit^ dans sa hauteur, et ne perd 
aucun rayon de la lumi^re qui Penvironne. Ainsi dans les 
plaines de Lens, nom agr^able k la France, Tarchidue,^ 
contre son dessein tir^ d'un poste invincible par Tappat 

JO d'un succ^s trompeur, par un soudain mouvement du prince, 
qui lui oppose des troupes fraiches a la place des troupes 
fatigu^es, est contraint a prendre la fuite. Ses vieiUes 
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troupes p^rissent ; son canon, ou il avait mis sa confiance, 
est entre nos mains ; et Bek, qui I'avait flatt^ d'une victoire 
assur^e, pris et bless^ dans le combat, vient rendre en mou- 
rant un triste hommage k son vainqueur par son d^sespoir. 
S*agit-il ou de secourir ou de forcer une ville, le prince 5 
saura profiter de tons les moments. Ainsi, au premier avis 
que le hasard lui porta d*un si^ge important,' il traverse 
trop * promptement tout un grand pays ; et d'une premiere 
vue il decouvre un passage assure pour le secours, aux en- 
droits qu'un ennemi vigilant n*a pu encore assez munir. 10 
Assiege-t-il quelque place? il invente tous les jours de nou- 
veaux moyens d*en avancer la conquete. On croit qu'il 
expose les troupes : il les manage en abr^geant le temps 
des perils par la vigueur des attaques. Parmi tant de coups 
surprenants, les gouvemeurs les plus courageux ne tiennent 15 
pas les promesses qu'ils ont faites k leurs g^n^raux : Dun- 
kerque 3 est pris en treize jours au milieu des pluies de Tau- 
tomne ; et ses barques, si redout^es de nos allies,^ parais- 
sent tout k coup dans tout Tocean avec nos 6tendards. 

Mais ce qu'un sage g^n^ral doit le mieux connattre, c'est 20 
ses soldats et ses chefs. Car de \k vient ce parfait concert 
qui fait agir les armies comme un seul corps, ou pour parler 
avec r fieri ture, « comme un seul homme : » Egressus est 
Israel^ tanquam vir unus, Pourquoi comme un seul homme ? 
Parce que sous un meme chef, qui connait et les soldats 25 
et les chefs comme ses bras et ses mains, tout est ^galement 
vif et mesur^. C*est ce qui donne la victoire ; et j*ai oui 
dire k notre grand prince qu'i la joum^e de Nordlingue, ce 
qui Tassurait du succ^s, c'est qu'il connaissait M. de Tu- 
renne, dont Thabilet^ consomm^e n*avait besoin d'aucun 30 
ordre pour faire tout ce qu'il fallait. Celui-ci publiait de 
son c6t6 qu*il agissait sans inquietude, parce qu'il connais- 
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sait le prince et ses ordres toujours siirs. C'est ainsi qu'ils 
se donnaient mutuellement un repos qui les appliquait cha- 
cun tout entier a son action: ainsi finit heureusement la 
bataille la plus hasardeuse et la plus disput^e qui fiit 

5 jamais.' 

Q'a €t6 dans notre si^cle * un grand spectacle, de voir 
dans le meme temps et dans les memes campagnes ces 
deux hommes, que la voix commune de toute T Europe 
^galait aux plus grands capitaines des si^cles passes : tantot 

lo a la tete de corps s^par^s ; tantot unis plus encore par le 
concours des memes pens^es que par les ordres que Tinf^- 
rieur recevait de I'autre; tantot opposes' front k front, et 
redoublant Tun dans Tautre I'activit^ et la vigilance : comme 
si Dieu, dont souvent, selon Pfecriture, la sagesse se joue 

15 dans Funivers/ eUt voulu nous les montrer en toutes les 
formes, et nous montrer ensemble tout ce qu*il pent faire 
des hommes. Que de campements, que de belles marches, 
que de hardiesses, que de precautions, que de perils, que de 
ressources ! Vit-on jamais en deux hommes les memes vertus 

ao avec des caract^res si divers, pour ne pas dire si contraires ? 
L*un5 parait agir par des reflexions profondes, et Pautre par 
des soudaines illuminations : celui-ci par consequent plus vif , 
mais sans que son feu e^t rien de pr^cipite ; celui-1^ d'un 
air plus froid sans jamais rien avoir de lent, plus hardi a 

25 ^ire qu'a parler, r^solu et determine au dedans, lors meme 
qu'il paraissait embarrasse au dehors. L*un, d^s qu'il parut 
dans les armees, donne une haute idee de sa valeur, et fait 
attendre quelque chose d'extraordinaire ; mais toutefois 
s'avance par ordre, et vient comme par degres aux pro- 

30 diges ^ qui ont fini le cours de sa vie : I'autre, comme un 
homme inspire, des sa premiere bataille s*egale aux mattres 
les plus consommes. Uun, par de vifs et continuels efforts, 
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emporte radmiration du genre humain, et fait taire Tenvie ; 
Tautre jette d*abord une si vive lumi^re, qu'elle n'osait Tat- 
taquer. L'un enfin, par la profondeiir de son g^nie et les 
incroyables ressources de son courage, s*^leve au-dessus des 
plus grands perils, et sait meme profiter de toutes les infid^- 5 
lit^s de la fortune : Tautre, et par Tavantage d'une si haute 
naissance, et par ces grandes pens^es que le Ciel envoie, et 
par une esp^ce d'instinct admirable dont les hommes ne 
connaissent pas le secret, semble n^ pour entrainer la for- 
tune dans ses desseins et forcer les destinies. Et afin que 10 
Ton vit toujours dans ces deux hommes de grands caract^res, 
mais divers, Tun, emporte d*un coup soudain, meurt pour 
son pays comme un Judas le Machab^e ; ' Tarm^e le pleure 
comme son pfere, et la cour et tout le peuple g^mit ; sa pi6t6 
est lou^e comme son courage, et sa m^moire ne se fl^trit 15 
point * par le temps : Tautre, dev6 par les armes au comble 
de la gloire comme un David, comme lui meurt dans son lit 
en publiant les louanges de Dieu et instruisant sa famille, et 
laisse tous les coeurs remplis tant de T^clat de sa vie que de 
la douceur de sa mort. Quel spectacle de voir et d*6tudier 20 
ces deux hommes, et d'apprendre de chacun d'eux toute 
Testime que m^ritait Tautre ! C'est ce qu*a vu notre siecle : 
et ce qui est encore plus grand, il a vu un roi se servir de 
ces deux grands chefs, et profiter du secours du Ciel; et 
apres qu'il en est priv6 par la mort de Pun et les maladies 25 
de rautre,3 concevoir de plus grands desseins, ex^cuter de 
plus grandes choses, s*61ever au-dessus de lui-meme, sur- 
passer et Tesp^rance des siens et Tattente de Tunivers : tant 
est haut son courage, tant est vaste son intelligence, tant ses 
destinies sont glorieuses.* 30 

Voila, Messieurs, les spectacles que Dieu donne a Tuni- 
vers; et les hommes qu'il y envoie quand il y veut faire 
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^clater, tant6t dans une nation, tantot dans une autre, selon 
ses conseils ^ternels, sa puissance oU sa sagesse. Car ces 
divins attributs paraissent-ils mieux dans las cieux qu'il a 
formes de ses doigts,' que dans ces rares talents qu'il dis- 
5 tribue comme il lui plait aux hommes extraordinaires ? 
Quel astre brille davantage dans le firmament, que le prince 
de Cond^ n*a fait dans TEurope? Ce n'^tait pas seulement 
la guerre qui lui donnait de T^clat : son grand g^nie embras- 
sait tout ; Tantique ' comme le moderne, Thistoire, la philo- 

lo sophie, la th^ologie la plus sublime, et les arts avec la science. 
II n'y avait livre qu'il ne Kit, il n*y avait homme excellent, ou 
dans quelque speculation,^ ou dans quelque ouvrage, qu'il 
n*entrettnt : tous sortaient plus ^clair^s d'avec lui, et recti- 
fiaient leurs pens^es, ou par ses p^n^trantes questions, ou par 

15 ses reflexions judicieuses. Aussi sa conversation etait un 
charm e, parce qu'il savait parler a chacun selon ses talents ; 
et non seulement aux gens de guerre, de leurs entreprises, 
aux courtisans, de leurs in te rets, aux politiques, de leurs n^- 
gociations ; mais encore aux voyageurs curieux, de ce qu'ils 

20 avaient d^couvert ou dans la nature, ou dans le gouverne- 
ment, ou dans le commerce ; a Partisan, de ses inventions, 
et enfin aux savants de toutes les sortes, de ce qu'ils avaient 
trouve de plus merveilleux. 

C'est de Dieu que viennent ces dons: qui en doute? 

25 Ces dons sont admirables : qui ne le voit pas ? Mais pour 
confondre* I'esprit humain qui s'enorgueillit de tels dons, 
Dieu ne craint point d*en faire part a ses ennemis. Saint 
Augustin consid^re parmi les paiens tant de sages, tant de 
conqu^rants, tant de graves l^gislateurs, tant d*excellents 

30 citoyens, un Socrate, un Marc-Aur^le,5 un Scipion,^ un 
C^sar, un Alexandre, tous priv^s de la connaissance de 
Dieu, et exclus de son royaume etemel. N*est-ce done 
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pas Dieu qui les a faits? Mais quel autre les pouvait faire, 
si ce n'est celui qui fait tout dans le ciel etdans la terre? 
Mais pourquoi les a-t-il faits ? et quels ^taient les desseins 
particuliers de cette sagesse profonde qui jamais ne fait rien 
en vain? fecoutez la r^ponse de saint Augustin : « II les a 5 
faits, nous dit-il, pour orner le si^cle present : » Ut ordinem 
saculi prcesentis omaret II a fait dans les grands homraes 
ces rares qualit^s, comme il a fait le soleil. 

Qui n'admire ce bel astre? qui n*est ravi de T^clat de 
son midi, et de la superbe parure de son lever et de son 10 
coucher? Mais puisque Dieu ' le fait luire sur les bons et sur 
les mauvais, ce n*est pas un si bel objet qui nous rend heu- 
reux : Dieu l*a fait pour embellir et pour ^clairer ce grand 
theatre du monde.* De meme, quand il a fait dans ses en- 
nemis aussi bien que dans ses serviteurs ces belles lumi^res 15 
d'esprit, ces rayons de son intelligence, ces images de sa 
bont6 : ce n'est pas pour les rendre heureux quMl leur a fait • 
ces riches presents ; c'est une decoration de Tunivers, c'est 
un omement du si^cle present, Et voyez la malheureuse 
destin^e de ces hommes qu'il a choisis pour etre leg orne- 20 
ments de leur si^cle. Qu*ont-ils voulu, ces hommes rares, 
sinon des louanges et la gloire que les hommes donnent? 
Peut-fetre que, pour les confondre, Dieu refusera cette gloire 
a leurs vains d^sirs? — Non : il les confond mieux en la leur 
donnant, et meme au dela de leur attente. Get Alexandre, 25 
qui ne voulait que faire du bruit dans le mohde, y en fait 
plus qu'il n'aurait os^ esp^rer. II faut encore qu'il se trouve 
dans tous nos pandgyriques ; et il semble, par une espece 
de fatality glorieuse a ce conqu^rant, qu'aucun prince ne 
puisse recevoir de louanges qu'il ne les partage. S'il a fallu 30 
quelque recompense a ces grandes actions des Romains, 
Dieu leur en a su trouver une convenable a leurs m^ rites 
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comme k leurs d^sirs. II leur donne pour recompense Tem- 
pire du monde, comme un present de mil prix : O rois, con- 
fondez-vous dans votre grandeur: conqu^rants, ne vantez 
pas vos victoires. II leur donne pour recompense la gloire 

5 des hommes : recompense qui ne vient pas jusqu*a eux ; qui 
s'efforce de s'attacher, k quoi? peut-etre k leurs m^dailles, 
ou a leurs statues deterr^es, restes des ans et des barbares; 
aux mines de leurs monuments et de leurs ouvrages qui dis- 
putent avec le temps ; ou plutot a leur idee,' a leur ombre, 

10 a ce qu'on appelle leur nom. Voila le digne prix de tant 
de travaux, et dans le comble de leurs voeux la conviction 
de leur erreur. Venez, rassasiez-vous, grands de .la terre : 
saisissez-vous, si vous pouvez, de ce fant6me de gloire, a 
Texemple de ces grands hommes que vous admirez. Dieu, 

J5 qui punit leur orgueil dans les enfers, ne leur a pas envie, 
dit saint Augustin, cette gloire tant desiree ; et « vains, ils 
ont regu une recompense aussi vaine que leurs desirs : » 
Receperunt mercedem suam, vani vanam. 

Ill 

II n'en sera pas ainsi de notre grand prince : Theure de 

20 Dieu est venue, heure attendue, heure desiree, heure de 

misericorde et de grace. Sans etre averti par la maladie, 

sans etre presse * par le temps, il execute ce qu'il meditait. 

Un sage religieux,3 qu'il appelle expr^s, r^gle les affaires de 

sa conscience : il obeit, humble chretien, a sa decision ; et 

25 nul n'a jamais doute de sa bonne foi. D^s lors aussi on le 

vit toujours serieusement occupe du soin de se vaincre soi- 

meme, de rendre vaines toutes les attaques de ses insup- 

portables douleurs, d'en faire par sa soumission un continuel 

sacrifice. Dieu, qu'il invoquait avec foi, lui donna le goiit 

30 de son Ecriture, et dans ce livre divin la solide nourriture 
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de la pi^t^. Ses conseils ' se r^glaient plus que jamais par 
la justice: on y soulageait la veuve et Torphelin; et le 
pauvre en approchait avec confiance. S^rieux autant qu'agri^- 
able p^re de famille, dans les douceurs qu'il gofitait avec ses 
enfants, il ne cessait de leur inspirer les sentiments de la 3 
veritable vertu ; et ce jeune prince son petit-fils * se sentira 
^temellement d* avoir 6t^ cultiv^ par de telles mains. Toute 
sa maison profitait de son exemple. Plusieurs de ses do- 
mes tiques 3 avaient 6t^ malheureusement nourris dans Ter- 
reur * que la France tol^rait alors : combien de fois Ta-t-on 10 
vu inqui^t^ de leur salut, afflig^ de leur resistance, console 
par leur conversion ! Avec quelle incomparable nettet^ d'es- 
prit leur faisait-il voir Tantiquit^ et la v^rit^ de la religion 
catholique ! Ce n'^tait plus cet arde;it vainqueur, qui sem- 
blait vouloir tout emporter : c'^tait une douceur, une pa- 15 
tience, une charity qui songeait a gagner les cceurs, et a gu^rir 
les esprits malades. Ce sont. Messieurs, ces choscs simples, 
gouvemer sa famille, ^difier ses domestiques, feire justice et 
mis^ricorde, accomplir le bien que Dieu veut et souffrir les 
maux qu*il envoie ; ce sont ces communes pratiques de la 20 
vie chr^tienne, que J^sus-Christ louera au dernier jour devant 
ses saints anges et devant son pfere celeste. Les histoires 
seront abolies avec les empires, et il ne se parlera plus de 
tons ces faits ^clatants dont elles sont pleines. 

Pendant qu*il passait sa vie dans ces occupations, et qu*il 25 
portait au-dessus de ses actions les plus renomm^es la gloire 
d'une si belle et si pieuse retraite, la nouvelle de la maladie 
de la duchesse de Bourbons vint a Chantilly comme un 
coup de foudre. Qui ne fut frapp^ de la crainte de voir 
eteindre cette lumi^re naissante? On appr^henda qu'elle 30 
n'efit le sort des choses avanc^es.^ Quels furent les senti- 
ments du prince de Cond^, lorsqu'il se vit menace de perdre 
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ce nouveau lien de sa famille avec la personne du roi? 
C'est done dans cette occasion que devait mourir ce h^ros I 
Celui que tant de sieges et tant de batailles n*ont pu em- 
porter, va p6rir par sa tendresse ! P6n6tr6 de toutes las 

5 inquietudes que donne un mal affreux, son coeur, qui le 
soutient seul depuis si longtemps, ach^ve k ce coup de 
I'accabler: les forces qu*il lui fait trouver T^puisent S'il 
oublie toute sa faiblesse ' k la vue du roi qui approche de la 
princesse mala'de ; si, transport^ de son z^le et sans avoir 

lo besoin de secours k cette fois, il accourt pour Pavertir de 
tous les perils que ce grand roi ne craignait pas, et qu'il 
Tempeche enfin d'avancer, il va tomber ^vanoui a quatre 
pas ; et on admire cette nouvelle mani^re de s'exposer pour 
son roi. Quoique la duchesse d'Enghien,* princesse dont 

15 la vertu ne craignit jamais que de manquer k sa famille et k 
ses devoirs, e^t obtenu de demeurer aupres de lui pour le 
soulager, la vigilance de cette princesse ne calme pas les 
soins qui le travaillent ; et apr^s que la jeune princesse est 
hors de p^ril, la maladie du roi 3 va bien causer d'autres 

20 troubles k notre prince. 

Puis-je ne m'arreter pas en cet endroit? A voir la s^r^nit^ 
qui reluisait sur ce front auguste, efit-on soupgonn^ que ce 
grand roi, en retoumant a Versailles, allat s'exposer a ces 
cruelles douleurs oh Tunivers a connu sa pi^t^, sa Constance, 

25 et tout I'amour de ses peuples ? De quels yeux le regardions- 
nous, lorsqu*aux d^pens d'une sant^ qui nous est si ch^re, il 
voulait bien adoucir nos cruelles inquietudes par la consola- 
tion de le voir; et que, maitre de sa douleur comme de 
tout le reste des choses, nous le voyions tous les jours non 

30 seulement r^gler ses affaires selon sa coutume, mais encore 
entretenir sa couf- attendrie avec la meme tranquillity qu'il 
lui fait paraitre dans ses jardins enchant^s?* Beni soit-il de 
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Dieu et des hommes, d'unir ainsi toujours la bont^ k toutes 
les autres qualit^s que nous admirons ! Parmi toutes ces 
douleurs, il s'informait avec soin de T^tat du prince de 
Cond^ ; et il marquait pour la sant^ de ce prince une in- 
quietude qu'il n'avait pas pour la sienne. 5 

II s'affaiblissait, ce grand prince, mais la mort cachait ses 
approches. Lorsqu'on le crut en meilleur ^tat, et que le 
due d'Enghien, toujours partag^ entre les devoirs de fils et 
de sujet, ^tait retoume par son ordre aupr^s du roi, tout 
change en un moment, et on declare au prince sa mort 10 
prochaine. Chretiens, soyez attentifs, et venez apprendre a 
mourir; ou plut6t venez apprendre a n'attendre pas la 
derni^re heure pour commencer, a bien vivre. Quoi ! at- 
tendre k commencer une vie nouvelle, lorsqu*entre les mains 
de la mort, glaces sous ses froides mains, vous ne saurez si 15 
vous etes.avec les morts ou encore avec les vivants ! Ah! 
pr^venez par la penitence cette heure de troubles et de 
ten^bres. Par la, sans etre ^tonn^ de cette demi^re sen- 
tence qu'on lui prononga, le prince demeure un moment 
dans le silence ; et tout a coup : « O mon Dieu ! dit-il, vous 20 
le voulez, votre volont^ soit faite : je me jette entre vos 
bras ; donnez-moi la grace de bien mourir.)) Que d^sirez- 
vous davantage? Dans cette courte priere, vous voyez la 
soumission aux ordres de Dieu, I'abandon a sa providence, 
la confiance en sa grace, et toute la piet^. D^s lors aussi, 25 
tel qu'on I'avait vu dans tous ses combats, r^solu, paisible, 
occupy sans inquietude de ce qu41 fallait faire pour les 
soutenir, tel fut-il a ce dernier choc; et la mort ne lui 
parut pas plus affreuse, pale et languissante, que lorsqu'elle 
se pr^sente au milieu du feu sous I'^clat de la victoire qu*elle 30 
montre seule. Pendant que les sanglots ^clataient de toutes 
oarts, comme si un autre que lui en e{it ^t^ le sujet, il con- 
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tinuait k donner ses ordres ; et s*il d^fendait les pleurs, ce 
n'^tait pas comme un objet dont il f At trouble, mais comme 
un empechement qui le retardait A ce moment il ^tend 
ses soins jusqu'aux moindres de ses domestiques. Avec une 

5 lib^ralit^ digne de sa naissance et de leurs services, il les 
laisse combl^s de ses dons, mais encore plus honoris des 
marques de son souvenir. Comme il donnait des ordres 
particulieis et de la plus haute importance, puisqu'il y aUait 
de sa conscience et de son salut ^temel, averti qu*il fallait 

10 ^crire et ordonner dans les formes : — quand je devrais, 
Monseigneur, renouveler vos douleurs et rouvrir toutes les 
plaies de votre coeur, je ne tairai pas ces paroles qu'il 
r^p^ta si souvent: qu'il vous connaissait; qu'il n*y avait 
sans formality » qu'i vous dire ses intentions ; que vous iriez 

15 encore au dela et suppl^eriez de vous-meme k tout ce qu'il 
pourrait avoir oubli^. Qu'un p^re vous ait aim^, je ne m'en 
^tonne pas ; c*est un sentiment que la nature inspire : mais 
qu'uh p^re si ^clair^ vous ait t^moign^ cette confiance jus- 
qu*au dernier soupir ; qu*il se soit repos^ sur vous de choses 

20 si importantes, et qu*il meure tranquillement sur cette as- 
surance, c'est le plus beau t^moignage que votre vertu 
pouvait remporter; et, malgr^ tout votre m^rite, votre 
Altesse n'aura de moi aujourd'hui que cette louange.* 
Ce que le prince commenga ensuite pour s'acquitter des 

25 devoirs de la religion m^riterait d'etre racont^ k toute la 
terre : non k cause qu'il 3 est remarquable, mais a cause 
pour ainsi dire qu'il ne Test pas, et qu*un prince si expose a 
tout Tunivers ne donne rien aux spectateurs. N'attendez 
done pas. Messieurs, de ces magnifiques paroles qui ne ser- 

30 vent qu'a faire connaitre, sinon un orgueil cache, du moins 
les efforts d*une ame agit^e qui combat ou qui dissimule son 
trouble secret. Le prince de Cond^ ne sait ce que c'est de 
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prononcer de ces pompeuses sentences; et dans la mort 
comme dans la vie, la v^rit^ fit toujours toute sa grandeur, 
Sa confession fut humble, pleine de componction et de 
confiance. II ne lui fallut pas longtemps pour la preparer : 
la meilleure preparation pour celle des demiers temps, c*est 5 
de ne les attendre pas. 

Mais, Messieurs, pretez Toreille a ce qui va suivre. A la 
vue du saint viatique qu'il avait tant d^sir^, voyez comme il 
s*arrete sur ce doux objet. Alors il se souvint des irreve- 
rences, dont, heias ! on d^shonore ce divin myst^re. Les 10 
Chretiens ne connaissent plus la sainte frayeur dont on 6tait 
saisi autrefois k la vue du sacrifice. On dirait qu'il ett 
cesse d'etre terrible, comme Tappelaient les saints Pferes, et 
que le sang de notre victime n*y coule pas encore ' aussi 
v^ritablement que sur le Calvaire. Loin de trembler devant 15 
les autels, on y mdprise J^sus-Christ present ; et dans un 
temps oil tout un royaume se remue pour la conversion des 
h^r^tiques,* on ne craint point d'en autoriser les blasphemes. 
Gens du monde, vous ne pensez pas k ces horribles profana- 
tions : a la mort vous y penserez avec confusion et saisisse- 20 
ment. Le prince se ressouvint de toutes les f antes qu*il 
avait commises ; et trop faible pour expliquer avec force ce 
qu*il en sentait, il emprunta la voix de son confesseur pour 
en demander pardon au monde, a ses domestiques et k ses 
amis. On lui r^pondit par des sanglots : ah I rdpondez-lui 125 
maintenant en profitant de cet exemple. 

Les autres devoirs de la religion furent accomplis avec la 
meme piete et la meme presence d* esprit. Avec quelle foi, 
et combien de fois pria-t-il le Sauveur des ames, en baisant 
sa croix, que son sang r^pandu pour lui ne le f At pas inutile- 30 
ment ! C'est ce qui justifie le p^cheur, c*est ce qui soutient 
le juste, c'est ce qui rassure le chr^tien. Que dirai-je des 



190 FRENCH PROSE OF THE XVII CENTURY 

saintes privies des agonisants,' 0(1 dans les efforts que fait 
rfeglise, on entend ses voeux les plus empresses, et comme 
les demiers oris par ou cette sainte mere acheve de nous 
enfanter a la vie celeste ? II se les fit r^p^ter trois fois, et 
5 il y trouva toujours de nouvelles consolations. En remer- 
ciant ses m^decins : « Voila, dit-il, maintenant mes vrais m^- 
decins.w II mon trait les ecclesiastiques dont il ^coutait les 
avis, dont il continuait les prieres, les psaumes toujours 
a la bouche, la confiance toujours dans le coeur. S'il se 

10 plaignit, c'^tait seulement d'avoir si peu k souffrir pour ex- 
pier ses p^ch^s. Sensible jusqu'a la fin ii la tendresse des 
siens, il ne s*y laissa jamais vaincre*; et au contraire il 
craignait toujours de trop donner a la nature. Que dirai-je 
de ses demiers entretiens avec le due d*Enghien? Quelles 

15 couleurs assez vives pourraient vous repr^senter et la con- 
stance du p^re, et les extremes douleurs du fils? D'abord 
le visage en pleurs, avec plus de sanglots que de paroles, 
tant6t la bouche coUee sur ces mains victorieuses et mainte- 
nant d^faillantes, tantot se jetant entre ces bras et dans ce 

20 sein paternel, il semble par tant d* efforts vouloir retenir ce 
cher objet de ses respects et de ses tendresses. Les forces 
lui manquent ; il tombe a ses pieds. Le prince, sans s'^mou- 
voir, lui laisse reprendre ses esprits ; puis appelant la du- 
chesse sa belle-fiUe, qu'il voyait aussi sans parole et presque 

25 sans vie, avec une tendresse qui n'eut rien de faible il leur 
donne ses derniers ordres, ou tout respirait la pi6t6. II les 
finit en les b^nissant avec cette foi et avec ces voeux que 
Dieu exauce ; et en b^nissant avec eux, ainsi qu*un autre 
Jacob,3 chacun de leurs enfants en particulier : et on vit de 

30 part et d^autre tout ce qu'on affaiblit en le r^p^tant. 

Je ne vous oublierai pas, 6 prince,'* son cher neveu, et 
comme son second fils, ni le glorieux t^moignage qu*il a 
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rendu constamment a votre m^rite, ni ses tendres empres- 
sements et la lettre qu'il ^crivit en mourant pour vous 16- 
tablir dans les bonnes graces du roiy le plus cher de vos 
voeux ; ni tant de belles qualites qui vous ont fait juger 
digne d'avoir si vivement occupy les demi^res heures d'uneT 5 
si belle vie. Je n'oublierai pas non plus les bont^s du roi, 
qui pr^vinrent les d^sirs du prince mourant ; ni les g^n^reux 
soins du due d*Enghien, qui m^nagea cette grice ; ni le gr6 
que lui sut le prince d'avoir 6t6 si soigneux, en lui donnant 
cette joie, d'obliger un si cher parent. Pendant que son 10 
coeur s'^panche, et que sa voix se ranime en louant le roi, 
le prince de Conti arrive p^n^tr^ de reconnaissance et de 
douleur. Les tendresses se renouvellent : les deux princes 
ouirent ensemble ce qui ne sortira jamais de leur cceur : et 
le prince conclut, en leur confirmant qu'ils ne seraient ja- 15 
mais ni grands hommes, ni grands princes, ni honnetes gens, 
qu'autant qu'ils seraient gens de bien, fiddles a Dieu et au 
roi. C'est la demiere parole qu41 laissa grav^e dans leur 
m^moire; c'est avec la derni^re marque de sa tendresse, 
Tabr^g^ de leurs devoirs. Tout retentissait de cris, tout 20 
fondait en larmes : le prince seul n'^tait pas 6mu, et le 
trouble n*arrivait pas dans Pasile ou il s*6tait mis. O Dieu, 
vous ^tiez sa force, son in^branlable refuge, et comme 
disait David, ce ferme rocher ' ou s'appuyait sa Constance ! 

Puis-je taire durant ce temps ce qui se faisait a la cour 25 
et en la presence du roi? Lorsqu'il y fit lire la derni^re 
lettre* que lui ^crivit ce grand homme, et qu*on y vit, dans 
les trois temps que marquait le prince, ses services qu'il y 
passait si l^g^rement au commencement et a la fin de sa 
vie, et dans le milieu ses fautes dont il faisait une si sincere 30 
reconnaissance, il n*y eut coeur qui ne s*attendrit a 1' entendre 
parler de lui-meme avec tant de modestie ; et cette lecture, 
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suivie des larmes du roi, fit voir ce que les h^ros sentent les 
uns pour les autres. Mais lorsqu'on vint a Tendroit du re- 
merciment, oh le prince marquait qu'il mourait content, et 
trop heureux d'avoir encore assez de vie pour t^moigner au 
5 foi sa reconnaissance, son d^vouement, et s'il I'osait dire, sa 
tendresse, tout le monde rendit t^moignage k la v^rit^ de 
ses sentiments ; et ceux qui Tavaient oui parler si souvent 
de ce grand roi dans ses entretiens familiers pouvaient as- 
surer que jamais ils n'avaient rien entendu ni de plus res- 

10 pectueux et de plus tendre pour sa personne sacr^e, ni de 
plus fort pour c^l^brer ses vertus royales, sa piet^, son cou- 
rage, son grand g^nie, principalement k la guerre, que ce 
qu'en disait ce grand prince avec aussi peu d'exag^ration 
que de flatterie. 

15 Pendant qu'on lui rendait ce beau t^moignage, ce grand 
homme n'^tait plus. Tranquille entre les bras de son Dieu 
oh il s'^tait une fois jet6, il attendait sa mis^ricorde et im- 
plorait son secours, jusqu'^ ce qu'il cessa enfin de respirer 
et de vivre. C'est ici qu'il faudrait laisser ^clater ses justes 

ao douleurs a la perte d'un si grand homme : mais pour Tamour 
de la v^rit^, et k la honte de ceux qui la m^connaissent, 
^coutez encore ce beau t^moignage qu'il lui rendit en mou- 
rant. Averti par son confesseur que si notre coeur n*6tait 
pas encore enti^rement selon Dieu, il fallait, en s*adressant 

25 a Dieu meme, obtenir qu'il nous fit un coeur comme il le 
voulait, et lui dire avec David ces tendres paroles : « O Dieu, 
cr^ez' en moi un cceur pur : » a ces mots le prince s'arrete 
comme occupd de quelque grande pens6e ; puis appelant le 
saint religieux qui lui avait inspire ce beau sentiment : « Je 

3D n'ai jamais dout^,* dit-il, des myst^res de la religion, quoi 
qu'on ait dit. » Chretiens, vous Ten devez croire ; et dans 
r^tat ou il est, il ne doit plus rien au monde que la v6rit6. 
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•Mais, poursuit-il, j*en doute moins que jamais. Que ces 
v^rit^s, continuait-il avec una douceur ravissante, se d^me- 
lent et s'^claircissent dans mon esprit! Oui, dit-il, nous 
verrons Dieu comme il est, face k face.)) II r^p^tait en 
latin, avec un go^t merveilleux, ces grands mots : Stcufy' es/,^ 5 
/aae adfcuiem ; et on ne se lassait point de le voir dans ce 
doux transport. Que se faisait-il dans cette ame ? Quelle 
nouvelle lumi^re lui apparaissait? quel soudain rayon pergait 
la nue, et faisait comme ^vanouir en ce moment, avec toutes 
les ignorances des sens, les t^nebres memes, si je Pose dire, 10 
et les saintes obscurit^s de la foi? Que devinrent alors ces 
beaux titres dont notre orgueil est fiatt^ ? Dans Tapproche 
d*un si beau jour, et d^s la premiere atteinte d'une si vive 
lumiere, combien promptement disparaissent tous les fan- 
t6mes du monde ! que T^clat de la plus belle victoire paraft 15 
sombre ! qu*on en m^prise la gloire, et qu'on veut de mal k 
ces faibles yeux qui s*y sont laiss6 ^blouir ! 

Venez, peuples, venez maintenant; mais venez plut6t,* 
princes et seigneurs ; et vous qui jugez la terre, et vous qui 
ouvrez aux honmies les portes du ciel ; et vous plus que tous 20 
les autres, princes et princesses, nobles rejetons de tant de 
rois, lumi^res de la France, mais aujourd'hui obscurcies et 
couvertes de votre douleur comme d'un nuage : venez voir 
le peu 3 qui nous reste d'une si auguste naissance, de tant 
de grandeur, de tant de gloire. Jetez les yeux de toutes 25 
parts : voila tout ce qu'a pu faire la magnificence et la pi^te 
pour honorer un h^ros : des titres, des inscriptions, vaines 
marques de ce qui n'est plus; des figures qui semblent 
pleurer autour d*un tombeau, et des fragiles images * d'une 
douleur que le temps emporte avec tout le reste ; des co- 30 
lonnes qui semblent vouloir porter jusqu'au ciel le magni- 
fique t^moignage de notre n^ant : et rien enfin ne manque 
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dans tous ces hoiineurs, que celui k qui on les rend. Pleu- 
rez done sur ces faibles restes de la vie humaine, pleurez 
sur cette triste immortality que nous donnons aux h^ros. 
Mais approchez en particulier, 6 vous qui courez avec 

5 tant d'ardeur dans la carri^re de la gloire, imes guerri^res 
et intr^pides. Quel autre fut plus digne de vous com- 
mander? mais dans quel autre avez-vous trouv^ le comman- 
dement plus honnfete? Pleurez done ce grand capitaine, et 
dites en g^missant : Voili celui qui nous menait dans les 

loiiasards; sous lui se sont formes tant de renomm^s capi- 
taines, que ses exemples ont 61ev6s aux premiers honneurs 
de la guerre : son ombre eiit pu encore gagner des batailles ; 
et voilii que dans son silence son nom m^me nous anime, 
et ensemble il nous avertit que pour trouver k la mort 

15 quelque reste de nos travaux, et n'arriver pas sans ressource 
a notre ^temelle demeure, avec le roi de la terre il faut 
encore servir le roi du ciel. Servez done ce roi immortel 
et si plein de mis^ricorde, qui vous comptera un soupir et 
un verre d'eau " donnas en son nom, plus que tous les autres 

90 ne feront jamais tout votre sang r^pandu ; et commencez k 
compter le temps de vos utiles services du jour que vous 
vous serez donnas k un maitre si bienfaisant. 

Et vous, ne viendrez-vous pas k ce triste monument, vous, 
dis-je, qu'il a bien voulu mettre au rang de ses amis ? Tous 

25 ensemble, en quelque degrd de sa confiance qu'il vous ait 
re^us, environnez ce tombeau ; versez des larmes avec des 
pri^res, et admirant dans un si grand prince une amiti^ si 
commode et un commerce si doux, conservez le souvenir 
d*un h^ros dont la bont^ avait ^gal6 le courage. Ainsi 

30 puisse-t-il toujours vous etre un cher entretien ; ainsi puis- 
siez-vous profiter de ses vertus : et que sa mort, que vous 
d^plorez, vous serve k la fois de consolation et d'exemple ! 
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Pour moi, s'il m'est permis, apr^s tous les autres, de venir 
rendre les derniers devoirs a ce tombeau, 6 prince, le digne 
sujet de nos louanges et de nos regrets, vous vivrez ^ternel- 
lement dans ma m^moire : votre image y sera trac^e, non 
point avec cette audace qui promettait la victoire, — non, 5 
je ne veux rien voir en vous de ce que la mort y efface. — 
Vous aurez dans cette image des traits immortels : je vous y 
verrai tel que vous 6tiez k ce dernier jour, sous la main de 
Dieu, lorsque sa gloire sembla commencer k vous apparaitre. 
C'est la que je vous verrai plus triomphant qu'^ Fribourg et 10 
k Rocroy ; et ravi d'un si beau triomphe, je dirai en actions 
de graces ces belles paroles du bien-aim^ disciple : £f hcu 
est^ victoria quce vincit munduniy fides nostra .• « La veritable 
victoire, celle qui met sous nos pieds le monde entier, c'est 
notre foi. » Jouissez, prince, de cette victoire, jouissez-en 15 
6temellement par Timmortelle vertu de ce sacrifice.* Agr^ez 
ces derniers efforts d*une voix qui vous fut connue. Vous 
mettrez fin^ ^ tous ces discours. Au lieu de d^plorer la 
mort des autres, grand prince, dor^navant je veux ap- 
prendre de vous k rendre la mienne sainte : heureux si, 20 
averti par ces cheveux blancs du compte que je dois rendre 
de mon administration, je reserve au troupeau que je dois 
nourrir de la parole de vie les restes d'une voix qui tombe 
et d'une ardeur qui s'^teint. 



NOTES. 



Exordiums to Sermons. 

The sermons from which these exordiums are taken present 
quite accurately the ideas which dominate the Funeral Orations 
which follow them. The sermon, Sur VHonneur du Monde, which 
had been preached in the presence of the Prince of Cond^, on 
Palm Sunday of 1660, was drawn upon in the composition of the 
Funeral Oration of that noble, twenty-seven years later. The ser- 
mon, Sur Us Devoirs des Rots, delivered on Palm Sunday of 1662, 
and therefore resembling in its opening paragraphs its prototype 
of 1660, set the argument for the Funeral Oration of Henrietta of ■ 
France in 1669. Finally, the sermon, Sur la Mori, written for a 
day in Lent of 1662, furnished the outline for the Funeral Oration 
of Henrietta of England in 1670. The dose connection between 
sermon and Oration revealed by these comparisons bears a most 
striking witness to the religious zeal with which Bossuet exercised 
his high office. He made the salvation of the soul predominant 
even in the eulogy of departed royalty. 

Page !• — I. Tertuliien. See note 3 for page 144. 

2. Le prophto et I'^yang^liste. Cf. Zechariak ix, 9; Matthew 
XXI, 5. 

Pago 8« — I. adore, etc See Daniel iii, i, 7. 

2. le foudre. In the seventeenth century, this word was usually 
masculine when employed figuratively. 

Page 4. — I. ]e yous le yais dire. The pronoun object of the 
infinitive was frequently placed before the auxiliary verb at this 
time. 

OrAISON FUNfeBRE DE HeNRIETTE-MaRIE DE FRANCE. 

Many of the biographical facts of this Oration were given Bos- 
suet by Mme de Motteville, sister of the abbess of the Chaillot 
convent. She had prepared them at the request of the Duchess 
of Orleans, the daughter of the queen, whose own Funeral Oration 
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was to be pronounced but a few months later. (See page 131.) 
The main ideas had been formulated in the sermon, Sur Us Devoirs 
des Rots (see pages i and 2, and foot-note to page 4), and some of 
the language of that sermon is again used here. The Oration also 
expresses in eloquent terms Bossuet's hopes for the conversion of 
the English Protestants. 

Page 9. — I. Henriette-Marie (1609-1669). Daughter of Henry 
IV, wife from May 1625 of Charles I, exiled by the civil wars in 
1644. Sh^ aided the king in his struggles against Parliament. 
After the accession of her son Charles II, in 1660, she made visits 
to England but finally retired to France, in 1665, ^^^ gave herself 
up to a life of religious devotion. 

2. Chaillot. Formerly a suburb, but now a part of Paris, near 
the Champs £lysees. The queen had founded a convent of Nuns 
of the Visitation there, shortly after the execution of Charles I. 
After her death her heart was deposited in the chapel of this con- 
vent, though her body was placed in the royal vaults at St. Denis. 
See page 22, lines 6-8. 

3. £t nunc, etc. This text, in the Latin of the Vulgate, had 
been used in the second part of the sermon, Sur Us Devoirs des 
Rots, to introduce the same idea. 

4. Monseigneur. The chief official mourner, the queen's son-in- 
law, Philippe, Duke of Orleans, called Monsieur. Cf. note i for 
page 131. 

5. appartient. The verb agrees with the nearest subject. Cf. 
note 4 for page 142. 

Page 10« — I. toute enti^re. In the older syntax tout was 
construed as an adjective. Cf. page 36, line 27. 

Page 11* — I. de Xxh& haute. The usual formula of reference 
to titles in funeral orations. See note 5 for page 131. 

Page 12. — I. Gr^goire. Gregory the Great, pope from 590 
to 604. This passage is taken from the second part of the sermon, 
Sur Us Devoirs des Rois, It is found in a letter of the pope to 
ChUdebert II. 

2. singulier, unique. Cf. page 14, line 18. 

3. ChUdebert. Childebert II, king of the Austrasian Franks 
(570-596). 
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4. M^OY^. Meroveus, king of the Salian Franks towards 450, 
and head of the Merovingian dynasty. 

5. Saint Louis. Louis IX (i 226-1 270). 

6. Henri VII. James IV of Scotland married Margaret, daugh- 
ter of Hen/y VII. Their son, James V, was father of Mary, Queen 
of Scots, the mother of James VI, who became James I of England. 

Page 1S« — I. saUY^. The editors see in this sentence an 
allusion to Virgil's 

** Si Pergama dextra 
Defend! possent, etiam hac defensa f uissent." 

(Aeneid II, 291, 292.) 
2. depuis douze sidles, etc. Already emphasized in the sermon, 
Sur les Devoirs des Rots, 

Page 14* — I. les ntiages, etc. A discreet allusion to Charles* 
dismissal of the French priests and ladies-in-waiting, who had ac- 
companied his bride to England. 

2. amour mutuelle. Both genders for the singular are found in 
the seventeenth century. See amour conjugal on page 13, line 24. 

3. commiMi^^::^compromeUre, 

4. Haurice. Mauricius Flavins Tiberius, emperor of the East 
(582-602). This citation had already been made in the sermon, 
Sur les Devoirs des Rois, 

Page 15. — I. vie. Mattkew \ii, 1^, 
2. toits. Matthew x^ 27. 

Page 16. — I. Sommerset. Somerset House, on the Strand, 
in London. 

2. tr^s chr^enne. Title given to the kings of France. 

3. Pierre de B^rulle (1575-1629). French cardinal, introduced 
the Congregation of the Oratory into France in 1611, negotiated 
with the Pope concerning Henrietta's marriage to a Protestant. 

4. digne. Hebrews xi, 38. 

5. terre ^trang^re. See Psalm cxxxvii, 1-4. 

6. Apocalypse. See Revelation ix, 2. 

Page 17. — I. rois. The refusal of the Pope to sanction the 
divorce of Henry VIII from Catherine of Aragon determined that 
monarch to declare himself head of the Church in England. Cf. 
note 4 for page 150. 
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2. royant^. By the Restoration of 1660. 

Page 18. ~ I. trois ans de s^jour. Between 1660 and 1665. 

2. monde. See Luke xii, 49. 

3. leyain. Cf. Matthew xiii, 33. 

Page 19. — I. la Rochelle. In 1627-1628 Richelieu besieged 
the Huguenots of La Rochelle. They had revolted and seized the 
island of R^. An English force which had landed to aid them was 
driven from the island with great loss. 

2. mddiatrice. In the Peace of Breda (1667) between England 
and Holland, the ally of France. It ceded the Dutch settlements 
in America to the English. 

3. Altesses Royales. The Duke and Duchess of Orleans. 
Page 20. — I. Seigneur. Psalm lxxi, 16. 

2. historien. Quintus Curtius, probably of the first century, 
and author of a Life of Alexander the Great. In Book VIII, ch. 9 
he says : '' Venatus maximus labor est animalia figere.'' 

Page 21. — I. Caesari, etc. From Pliny's Natural History, 
VII, 25. The quotation omits after sit the words praeter supra 
dicta. 

Page 22« — i. ce cceur. The queen's heart, evidently placed 
in the chapel before the orator. See note 2 for page 9. 

2. tout poudre. Notice that taut is an adverb, and modifies a 
noun which has the qualifying meaning of an adjective. 

3. maitriser anz z=. maitriser par, 

4. parricides. As though kings were fathers of their subjects. 
Page 28. — i. libertinage d'esprity/r^<f-M<>f^/;^. 

Page 25« — i. la querelle de I'^piscopat. The Presbyterians 
objected to the office of bishop. 

2-4. Calyinistes . . . Luth^riens . . . Sociniens. The Calvinists 
denied the doctrines of Transubstanttation, Free Will and the 
like, which the followers of Luther admitted. The Socinians, a 
sect established by Faustus Socinus (i 539-1604), denied the deity 
of Christ. 

5-7. Anabaptistes. So called because they considered a second 
and adult baptism necessary. — Ind^pendants. The present Con- 
gregationalists, a pure democracy in church government. — Trem- 
blenrs. The present day Quakers, even more individualistic in 
matters of worship. 
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8. Chercheurs, Seekers, A sect of Cromwell's time, which 
claimed that the true Christian belief was still to be found. 

Page 26. — i. Augustia. Missionary to England, sent by 
Gregory the Great, and first archbishop of Canterbury (t 607). 

Page 27. — i. Leur ftme, etc. Zechariah XI, 8, 9. 

Pagre 28« — i. Un homme, etc. A remarkable portrait of 
Cromwell by a contemporary. 
2. rois. See Revelation xiii, 7. 

Page 29. — I. Page 80.— i. c'est moi . . . yienne. See 
Jeremiah xxvii, 5-7. 

Page 81. — I. Guillaume, prince d'Orange. Father of the 
William of Orange who displaced James II of England. 
2. lesEtats. Holland. 

Page 82. — I. autenr. Tertullian. 

Page 88. — i. place. Bristol, in the southwest of England. 

2. Essex. Son of Elisabeth's favorite. The battle was Edgehill. 

3. Tu sals, etc. A combination of two passages from Livy (Book 
XXII, 51 and Book XXVI, 11). The captam is Hannibal. 

4. princesse. The future Duchess of Orleans, who escaped to 
France disguised as a boy. See page 34, lines 9-16. 

Page 85. — i. couru. Notice that the past participle does not 
agree with its antecedent object. This construction was not in- 
frequent in the seventeenth century. See page 38, line 12. 

2. sttry^qttit. A form now antiquated. 

3. pritre de Marseille. Salvianus (390 ?-484), priest and Latin 
author. For the allusion see 2 Samuel xvi. 

4. Le Seigneur, etc. Isaiah xxiii, 9. 

Page 86. — i. Anne of Austria, widow of Louis XIII. Bos- 
suet had pronounced her funeral oration, no longer extant, in 1667. 

2. terre. A reference to the assistance sent in 1669 by Louis 
XIV to the Venetians, who were holding Candia against the 
Turks. 

3. les gardes. From the time of Charles VII (1445) to 1791. 
Page 87* — i. Voyez, etc. A selection from Lamentations i, 9, 

10, II, 2, Isaiah xxil, 4 and Lamentations i, 20. 
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Page 88. — i. saintes filles. The nans of the Visitation. 

2. de I'ayoir fait chr^enne. See note i for page 35. 

3. De lA naissent, etc. Bossuet uses here the language of a pas- 
sage in his sermon, Sur V Impenitence finale^ which he had preached 
at the Louvre in Lent of 1662. 

4. Malheur, etc. Luke vi, 25. 

Page 40. — I. unseulcoup. By the assassination of Cromwell. 
2. elle attacha son affection, etc. Suggested by a similar passage 
in St. Augustine's De Civitate Dei, 

Page 41. — I. institnt de Sainte-Karie. The Order of the 

Visitation. 

2. Imitation de J^sus. Generally assigned to the German, 
Thomas a Kempis (1380?-! 471). 

Page 42. — i. pleurent. Matthew v, 4. 

2. Abraham. See Luke xvi, 22. 

3. de si terribles le^ns. The Oration returns to the opening 
lines in this final expression. See page 9, line 6. 

Oraison fun&bre de Henriette-Annb d'Angleterrs, 

Much of the plan and some of the principal ideas of this oration can 
be traced back to Bossuet's " Sermon on Death," preached before the 
court at the Louvre, probably on March 22, 1662. Certain of the pas- 
sages also in the two discourses show strong resemblances. Compare 
the Oration with the last part of Mme de La Fayette's Histoirc de 
Madame Henriette, 

Page 131. — z. Henriettfr-Anne (1644-1670), yotmgest child of 
Charles I of England and Henrietta of France; married in 1661 to her 
cousin, the Duke of Orleans, called Monsieur, younger brother of Louis 
XIV. Her sudden death in 1670 was laid at her husband's door by 
some, though the physicians decided that it was due to natural causes. 
Bossuet had been hastily summoned the night of her illness, and was 
present during her last hours. She had been a great favorite with eveiy 
one, and had exercised considerable influence over the literature of her 
day. 

a. Saint-Denis. Town just outside the walls of Paris. Its cathedral 
contains the tombs of the kings of France. 
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3. Vanitas, etc. The Scripture quoted by Boasnet is always the 
Vulgate vexsioii of St, Jerome (346-420). 

4. Monseigneur. Here, the Prince of Conde» the representative of 
the royal family, in his capacity as the first prince of the blood. 

5. k trds haute, etc Notice the omission of the definite article be- 
fore the titles, as though unnecessary. The enumeration of titles was 
obligatory in such eulogies, but it generally came at the end of the division. 
See the Funeral Oration of the Prince of Conde, page i6j, lines 26-27. 

6. 11 la reine sa m^re. Henrietta of France (1609-1669), widow 
of Charles I. The oration referred to was prepared at the request of 
Henrietta of England, and was pronounced in the ChaiUot convent at 
Paris on November 16, 1669. Notice this personal beginning. 

7. il y a diz moia ? At the funeral service of Henrietta of France. 

8. Messieurs. Notice that the formal recognition applies only to 
the male portion of the audience, partly because it was more ceremonious. 

9. en ce lieu. Fran9ois Faure (1612-1687), bishop of Amiens, bad 
also pronounced a funeral oration on the English queen, at St. Denis, 
on November 20 of the preceding year. 

zo. voyage fameuz. In June, 1670, Henrietta had gone to Eng- 
land on a diplomatic mission, which resulted in a secret treaty between 
her brother, Charles II, and Louis XIV. 

iz. Vanit6 des Tanitte, etc. Notice how constantly Bossuet brings 
together in sharp contrast worldly pomp and earthly vanity. 

Z2. permet. The indicative after a superlative to emphasize the 
positiveness of this conviction. 

Page 132« — i. Je veuz, etc. Bossuet states clearly the plan of 
his discourse. 

a. d^uvertes, revealed, uncovered. 

3. Won. The negation is evidently suggested by the negative 
clauses which follow. We should expect Ouu 

4. la sant6 n'est qu'un nom, etc. In this estimate of human life 
Bossuet and Pascal agree. 

Page 133. — z. Grains Dieu, etc. EccUs, xii, 13-14- 

a. le n^nt de Phomme . . . sa grandeur. Cf. Pascal : Pensees^ 

Art. I, pens6e i. 
3. la plus illustre assembl6e de Punivers. This boast was quite 

true. The French court of 1670 contained more talent and culture 

than any other of that day. 
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Page 134. — z. Nona mourons tons, etc. 2 Samuel xiv, 14. The 
Vulgate counts the two books of Samuel as the first and second books 
of Kings. The passage cited is where David is persuaded to take back 
Absalom. 

9. Leurs ann^s, etc. A passage of great force and eloquence. 
Bossuet's first point is the *< vanity " of man. 

3. voS^xtoaXh^s^ faiblesse. The Latin sense of t;f/fr/»f^j. 

4. Je Tois la maison de France. Henrietta was granddaughter of 
Henry IV, and wife of the king's brother. She was next in rank, 
therefore, to the queen and the queen dowager (who had died in 1666). 

5. puisqtt'elles tAchent, etc. By intermarriages. 

Page 135. — z. les rois d'Scosse. James VI of Scotland, who 
was James I of England, was paternal grandfather to Henrietta. 

a. que par Pautorit^, etc. Possibly an allusion to the stormy 
career of English sovereigns, who ruled rather by the will of Parliament 
than by divine right. 

3. pour la donner ^ la France. Henrietta, left in England by her 
mother, soon fell into the hands of Parliament. But shortly after- 
wards (July, 1646) her governess contrived to escape with her to 
France. See page 149, line 18 — page 150, line 6. 

4. son incomparable douceur. The quality which contemporaries 
insist upon in their allusions to Henrietta. 

5. que faisait. Note omission of lu, 

6. Anne d'Espagne. Anne of Austria (1601-1666), daughter of 
Philip III of Spain, married to Louis XIII in 161 5. 

7. une reine. Maria Theresa (1638-1683), daughter of Philip IV 
of Spain, married to Louis XIV in 1660. 

8. Philippe de France. The Duke of Orleans. 

Page 136. — i. de=par, 

2. Madame. The title of the wife of Monsieur. Moli^re dedicated 
his £co/e des Femmes to Henrietta, Racine his Andromaque, Fonte- 
nelle in his Vie de Cortuille says that she suggested to Corneille and 
Racine respectively the subject for TiU et Berenice and Berenice, 

3. Lc roi, dont le jugement, etc Louis XIV did, in fact, show 
unusual good judgment in the earlier part of his reign. Part of the 
misunderstanding between Madame and Monsieur was occasioned by 
the admission of the former into secrets of state, about which the latter 
v»as never consulted. See pages 137-138. 
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Page 137* — z. en fit. The en is not a subjective genitive here, 
but, in imitation of the Latin construction, objective. The French 
term would be a leur sujet, 

9. d^grad^s. In its etymological sense, *< reduced in rank." 

3. le go^t des romans, etc. Allusion to the society novels in 
vogue, especially Mile de Scud6ry*s Grand Cyrus and Clelie, Cf. 
La BruySre, " De la Societe et de la Gjnversation," No. 65. 

4. lis ressemblent. lis means "men." The reference is to /V^ 
verbs xxv, 28. 

Page 138. — i. le voyage d'Angleterre. See page 131, note la 
2. Ce grand roi, etc. A radically different view of Charles II from 

the one now held. But Bossuet could have known of him only through 

the most partisan sources. Cf. page 151, lines 4-8. 

Page 139. — I. Dieu, dit le Roi ProphHe, etc Psalm xxxix, 
5. In his Sermon sur la Mori Bossuet had already used this reference 
and given a like commentary. The idea of calling on a king (David) 
for a witness is also to be found in the " division " of the Oration on 
Henrietta of France. 

2. II est ainsi== Cela est ainsi, 

3. Ni I'^ifice n'est pins solide, etc. This construction was a 
favorite one with Bossuet. The same argument is found in the 
Sermon sur la Mart. 

4. I'accident, attribute. 

Page 140. — I. Vous voilll bless^, etc. Isaiah xiv, 10. But the 

Vulgate and King James' versions differ again here. 

2. lis mourront, etc. Psalm cxivi, 4. 

3. Je me sals, etc Ecdes, ii, 12, 15. 

Page 141. — I. nuit d^sastreuse 1 etc This passage is cele- 
brated in literature. 

2. Madame se meurt. These are said to be the very words with 
which a laquais of Madame aroused Bossuet the night of her death. 

3. Saint-Cloud. Town outside of Paris, on the Seine, where the 
Duke of Orleans had built a palace and laid out a park. 

4. la douieur, etc See Virgil's ** Luctus ubique, pavor, et plurima 
mortis imago " {Aeneid II, 369). 

5. Monsieur. All accounts go to show that the Duke was in no 
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way affected, and it would seem as though most of the attendants had 
little notion of a fatal ending to the illness. 

6. Le roi pleurera. Ezekiel vii, 27. 

7. le roi mime. Louis XIV and the queen were present for a 
while, and withdrew in great sorrow. 

Page 142. — i. Ambroise. Ambrosius (340-397), bishop of 
Milan and Christian author. The passage here quoted is from a fune- 
ral oration he pronounced over his brother, Satynis. 

9. Madame cependant. A paraphrase of Psalm ciii, 15-16, or 
Isaiah xl, 6-8, Most beautiful in sentiment and expression, contrast- 
ing with the oratorical language which precedes. 

3. exaL.ghTt^=agrandit, 

4. garantissait. The verb agrees with the nearest subject, the 
usual construction in the seventeenth century. 

5. deux puissants royanmes. France and England, by the treaty 
of Dover. 

Page 143. — i. la campagne de Flandre. In the year 1667. 

2. et si qnelque chose, etc. Madame's conduct had aroused her 
husband's jealousy and suspicions. 

3. dont nous ne cr03i^ons pas, etc, which we thought would give us 
no concern. Explained by the sentence following. 

4. decoration. The cathedral of St. Denis had been hung with 
black for the occasion, and a mausoleum had been erected in the choir, 
" si superbe qu'il ne s'en estoit pas encor vu un pareil" (^Gazette cU 
France, 23 aodt, 1670). 

Page 144. — i. ces demeures sottterraines. The vaults under 
the church, which hold the tombs of the kings. 

2. comme parle Job. Job xxi, 26. 

3. Tertnllien. Tertullian (160-240), Church Father and writer 
on apologetics. This passage from " Notre chair change " to " restes " 
is almost an exact repetition of a passage in the Sermon sur la Mort. 

4. les voieS| etc. Perhaps a paraphrase of Psalm xvi, 1 1. 

II. 
Having shown the vanity of man, the preacher now proceeds to 
point out what is great in him. 

Page 145. — i. que le corps, etc. Eccles, xii, 7. 
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Page 146. — z. Saint Chrysostome. St. John Chiysostom (347- 
407), the eloquent bishop of Constantinople. The quotation is from a 
homily on Matthew. 

2. Tout est vanitd sous le soleil. Ecdes, i, 14. 

3. ne vous ^tonnez pas, etc. See EccUs, ii, 18-24. 

4. YLk 1 8'6crie ce sage roi. EccUs, ii, 19. The King James' ver- 
sion is not in the form of a question. 

5. Mais cela rnSme. EccUs, ii, i. 

Page 147. — i. Unus interitus est, etc. EccUs, iii, 19. 
2. esprits. In the philosophical language of the time the esprits 
were impalpable bodies which were the principle of animal life and 



3. se d^COncertent, cease to work together, to harmonize. 

4. une machine. The Cartesian doctrine, so far as the body was 
concerned. 

5. Ennuy^s, Much saddened. This word has lost in force since the 
seventeenth centur}'. 

6. Dieu examinera, etc. Eccles, xii, 14. 

7. Le Psalmiste dit. Psalm cxlvi, 4. 

Page 148. — i. dent la figure passe. \^Cor, vii, 31. 

2. Vous savez, etc What immediately follows is based on St. 
Augustine's work on grace. 

3. nous pr^vient, anticipates us, comes to us before we have desired 
it. The paragraph abounds in theological terms, as perseverance finale, 
final perseverance, continuance in Christian work. 

4. impression = empreinte, the root-meaning. Cf. page 153, line 6. 

Page 149. — i. il a fallu renverser, etc. The rievolt of Parlia- 
ment against Charles I had resulted in Henrietta's flight to France, and 
her entrance into the Roman Catholic church. 

2. disons des derniers, etc It was Henry VIII who separated 
from the Church of Rome (1534-1539). 

3. Cher que, for aussi cher que, ox plus cher que, 

4. m^re catholique. Henrietta of France, from whom the daughter 
was separated when scarcely two weeks old. But she was in the hands 
of Parliament for a few months only, and that nearly two years later. 
See page 150, line I. 

5. Mon pire et ma mdre, etc. Psalm xxvii, 10. 
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6. je fas COmme jet^, etc Psalm xxii, 10. In this and the pre- 
ceding reference the King James' version differs again from the Vulgate. 

Page 160. — I. comme I'aigle prend ses petits. Cf, Exodus 
xix, 4. 

2. de saint Edouard et de saint Louis. Edward the Confessor, 
king of England (1042-1066); Louis IX, king of France (i 226-1 270). 

3. monnments. Cathedrals especially. 

4. Est-ce que le crime, etc. Henry VIII drifted into Protestantism 
mainly through the opposition which he met with from the 'Pope in 
regard to his matrimonial affairs. 

5. reine Harie. Mary Tudor (1516-1558), who during her short 
reign (1553-1558) tried to re-establish the old faith. 

6. 'k I'Etat. Construe after reservez-vous, — de secrets retours, 
to Catholicism. 

Page 151. — I. Opto apud Deum. Acts xxvi, 29. 
a. il me reste . . . de. The construction with a is preferable to-day. 
Both de and a were used in the seventeenth century. 
3. elle commence, etc. 2 Cor, v, 1-4. 

Page 152. — i. sortis des figures qui passent. Cf. i Cor. vii, 31. 

2. le testament, etc. St Paul develops this idea in Hebrews ix, 
15-28. Bossuet had already adopted it in the "division " of his Sermon 
sur la Passion (1662). 

3. forte. Not strong, but in the Latin sense of fortis, Bossuet's lan- 
guage was particularly affected by Latin, because most of his reading 
was in that tongue. 

4. Voulez-vous voir, etc. This second account of Madame's last 
hours is in hopeful contrast with the first. See pages 141-142. 

Page 153. — i. sa belle-m^re. Anne of Austria. See page 135, 
note 6. 

Page 154. — x. ces excessives et insupportables douleurs. All 

accounts agree that Madame' s sufferings were intense, though few 
appreciated their serious nature. Notice how detailed is Bossuet's de- 
scription of the last scenes. 

2. Le patient, etc. Proverbs xvi, 32. — fort here is the fortis of 
the Vulgate. Bossuet first translated it brave (in the first edition), 
which is the conect rendering. 
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3. ce qu'elle a dit k Monsienr. Mme de La Fayette, the intimate 
friend of Madame, reports these words as follows : " Helas ! Monsieur, 
vous ne m'aimez plus, il y a longtemps; mais cela est injuste, je ne vous 
ai jamais manque." 

Page 155. — x. II s'est hit^, etc. A quotation from the apocry- 
phal Book of Wisdom (iv, 14), attributed to Solomon. 

2. dessin. Bossuet spelled dessein^ the prevailing orthography for 
both dessein and dessin in his time. 

3. ne disons plnSi etc As in the first part of the Oration. See 
page 143, line 14. 

Page 156. — z. je le sais. Bossuet alludes to an emerald ring Ma- 
dame had had made for him when be was appointed Bishop of Condom, 
and which in her last moments she requested one of her English maids 
to give him after her death. (See Mme de La Fayette's Hisioire de 
Madame,) 

Page 157.— -z. qu'elle allait 6tre pr^ipit6e dans la gloire. 
From Tacitus: <* Sic Agricola ... in ipsam gloriam prseceps agebatur '* 
(^Agricoht, c. 41). 

2. Je suiSy etc. Isaipah xlvii, 10. 

Page 158. — z. nous pouvons achever, etc. Remember that this 
Oration was a part of the regular church service, a sermon in the mass* 
See Introduction, page viii. 

Page 159. — z. Attendons-nous que Dieu, etc Suggested per- 
haps by Luke xvi, 31. 

2. c'est par passion, et non par raison, etc For Pascal's view, see 
PenseeSy Art. VIII, pensee 6. 

3. ni de plus pr^s, ni plus fortement. Notice the use of ni. , , ni 
in interrogation, where the declarative phrase would be negative. It 
was not unusual in the seventeenth century. 

4. que de la vouloir forcer, would now be changed to que de se 
voir force e^ since the modem construction of the phrase rejects the in- 
troduction of a new subject into a dependent clause in the infinitive. 

Page 160. — z. penitence. Notice how this Oration maintains to 
the end the idea of the vanity of earth. Nothing lasts but faith and 
repentance. 
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Oraison fun&brb de Louis db Bourbon. 

This is the last of Bossuet's Funeral Orations. See the closing sen- 
tence of the Oration itself. Compare for thought with the Sermon sur 
VHonneur du Monde which Conde had heard Bossuet preach on March 
2iy 1660. 

a. Louis de Bourbon (1621-1686), Prince of Conde, the most famous 
of his family, was together with Turenne the great general of the seven- 
teenth century. In his quality as governor of Burgundy he had known 
and befriended Bossuet for many years. Probably for that reason Louis 
XIV desired that Bossuet should eulogize him. The ceremony took 
place at Notre Dame of Paris, magnificently decorated for the occasion 
with arms, escutcheons, portraits, triumphal arches and a mausoleum, 
and hung with the flags Conde and Turenne had won from the enemy. 
See page 193, lines 25-32. 

3.. Monseigneur. Henri- Jules de Bourbon (1643-1709), eldest son 
of Cond^, and succeeding to his title. 

Page 161 • — I. lenrs seules actions, etc. Perhaps a paraphrase 
of " let her own works praise her in the gates" {Proverbs xxxi, 31). 
a. du plus grand, etc. Louis XIV, called below Louis le Grand. 

3. qui a honors la maison de France. Conde was the first prince 
of the blood, being the great grandson of the Huguenot leader Cond^ 
of the sixteenth century, who was uncle to Henry IV of France. • 

4. Louis le Grand. This title was conferred on Louis XIV by the 
city of Paris in 1680. 

5. representations. Probably an allusion to the catafalque and its 
covering. 

6. C'est TOUS, etc. Psalm cxliv, i. 

Page 162. — i. ces princes. The new Prince of Cond^, his son, 
the Duke of Bourbon, and his cousin, the Prince of Conti, who rep- 
resented the family at the ceremony. 

a. ce religieuz pontife. The Archbishop of Paris, Fran9ois de 
Harlay (1625- 1695), ^^° officiated at the mass. 

3. ezcellente = superieure. The Latin excellens. In this Oration 
even more perhaps than in the one on Madame, the meanings of Latin 
words encroach on their French derivatives. 

4. Premier Prince du Sang. Bossuet has united the exordium 
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and the diviaon of his Oration. They were separated in the Oration 
on Madame. 

5. an Cyras. The Cyrus who founded the Persian empire (fa. 
529 B. C). . In Mile de Scudery's novel of Artamene oule Grand 
Cyrus ( 1 649-1653) the hero, Cyrus, was Conde himself. Cf. page 
137, note 3. 

Page 163. — x. Ta n'es pas encore, etc. A paraphrase oi Isaiah 
xlv, 1-7. 

a. Le yoyez-YOUS, etc. Daniel viii, 5. 

3. A sa vae, etc. Daniel viii, 6-7. 

4. darant la minority d'an roi de qoatre ans. Louis XIV was 
bom in 1638. Louis XIII died in 1643. The government from this 
date to the majority of Louis XIV (1651) was in the hands of Anne of 
Austria and Mazarin. 

5. sera = vtenelra, 

6. le dac d'Enghien. The title of the eldest son in the Conde 
family. 

Page 164. — z. les vieillards experiment's. Reference to the 
generals who advised against attacking the enemy before Rocroi. 

a. Rocroy, Jiocroi, Town in the Ardennes department, where 
Conde won a victory over the Spaniards in 1643. Notice the remark- 
able description which follows. Mile de Scudery had also described 
Rocroi in le Grand Cyrus. 

3. Don Francisco de Mellos (1611-1665). Governor of the Span- 
ish Netherlands and commanding a division at Rocroi. 

4. cet aatre Alexandre. Alexander is said to have slept soundly 
the night before Arbela (331 B. C), where he defeated Darius. 

5. 'tonner, strike like a thunderbolt, ' The older, root meaning. 

6. Restait cette redoatable infanterie. Here begins one of the 
finest oratorical passages in literature. 

Page 165* — z. Fontaines. Pedro, count de Fuent^s (1560- 
1643), Spanish general of French origin. 

2. Bek. Johann, baron von Beck ( 1 588-1648), a distinguished 
general in the Spanish service and governor of Luxemburg. See page 
179, lines 2-4. 

3. coarages = cceurs, as often in the seventeenth century. 

4. X«ens. Town in the department of Pas-de-Calais. Victory won 
there by Conde in 1648. See page 178, line 27 — page 179, line 4. 
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Page 166. — i . Thionrille. Town of Lorraine, ceded to Germany 
in 1 87 1. Conde took it three months after Rocroi. 

a. La com, etc. Conde's demeanor on his return to Paris was 
somewhat more exacting than Bossuet admits. He refused to return to 
the army until the queen regent had promised to restore to him the 
Chantilly estate of his family. 

Page 167* — z. Ce n'est pas, etc. The seventeenth century often 
wrote c'est even with plural predicates. See, however, t^etaietUj page 
166, line 31. The passage is an allusion to the German campaign of 
1 644- 1 645, in and near the Black Forest 

a. Merci. Francis, count Mercy (159S-1645), a distinguished 
Austrian general of the Thirty Years' War. 

3. Fribourg. Freiburg in Breisgau (Baden), taken by Mercy, July 
28, 1644, and attacked' a week later by Qmde and Turenne. 

4. Turenne. Henri, viscount Turenne (1611-1675). Marshal of 
France, and with Conde the greatest general of the time. Bossuet had 
converted him from Protestantism. 

5. Machab^. Allusion to the martial Jewish family of the Mac- 
cabees who flourished in the second century before Christ. The quo- 
tation which follows is from Isaiah bdii, 5. Cf. page 181, line 13. 

Page 168. — i. Philisbourg, Philipsburg^ in Baden, taken Septem- 
ber 9, 1644. It was held by France until its capture by the Austrian 
army in 1676. It was restored to France by the peace of 1678. 

a. Worms, Spire, Majence, Landau. Towns in the Rhine valley, 
north of Strasburg. 

3. Nordlingue, Ndrdlingettj in Bavaria. Hard*won victory oi Conde 
and Turenne over Mercy, August 3f 1645. ^^ P^S^ i^» °o^c i* 

4. qn'nne seule. Lerida in Spain, vainly besieged by Conde in 
1647. 

Page 169. — i. Plus vites, etc. 2 Samuel i, 23. 
a. quartiersy camps, 

3. d'armer cette t6te. Conde had a cuirass, but not a helmet. He 
wore in battle a hat with white plumes. 

4. jusqu'll cette fatale prison. Bossuet has now come to Conde's 
career during the civil wars of the Fronde (1648-1653). At first 
Conde was loyal to the queen regent, but hostile to Mazarin's influence. 
He was imprisoned at Vincennes during 1650 for his arrogant bearing. 
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Page 170. — z. Mais sans yonloir ezcuser, etc. Set at liberty in 
February, 1651, Conde proceeded to raise a revolt in the south of 
France and summoned the Spaniards to his aid. See line 1 7. 

a. de I'Empire. The Holy Roman or German Empire. 

3. Namnr. Town of Belgium. 

4. I'archidnc. Leopold William of Austria, brother of the emperor, 
Ferdinand III. 

5. lieu tiers, neutral ground. What is meant is that Conde would 
not meet the Archduke either in the latter's quarters or his own, but in a 
third place which belonged to neither. 

6. dnc d'Enghien. Conde's eldest son, bom in 1643. Conde had 
succeeded to his title of Prince of Conde through the death of his own 
father in 1646. See page 163, note 6. 

Page 171.— z. dominaity was the ruler, had authority. 
a. an roi d'Angleterre. Charles II. 

3. an due d'Yorck. James II of England, Charles's younger brother, 
who succeeded him in 1685 and was deposed in 1688. 

4. et il apprit, etc. Saint-Simon relates in his Memoires that 
Conde rebuked Don Juan, bastard of Spain and governor of the Nether- 
lands, for his disrespectful treatment of the exiled Charles by inviting ' 
him and Charles to dinner and having the table laid for Charles alone, 
Conde serving. 

5. traits des Pyr^n^es. Between France and Spain, in 1659. 
Spain threatened, if Conde was not pardoned by Louis, to present him 
with territory in Flanders. See page 173, note 3i 

6. Cambrai. Town in the department of the Nord. 

7. le passage da Rhin. In the campaign of 1672 against the 
Dutch, the French troops led by Louis XIV in person forded a branch 
of the Rhine near Aerdt, with very slight resistance on the part of the 
enemy. But this insignificant affair was for various reasons regarded as 
a wonder by the French, and was immortalized in poetry, sculpture and 
painting. 

Page 172. — z. Senef. Seneffe in southern Belgium. Drawn 
battle between Conde and William of Orange in 1674. See page 176, 
lines 7-20. 

a. rien ne manquerait, etc. The young duke, as a matter of fact, 
showed no aptitude for military art 

3. se redoublaient = redoublaient. No longer reflexive. 
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4. attendae agrees with douceur alone. Cf. page 142, note 4. 

5. caract^re, sign. The etymological meaning of the word, and 
explained by marque in the line following. 

Pagre 173 • — i. et les grands, etc. Cf. La BruySre, «Du Souve- 
rain ou de la Republique," No. 16. * 

2. Reconnaissez . . . cours. One of the finest periods in the Ora- 
tion. Bossuet could speak from the results of his own experience with 
Conde. 

3. Le premier argent, etc. To indemnify him for the loss of the ^ 
territory of Conde, surrendered to France by the Treaty of the I^enees, 
Spain paid over to the prince some three million francs. 

4. ^cus. The ecu was reckoned at three francs. 

Page 174. — z. actions. Military operations are meant. 

2. Chantillj. The old Montmorency estate, which passed to the 
female line (Conde's mother) in 1632. It is some thirty miles north 
of Paris. By the deed of its last owner, the Due d'Aumale, the estate 
and castle together with its manuscripts and art collections have be- 
come the property of the Institute of France. 

Page 175. — z. partis. Scouting parties. 

2. aigle, which is now masculine, except in the sense of " standard," 
was formerly feminine by derivation, from the Latin aquilam, 

Pagre 176« — z. toutes les flkhes, etc. Isaiah v, 28. 

2. Piston. A stream near Seneffe, where Conde encamped. 

3. trois pnissances. Austria, Holland and Spain, allied by the 
Treaty of The Hague (1673). 

4. superbes ^tendards. They bore "Pro honore et patria." 

5. Oudenarde. Town of eastern Flanders, besieged by William of 
Orange after Seneffe, but relieved by Conde. 

6. Besanqon. Former capital of Franche-Comte, now in the depart- 
ment of the Doubs. After a siege of three weeks, the town surrendered, 
May 15, 1674. 

7. la Franche-Comt6. Province of eastern France lying along the 
Jura mountains. It formerly belonged to Burgundy and went over to 
the rule of Spain with that duchy through Charles the Fifth. It had 
already been overrun by the French in the war which ended with the 
Treaty of Aix-la-Chapelle (1668). This time the conquest occupied six 
weeks. 
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8. en Alsace. Reference to the campaign of 1674-1675, conducted 
by Turenne against greatly superior forces. Louis was with the army 
from May to July, 1675. 

Pa^ 177. — X. Qnoiqu'nne heurense naissance, etc See La 
Bruy&re, " Du Merite Personnel," No. 32, 
a. comme = cammen/. 

3. Catalogne. Catalonia, the northeastern province of Spam. 

4. posteSy positions. Cesar relates these incidents in his De Belh 
Civili I, c. 38 to end. The two leaders were Petreius and Afranius, 
Pompey's generals. 

5. Ch&tenoj. Town of Alsace, southwest of Strasburg (German 
Kestenholz), 

6. Selestady Schlettstadty in Alsace, close to Chitenoy. Conde 
commanded the French here in August and September, 1675, after 
Turenne's death. 

7. on lui verra = on le verra ; quite frequent in the seventeenth 
century. 

8. Saveme, Zabern, in Alsace, northwest of Strasburg. 

g. Haguenan. Hagenau, in Alsace, north of Strasburg. The events 
related here took place the first ten days of September, 1675. Monte- 
cuculli (1608- 1 681) was the opposing Austrian general. 

10. ^clair^i with light from on high. See page 178, lines 23-24. 

Page 178. — x. saillies. Of anger. Notice that the preceding verb 
is in the singular. See page 167, note i. 

2. cette terrible joum^, etc. July 2, 1652, at Paris, when Conde, 
at the head of the Fronde troops, defeated by Turenne outside the walls 
at the St. Antoine gate, retired into the city under the protection of the 
cannon of the Bastille. 

3. en t§te, opposed to himself, 

4. Parchidac. See page 170, note 4. For Lens, see page 165, 
note 4. 

Page 179. — x. d'un si^ge important. Of Cambrai, in 1657. 

2. trop = tres. The root sense of the word. 

3. Dunkerque, Dunkirk, on the Straits of Dover, captured in Octo<' 
ber, 1646. — ses barques. It was a famous port for privateers. 

4. no8 allies. The Dutch, at this time. 

5. Egressus est Israel, etc. i Samuel xi, 7. 
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Page 180. — I. la bataille la plus hasardense, etc. At Nord- 
lingen, the village of Allerheim was repeatedly assaulted by the French. 
They were repulsed until Mercy's wound gave them the advantage. 
Still their right wing was routed. 

a. Q'a 6t6 dans notre si^cle, etc. This compazison of Conde and 
Turenne greatly injured Bossuet's Oration in the eyes of his contem- 
poraries, or at least of the higher classes. They could not endure the 
praise of a simple nobleman to encroach on the eulogy of a prince of 
the blood. 

3. tantSt opposes, etc. From 1651 to 1659, while Conde was in 
the Fronde or was commander of the Spanish army. 

4. la sagesse se jone dans Pnniyers. Possible allusion to i Cor. 
i and iii. 

5. L'un. Turenne. 

6. auz prodigeSy etc. The Alsatian campaign of 1 674-1675, in 
which Turenne was killed by a cannon-ball (July 27, 1675, at Salzbach). 

YBge 181« — X. Judas le Macbab^. Judas Maccabeus, who freed 
Jerusalem from the Syrians in 163 B.C. Cf. page 167, note 5. Esprit 
Flechier (1632^1710) had compared Turenne to Judas Maccabeus in 
his Funeral Oration on the former (January 10, 1676). He had taken 
his text from the book of the Maccabees (i Mac, xi, 20-21). 

2. ne se fl^trit point. The reflexive for the passive. 

3. les maladies de I'antre. After finishing the campaign of 1675, 
Conde retired to Chantilly on account of his bodily infirmities. Still the 
French armies continued to be successful for another decade. 

4. glorienses. Bossuet really felt what he says of Louis XIV. Cf. 
the Oration on Madame, page 136, lines 16-17, and below, pages 
186-187. 

Page 182, — i. de ses doigts. Psa/m viii, 3. 

2. Pantique, antiquity. Conde had been thoroughly educated and 
was especially interested in theology. 

3. speculation, theoretical knowUdge. Cf. page 65, line I. 

4. Mais pour confondre, etc. This idea is a favorite one with 
Bossuet and had been often expressed in his sermons and orations. 

5. Marc-AurMe. Marcus Aurelius, emperor of Rome from 161 to 
180. He left a collection of meditations, published under the title 
of *< Thoughts of Marcus Aurelius.*' 

6. Scipion. Probably Scipio Africanus (234-183 B.C.). 
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Pagre 183. — i. Mais pnisque Dieii, etc. Suggested by Matthew 

V.4S- 

2. oe grand th^tre da monde. An idea found in Descartes and 
La Broyire, " De la Cour," No. 99. 

Pag^e 184. — \,\ leur id^. Our idea of them. 
a. sans etre press^. Conde^s conversion took place not more than 
three years before his death. Cf. page 192, lines 29-32. 

3. Un sage religieoz. The Jesuit, J^tienne*Agard Deschamps 
(1613-1701). 

Page 185. — z. Ses conseils, in regard to his private matters and 
the management of his household, to which y must refer in line 2. 

a. son petit-fils. Louis, duke of Bourbon (1668-17 10), La Bruy^e's 
pupil, present at the ceremony. See page 162, note I. 

3. domestiqnes. Applied at this time to all who were attached to 
a great family. 

4. nonrris dans Perrenr, etc. Bossuet refers to Protestantism, which 
was ** tolerated '' in France previous to the revocation of the Edict of 
Nantes in 1685. 

5. la maladie de la dnchesse de Bonrbon. This young princess, 
the daughter of Louis XIV and Madame de Montespan, was married 
to Conde's grandson in 1685. Her illness was small-pox. 

6. ayanc^i ripe^ mature already and on the point of decay. 

Page 186. — i. S'il oublie toute sa faiblesse, etc. Louis wished 
to enter the sick-room, but Conde, who could scarcely move without 
assistance, ran to prevent him. 

a. la dnchesse d'Enghien. Conde's daughter-in-law since 1663. 
Her mother was Anne of Gonzague, on whom Bossuet had pronounced 
a funeral oration in 1685. 

3. la maladie dn roi. Allusion to a painful operation undergone 
by Louis, November 18, 1686. See lines 21-29. 

4. ses jardins enchant^s. The park at Versailles, which had been 
laid out by Le Ndtre. The works lasted twenty years and are said to 
have cost more than a milliard of francs. Bossuet is here relating facts 
r^arding the courage of the king, who appeared in public but a few 
hours after the operatioiL 

Page 188. — z. sans formality refers Xo formes in line 10; legal 
forms. 
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a. cette louange. To compliment the chief mourner was a con- 
ventional thing in funeral orations. Bossuet has introduced his compli- 
ment most skillfully and naturally, though it can hardly be said that it 
was deserved by the recipient. 

3. qu'il = que cela referring to Ce que, Cf. page 139, note 2. 

Page 189. — i. pas encore = plus, 

a. pour la conversion des h^r^tiques, etc. It would seem as though 
the revocation of the Edict of Nantes and the forced conversion of the 
Protestants marked the turning-point of real piety among the more in- 
fluential courtiers. 

Page 190. — X. priires des agonisants. The prayers in the office 
of the Visitation of the Sick which are said for the dying. 

a. il ne s'y laissa jamais vaincre. The y refers to tendresse 
and is to be translated " by it." In the seventeenth century se laisser 
was followed by a in those constructions where par is required to-day. 

3. Jacob. See Gen, xlix, 1-27. 

4. 8 prince. Fran9ois-Louis de Bourbon, prince of Conti (1664- 
1709). He was Conde*s orphaned nephew, a most excellent soldier 
and scholar, but had incurred the ill-will of the king (cf. page 191, 
line 3), by sundry witticisms and by enlisting without royal permission 
in a war against the Turks. 

Page 191. — z. ce ferme rocher. 2 Samuel xxii, 2-3. 

a. la demi^re lettre, etc. Mme de Sevigne speaks of the noble 
tone of this letter, and of the king's emotion on hearing it read. (Cf. 
her Letter of December 13, 1686). 

Page 192. — i. Dieu, cr^ez, etc. Psalm li, lo. 
a. Je n'ai jamais dont^, etc. Conde had been looked upon by some 
as a free-thinker. 

Page 193. — i. Sicnti est, etc. i John iii, 2, and I Cor, xiii, 12. 

a. mais yenez plutSt, etc. This address cites each class which was 
represented at the service : the nobles, the magistrates, the clergy and 
the princes of the blood. 

3. yenez yoir le pen, etc. Bossuet returns to the idea developed in 
the Oration on Madame. 

4. des fragiles images = defragiles images to-day. Both construc- 
tions are found in the seventeenth century. 
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Page 194. — i. im yerre d'eau, etc Matthtw x, 42. 

Page 195. — x. Et hsc est, etc. i John V, 4. 

a. ce sacrifice. Symbolized by the mass, of which this Oration was 
the sermon. See page 158, note i. 

3. Vous mettrez fin, etc. This was in fact Bossuet's last Oration. 
In 1690 he delivered an address at the Val*de-Grice convent on the 
Dauphiness, whose heart had been brought there (April 26) . It was 
not age which led him to renounce formal panegyrics. He had never 
favored such discourses, thinking them essentially worldly and unwcMrthy 
the effort of a priest. 
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